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A válófélben lévő Laura szabadságát tölti Toscanában, ahol összetalálkozik régi ismerősével, Guyjal, és lélekjelenlétének köszönhetően megmenti az életét. A férfi hálából meghívja franciaországi villájába, hogy társaságot nyújtson lábadozó feleségének. Mindenki örül a csinos fiatalasszony jelenlétének, kivéve Guy öccsét, Raoult, aki attól tart, a vendég feldúlja a bátyja családi boldogságát. Noha vonzódik Laurához, nem tartóztatja a fiatalasszonyt, amikor elutazik. Nem mindennapi körülmények között találkoznak újra…
1. FEJEZET
Maga a földi paradicsom, gondolta Laura Aldridge, amikor kilépett a vendégház teraszára. Jólesően beszippantotta a júliusi kora esti, langymeleg, rózsaillatú levegőt, és elmélázva gyönyörködött a Cap Ferrat-félszigetet körülölelő azúrkék Földközi-tengerben, a hatalmas virágoskert közepén a félhold alakú medence sejtelmesen csillogó vizében.

Ez a francia Riviéra legszebb része, gondolta elégedetten. Nem véletlen, hogy itt élnek vagy nyaralnak a felső tízezer tagjai. Királyok, hercegek, grófok, menő üzletemberek és persze a legnagyobb filmsztárok, sportolók... Itt, Saint-Jean-Cap-Ferratben még a mindenható Ted sem talál rá!

Laura fél éve most először engedhetett meg magának egy kis lazítást. Végre nem kell attól tartania, hogy Ted, azaz Theodore Stillman, a férje, akitől már rég szeretne megszabadulni, rátalál. Amikor beadták a válókeresetet, Ted felbérelt néhány magánnyomozót, hogy szaglásszanak utána, de azt még ők sem sejthetik, hová repítette őt előző nap a helikopter.

Amióta Laura elköltözött a férjétől, újra a leánykori nevét használta. Ám Tednek, mivel jelölteti magát az amerikai kongresszusba, a lehető legrosszabbkor jön a válás, így bármire hajlandó lenne, hogy megakadályozza a házasság felbontását. Abban a reményben, hogy felesége belefárad a megalázó hercehurcába, befolyásos és nagyon gazdag családja segítségével igyekszik húzni-halasztani a dolgot. A magánnyomozókra is ezért van szüksége.

Laurának viszont, aki már rég megszabadult a jegygyűrűjétől is, leghőbb vágya volt, hogy soha többé ne kelljen viszontlátnia drágalátos férjét. Áldotta a szerencséjét, hogy életének ebben a nem könnyű szakaszában itt lehet Guy és Chantelle Laroche családi birtokán, ahol biztonságban érezheti magát.

A házaspárt tizenegy éve ismerte meg a kaliforniai Manhattan Beachen, ahol középiskolai tanulmányai befejeztével, az egyetem megkezdéséig bébiszitterként és vízimentőként dolgozott egy luxusszállodában. Így találkozott a Laroche házaspárral és kétéves fiukkal, Paullal, akit néhány napra a gondjaira bíztak, és akit annyira megkedvelt, hogy miután a család továbbutazott Hawaiira, hónapokon át hiányolt.

A szülőkkel is rokonszenvezett, szinte barátokká váltak, és hogy érzései kölcsönösek voltak, azt mi sem bizonyította jobban, mint hogy búcsúzáskor meg kellett ígérnie, ha Franciaországban jár, feltétlenül meglátogatja a családot.

Eleinte rendszeresen érkeztek a képeslapok Laroche-ék nyaralásairól, és fényképek a kis Paulról, ám ahogy telt-múlt az idő, a levelek kezdtek ritkulni, aztán szép lassan elmaradtak, a kapcsolat pedig megszakadt a családdal. Egészen tegnapelőttig.

Laura Toscanába utazott a legendás, középkori hagyományokon alapuló Palio di Sienára, az évente megrendezett lóversenyre, amely ezúttal is tömegeket vonzott a világ minden tájáról. A Piazza del Campón, Siena főterén a franciául beszélő turisták hallatán eszébe jutottak Laroche-ék, és elhatározta, hogy oly sok év után megpróbálja valahogy felkutatni őket, és felvenni velük a kapcsolatot. Emlékezett még a férj vállalatának nevére, úgyhogy ezen a szálon indult et, és csakhamar sikerült Guy Laroche nyomára bukkannia. Maga sem hitte, hogy valóban a férfi hangját hallja a telefonban, arra meg végképp nem számíthatott, hogy még aznap viszontláthatja Guyt.

Miután kiderült, hogy mindketten Sienában tartózkodnak, természetesen azonnal megbeszéltek estére egy találkozót.

Az első pillanatban meg sem ismerte a férfit. A valaha mosolygós, életvidám családapa helyett egy szemmel láthatóan feszült, megtört, erősen őszülő ember állt előtte az étteremben.

Bemutatta neki a barátját, Maurice Charriere-t, a feleségét, Yvette-et és gyermeküket, a Paullal, az immár tizenhárom éves kiskamasszal egyidős Remyt. Aztán jóízűen elbeszélgettek, felelevenítették közös élményeiket. Kiderült, hogy Guy a fiával érkezett a Palióra, de arra, hogy Guy imádott felesége, Chantelle miért nincs velük, Laura nem mert rákérdezni.

A finom vacsora mellett, a kellemes társaságban Guynak sikerült valamelyest ellazulnia. Ám amikor arról kezdett beszelni, hogy a felesége néhány hónapja balesetet szenvedett, és bár időközben teljesen felgyógyult, mégsem hajlandó kikelni a tolószékből, ráadásul kerüli az embereket, megint elkomorult.

Laura már csak akkor vette észre, hogy a férfi félrenyelt valamit, amikor az felpattant ültéből, elvörösödött az arca, és levegő után kapkodott. Miközben a többiek dermedten figyelték a fuldoklását, Laura nyomban felugrott, és ösztönösen alkalmazta vízimentőként megszerzett tapasztalatait, amelyekkel már nem egy ember életét megmentette, többek között a férjéét is.

Odaállt a férfi háta mögé, karjával átkulcsolta a derekát, aztán ökölbe szorított kezével a szegycsont és a köldök között egy hirtelen mozdulattal olyan erősen nyomta Guy testét befelé és felfelé a bordaív alatt, ahogyan csak bírta. A második próbálkozás után a férfi végre kiköpte az idegen testet, egy apró csontocskát, majd megkönnyebbülve a székébe roskadt. Néhány pillanat múlva, amint visszanyerte erejét, nem győzött hálálkodni, amiért Laura ilyen gyorsan és szakszerűen cselekedett, és ezzel megmentette az életét.
- Bárki, aki ismeri a Heimlich-fogást, ugyanezt tette volna. Csak épp én voltam itt. Jó időben, jó helyen - szerénykedett Laura, miközben Guy az egekig magasztalta talpraesettségét, bátor helytállását.

A vacsora után Guy visszakísérte Laurát szállodába, ám amikor a búcsúra került volna sor, váratlanul közölte, nem bánná, ha az asszony velük tartana az otthonukba, Cap Ferratbe. Ugyanis Chantelle nagyon örülne, ha viszontláthatná kisfia egykori bébiszitterét.
- Amikor felhívtam és elmeséltem neki, kivel találkozom ma este, először nem hitt a fülének, aztán megkért, hogy nélküled ne menjek haza - mosolygott kedvesen. - Ez pedig nagy szó, mert az utóbbi időben kerüli az embereket...
- Elfogadom a meghívást! - adta meg magát Laura, és arra gondolt, az idejéből kitelik, hogy meglátogassa Laroche-ékat. Rómába pedig, ahová eredetileg utazni akart, eljuthat még máskor is.

Guy magánhelikopterén érkeztek a birtokra, ahonnan limuzin vitte őket a gyönyörű, régi palotákhoz hasonlító villához.

A szobalány a vendégházba kísérte Laurát, aztán nemsokára Guy érte ment, hogy Chantelle-hez vezesse.

Laura megállapította, hogy a karcsú, negyvenes évei elejét taposó asszony elegáns, nyilván méretre készített ruhakölteményében akár egy divatlap címoldalán is szerepelhetne, de barna szemének csillogása már nem a régi. Bár szemlátomást örült Laura felbukkanásának, a tekintete meggyötörtnek tűnt. Nem győzött hálálkodni, hogy Laura megmentette a férje életét, és őszinte kedvességgel kérte a vendéget, hogy a lehető legtovább maradjon náluk.

Mintha nem is ugyanaz az ember lenne, mint akit annak idején Amerikában megismertem, gondolta Laura már lakosztálya nappalijában. Milyen nehéz lehet ezt Guynak megélni! Szeretett felesége csak az árnyéka egykori önmagának. A baleset óta szó szerint megbénítja a félelem, ezért nem mer lábra állni. Egyszerűen nem képes kikelni abból az átkozott kerekes székből.

Laura nagyon is tisztában volt vele, milyen az, amikor az ember képtelen szabadulni a démonaitól, az állandó szorongástól. Házasságának már a legelején elkeserítő dolgok jutottak a tudomására, így legszívesebben azon nyomban elvált volna, ha nem retteg a befolyásos Stillman család haragjától, ha nem fél a bosszútól.

Milyen más volt Chantelle annak idején! - elevenítette fel a régi szép idők emlékeit. Bár nem tudom, milyen állapotban lennék egy olyan megrázkódtatás után, mint amilyet ő átélt. Négy óra hosszat ült a kocsijába beszorulva, amíg rátaláltak és kiszabadították. Egy ilyen élmény után jó ideig eltarthat még, mire sikerül feldolgozni a történteket. Laura elgondolkozva sétált át a hálószobába, hogy rendbe hozza magát az esti összejövetelre, amelyet Guy rendez a tiszteletére. Alighogy átöltözött, kopogtak, ő pedig meglepve látta, hogy nem a szobalány, hanem a ház ura áll az ajtóban, ezúttal világos vászonnadrágban, pasztellszínű selyemingben.
- válthatnánk néhány szót? - kérdezte.
- Úgy érted, itt?
- Igen. Nem akarom, hogy zavarjanak...
- Fáradj beljebb!

Guy a nappali XVI. Lajos korabeli, kárpitozott székén foglalt helyet, Laura pedig leült a vele szemben lévő heverőre.
- Reméltem, hogy tudok veled még az estély előtt beszélni. - Guy előrehajolt. - Mondd csak, nagyon csalódott lenne a férjed, ha egy kicsit később repülnél vissza Kaliforniába?
- Hat hónapja nyújtottam be a válókeresetet - közölte Laura, mert semmi okát nem látta, hogy eltitkolja az igazat.
- Sajnálom... Nem tudtam... Gondolom, nagyon bánatos vagy...
- Két évig tartó házasságom alatt voltam nagyon bánatos. Mostanra inkább megkönnyebbültem. A közös életünk annyira elviselhetetlen volt, hogy az egyetlen megoldásnak a válás tűnt... Ted egyelőre hallani sem akar róla, én viszont remélem, hogy a következő tárgyalás után már szabad, független nőként hagyhatom el a bíróság épületét.
- Bocsáss meg, ha megkérdem, vár rád valaki más az Államokban?
- Dehogy! Eszembe sem jutott férfiakkal ismerkedni. Egyrészt, mert nem kockáztathatom, hogy Ted hűtlenséggel vádoljon a tárgyaláson, másrészt annyira beletemetkeztem a munkámba, hogy időm se lett volna ilyesmire... De miért kérded?
- Bizonyára megismerkedtél már Francoise-zal...
- Igen - bólintott Laura. - O az a középkorú hölgy, aki napközben, amíg te dolgozol, vigyáz Chantelle-re.
- Holnaptól két hét szabadságra megy. Természetesen gondoskodtam a helyettesítéséről, de bevallom, jobban örülnék neked, mint egy idegennek.
- Guy...
- Hadd mondjam végig! Madarat lehetett volna fogatni velem, amikor Chantelle közölte, jó lenne, ha maradnál még egy darabig. A balesete óta senki sem érdekli... De benned megbízik. Megszeretett téged, amikor annak idején Kaliforniában Paulra vigyáztál. Sok közös tulajdonságotok van.

Nagy ég, mennyire el lehet keseredve szegény Guy!
- Nagyon szeretnék segíteni, de nem vagyok orvos.
- Kiváló orvosa van - rázta a fejét a férfi -, úgyhogy arra nincs szüksége. Másról van szó. Ha napközben te lennél vele, az egészen biztosan jót tenne neki.

Bár Laura egyáltalán nem volt meggyőződve róla, hogy pusztán a jelenlétével képes lesz javítani Chantelle hangulatán, de annyira meghatotta a férfi bizalma, hogy elhatározta, megpróbál segíteni neki.
- A főnököm most valószínűleg benn van az irodában. Felhívom, és ha beleegyezik, maradok még egy kicsit, és megpróbálok a hasznotokra lenni - közölte, miközben az járt a fejében, annak idején milyen kitűnően megértették egymást Chantelle-lel, ráadásul biztosan jól érzi majd magát ebben a földi paradicsomban. Arról nem beszélve, hogy Ted kopói és a Stillman család itt bottal ütheti a nyomát.
- Angyal vagy! Áldom a szerencsémet, hogy útjaink épp most keresztezték egymást. Örök hálával tartozom neked.

Laura az ajtóig kísérte Guyt.
- Köszönöm a bizalmat. Mihelyt sikerült beszélnem a főnökömmel, azonnal értesítelek.

Raoul a hátsó ajtón lépett bátyja házába, amely a saját villája mellett állt a családi birtokon. Egyenesen Guy legjobb barátja, Maurice felé tartott, aki a nappali teraszának nyitott ajtajában ácsorgott.
- Szia, Maurice! Comment ca va?
- Bonsoir, Raoul! Már megjártad Svájcot?
- Igen, nemrég érkeztem. Sikerült hamar elintéznem a dolgaimat. Guy az imént az irodában azt mondta, ma estélyt rendez, de hogy miért, azt nem árulta el. Te tudod? Chantelle a balesete óta elszántan kerüli a társas összejöveteleket.
- Be akarja mutatni Mrs. Aldridge-t a családnak meg a barátainak. Tudod, azt az amerikai hölgyet, aki miatt majd kiguvadt a szemed, annyira megbámultad.
- Te ismered öt? - kapta fel a fejét Raoul.
- Hogyne ismerném! O mentette meg Guy életét - világosította fel Maurice.
- Tényleg?

A hír, miszerint a bátyja majdnem meghalt, illett az aznap esti hangulatához. Még csak ez hiányzott azok után, hogy Danielle épp most fenyegetőzött telefonon öngyilkossággal, ha nem ad neki még egy esélyt! Nem tehetett mást, lecsapta a kagylót! Még jó, hogy végre sikerült elválni tőle! Akkor lássa azt a nőt, amikor a háta közepét!
- Igen, jól hallottad, megmentette a bátyád életét!
- Mikor?

- Tegnap este Sienában, az étteremben. Guy félrenyelt valamit, mi meg szinte lebénultunk a rémülettől. Dermedten figyeltük, ahogy fuldoklik, Mrs. Aldridge viszont azonnal tudta, mi a teendő ilyenkor.
- Hála az égnek! - sóhajtotta Raoul. - De mit keres a hölgy itt, Cap Ferratben?
- Guy hálából meghívta, és az ő tiszteletére rendezi a mai estélyt.
- Mit szól ehhez Chantelle?

Raoul meglehetősen furcsának találta a helyzetet. Tudta, hogy a bátyja felelősnek érzi magát a felesége állapotáért, lelkiismeret-furdalás gyötri, többek között ezért is rendült meg kettejük kapcsolata. Hogyan juthat eszébe estélyt rendezni, amikor tisztában van vele, Chantelle milyen nehezen viseli az idegenek társaságát? Márpedig az a nő idegen még akkor is, ha Guy neki köszönheti az életét!
- Úgy tűnik, örül neki. Mrs. Aldridge egészen különleges hölgy - tette hozzá elismerőn Maurice.
- Ahogy elnézem, legalább tizenöt évvel fiatalabb nálam - jegyezte meg elgondolkozva Raoul. És sugárzik belőle az érzékiség, tette hozzá magában.

Az ifjabb Laroche fiú megbabonázva figyelte az elbűvölő szőkeséget barackszínű selyemruhájában, és egy percig sem csodálkozott azon, hogy férfitársai is ugyanezt teszik. Méghozzá leplezetlenül, fittyet hányva partnerük jelenlétére. Raoult valósággal elvarázsolta az amerikai nőből áradó érzékiség. Látszott rajta, hogy ellentétben a hozzá hasonló, szemrevaló hölgyekkel, egyáltalán nincs tudatában annak a mindent elsöprő hatásnak, amelyet a teremtés koronáira gyakorol. Raoulnak eszébe jutott, hogy jó néhány éve, még a házassága előtt, egy ilyen nő kis híján behálózta, de szerencsére még idejében kiismerte, és sikerült leráznia a pénzéhes perszónát. Másodszor azonban már nem volt ilyen körültekintő, hamar bedőlt Danielle-nek, aki ugyan jómódú családból származott, úgyhogy nem a pénzére fájt a foga, viszont az esküvő után semmivel sem bizonyult különbnek az elődjénél. Többször is hazudott neki, amíg Raoul meg nem unta a dolgot, és be nem adta a válókeresetet. Azóta szegény asszony azt hiszi, ha öngyilkossággal fenyegetőzik, visszaszerezheti a férjet. Hát nagyon téved!

Engem már hat lóval sem lehetne visszavonszolni ahhoz a nőhöz, gondolta már nem először Raoul, és miután visszautasította a bort, kért a pincértől valami töményét.
- Mennyi ideig marad itt ez a Mrs. Aldridge?
- Fogalmam sincs - vonogatta a vállát Maurice.

Raoul tekintete ismét Laurára vándorolt, és megállapította, hogy legalább egy méter hetven magas. Akár manöken is lehetne, ha nem büszkélkedne ilyen nőies domborulatokkal, állapította meg.
- Mi a foglalkozása?
- Gőzöm nincs. A bátyád biztosan többet tud róla, hiszen a vacsora után elkísérte a szállodába...
- Honnan érkezett Olaszországba? - faggatózott tovább Raoul, miközben azon töprengett, vajon miben sántikál Guy.
- Dél-Kaliforniából.

Ilyen külsővel akár színésznő is lehet. Ha tehetséges, ha nem, elolvad, aki csak ránéz. Raoul agyában egymást kergették a gondolatok. Amikor azonban megpillantotta tolókocsiban ülő sógornőjét, összeszorult a gyomra. Szegény asszony még egy megrázkódtatást már nem élne túl! Mi a fenének hozta ide Guy Mrs. Aldridge-t? - bosszankodott, és amint meglátta a bátyját karonfogva közeledni a szőke bombázóval, elöntötte a méreg.
- Szeretnélek bemutatni a hölgynek - mosolygott Guy. - Laura, ismerd meg az öcsémet, ő a lángész a családban. Raoul, a hölgy, akinek az életemet köszönhetem, Laura Aldridge... Ha ő nincs, már én sem vagyok...
- Hallottam az esetről - bólintott az öccse, s igyekezett megőrizni a hidegvérét, pedig legszívesebben azonnal félrevonta volna a bátyját, hogy magyarázatot követeljen. Ehelyett kezet csókolt Laurának, miközben nem mulasztotta el szemügyre venni ápolt kacsóját, és azt, hogy kecses ujján visel-e karikagyűrűt. Az eredmény átmenetileg megnyugtatta. - Enchanté, madame!
- Miért vagy ilyen szertartásos? Laura megmentette az életemet! - súgta a fülébe Guy.

- Jó estét, Raoul! - üdvözölte a nő szintén hűvösen. Szemlátomást megérezte a felé irányuló ellenszenvet, de azért felajánlotta, hogy tegeződjenek.
- Szerencséje van a bátyámnak, hogy szabadidődben életeket mentesz - jegyezte meg Raoul, és belenézett a csillogó, zöld szempárba.
- Nem csak szabadidőmben. Többek közt ezzel keresem a kenyeremet - helyesbített Laura.
- Tehát egy segélykérő központban dolgozol? - érdeklődött Raoul.
- Vízimentőként kihúzza a tengerből a fuldoklókat a kaliforniai Manhattan Beachen. Ezért ismeri és tudja alkalmazni a Heimlich-fogást - magyarázta Laura helyett Guy.
- Azt, amelyikkel a Baywatchban Pamela Anderson is villog? - vigyorgott Raoul.
- Azt! - vágta rá a bátyja, és Raoul csak remélhette, hogy Chantelle nem vette észre azt az elismerő pillantást, amelyet férje a nőre vetett.

Úgy látszik, történt egy és más a bátyám életében, amíg távol volt! - gondolta szorongva.
- Guy nyugodtan tekintheti a második születésnapjának a tegnapot - szólalt meg Maurice.
- Szeretném, ha tudnátok, hogy Laura velünk marad a kővetkező két hétben, amíg Francoise szabadságon lesz. Bízom benne, hogy a jelenléte jót tesz majd Chantelle-nek.

Raoulnak kellett egy kis idő, amíg felfogta a hallottak értelmét. A gyanakvása tovább fokozódott. Valami nagyon nincs itt rendben, ismételgette magában. Kizárt, hogy ez a tünemény csak tegnap óta ismeri Guyt! Aki egy kicsit is ad magára, nem fogad el ilyen rövid ismeretség után egy efféle meghívást, és különösen nem pocsékolja a drága idejét egy ismeretlen asszonyra. Még az is lehetséges, hogy a bátyám már a felesége balesete előtt bűnös viszonyba keveredett a hölggyel. Ez megmagyarázná, miért nem akar Chantelle kiszállni a tolókocsiból. Tudja, hogy a férje megcsalja, ezért nem akar élni.

Raoulnak zúgott a feje. Ha a bátyjának már egy ideje viszonya van ezzel a nővel, akkor az is elképzelhető, hogy előre kitervelték a tegnap esti fuldoklást. Mindezt azért, hogy mint életmentő hőst elhozhassa az otthonába. Ha pedig így történt, akkor ez azt jelenti, hogy a testvére házassága közel sem olyan tökéletes, mint amilyennek eddig hitte, morfondírozott.
- Szerencséd van, hogy bármikor elmehetsz szabadságra. - Raoul figyelte, amint megfeszülnek Laura gyönyörű vonásai.
- Igen, a főnököm nagyon megértő.

Én is megértő lennék egy ilyen beosztottal, villant át a férfi agyán.
- Megyek, üdvözlöm Chantelle-t - közölte, és látta, hogy a bátyjának arcizma sem rándul felesége nevének hallatán.

Nem szerette volna, ha a sógornője észreveszi, milyen ideges, ezért meg sem állt a dolgozószobájáig, ahol kinyitotta a bárszekrényt, és töltött magának egy jókora adag whiskyt.

Guynak kitűnő az ízlése, ismerte el. Mielőbb ki kell derítenie az igazságot! Felhajtotta az italt, aztán odament a teraszajtóhoz, és kibámult a messzeségbe.
- Szeretnék beszélni veled! - hallotta Maurice hangját.
- Menjünk a medencéhez, ott kellemesebb... Miről van szó?
- A bátyádról.

Úgy látszik, ő is gyanút fogott, és aggódik a barátjáért!
- Guy nekem is gondot okoz...
- Nagyon elkeseredett, ezért belekapaszkodik minden szalmaszálba.

Raoul elcsodálkozott. Sok mindenre számított, csak erre nem.
- Yvette szerint a korkülönbség miatt nincs jövője a kapcsolatuknak - folytatta Maurice. - Bár én hajlamos vagyok egyetérteni, de azért...

Ezek szerint tényleg észrevette, amit én, nyugtázta Raoul. Ő is veszélyesnek tartja az amerikai szőkeséget. Guy arra gondolt, hogy nem tisztességes a bátyjával szemben, ha kibeszéli a háta mögött.
- Bocsáss meg! A svájci út nagyon kifárasztott, úgyhogy muszáj kialudnom magam. Légy szíves, add át üdvözletemet Chantelle-nek, és mondd meg neki, hogy reggel találkozunk...

2. FEJEZET
Laurát feszélyezte Raoul jelenléte, úgyhogy kifejezetten megkönnyebbült, amikor látta, hogy a férfi elhagyja a helyiséget. Gondolatai azonban továbbra is Guy öccse körül forogtak. Erezte, hogy valamilyen rejtélyes okból Raoul egyáltalán nem kedveli őt.

Pedig kétségkívül vonzó férfi! Jó magas, lehet vagy százkilencven centi, a haja fekete és sűrű, arcvonásai markánsak. Az a típus, akire minden nő bukik!

Laura odaballagott Chantelle-hez, akit körbevettek a barátnői, és megpróbálták bevonni a társalgásba, ám minden igyekezetük hiábavalónak bizonyult. Az asszony üres tekintettel meredt maga elé, és lerítt róla, hogy nem kíváncsi a többiekre, és nem tud, vagy nem akar kitörni a saját világából.

Laura leült az egyik fotelba, és halántékát dörzsölgetve próbálta enyhíteni kínzó fejfájását.
- Gyere, adok egy tablettát! - szólalt meg váratlanul a ház úrnője.

Laura, aki nem vette észre, hogy Chantelle figyeli őt, csodálkozva fordult felé.
- Igazán kedves tőled - válaszolta, és faképnél hagyva az ámuló barátnőket, követte Chantelle-t, aki kerekes székével gyakorlottan manőverezve a ház oldalsó szárnya, a magánlakosztályuk felé vette az irányt. Még mielőtt Laura kitárhatta volna előtte az ajtót, maga nyitotta ki, és egyenesen a nappaliba, egy kis asztalhoz gurult.
- Ezt vedd be! - választott ki egyet a temérdek gyógyszer közül. - Ha nem lenne elég egy darab, adok még...
- Köszönöm szépen.
- Szívesen. Láttalak, amint az előbb Raoullal beszélgettél. Nagyon aggódik értem a baleset óta, és emiatt néha elég barátságtalanul viselkedik az idegenekkel, de ne hagyd magad elriasztani! Te a mi vendégünk vagy, ő pedig itt lakik mellettünk, de teljesen külön, a saját villájában... Egyébként jó éjszakát és szép álmokat kívánok.
- Neked is jó éjszakát!

Útban a vendéglakosztály felé Laura átgondolta Chantelle szavait. Amit mondott, abból nem derült ki, kedveli-e a sógorát. Ám az biztos, ha fizikailag nem is, szellemileg teljesen ép, valamint, hogy akadnak titkok a Laroche család életében. Valami azt súgta Laurának, hogy az elkövetkező két hét nem lesz felhőtlen kikapcsolódás, inkább megerőltető munka, amely során ügyelnie kell majd minden szavára, és nagyon meg kell gondolnia a cselekedeteit.

Laura belépett a nappaliba. A bárszekrényből elővett egy üveg ásványvizet, és bevette a fájdalomcsillapítót. Arra gondolt, hogy ilyen feszült idegállapotban úgysem tud egyhamar elaludni. Talán egy kis úszás nem ártana, jött az ötlet. Felvette tehát a mentéseknél viselt fehér fürdőruháját, leballagott a medencéhez, és egy gyors zuhanyozás után fejest ugrott a langyos vízbe. Erőteljes karcsapásokkal tempózott egészen a túlsó falig, aztán megkapaszkodott a korlátban, és élvezte a csillagos égbolt látványát. Szinte a mennyországban érezte magát. Miután leúszta a következő hosszt, érezte, hogy lassan oldódik a feszültsége. Épp meg akart fordulni, amikor összeütközött egy izmos férfitesttel. Á következő pillanatban érezte, hogy két izmos kar átöleli, és erősen megtartja. Raoul arca csupán néhány centiméterre volt az övétől.
- Nem... nem vettelek észre - dadogta zavartan Laura.
- Én sem téged! - felelte a férfi. - Nem néztem körül, mielőtt beugrottam a vízbe. Tudod, itt lakom a sövény mögött, csak ki kell lépnem az ajtón...

A Laroche fivérek tehát gyakorlatilag ajtószomszédok, és úgy látszik, a medencét közösen használják, gondolta Laura, és eszébe jutott, mit mondott Chantelle. Amint a lába összeakadt Raouléval, hirtelen feltámadt benne a testi vágy. A szíve vadul kalapált, és olyan légszomja támadt, hogy kapkodnia kellett a levegő után. Belenézett a sötéten csillogó szempárba. A férfi figyelmét nyilvánvalóan nem kerülte el, mennyire felzaklatta ez a váratlan találkozás.

Laura zavartan kibontakozott az ölelésből, és sebesen tempózva elindult a medence túlsó partja felé. Ám Raoul csakhamar megelőzte. A férfi mosolyogva várt rá, még csak nem is lihegett a megerőltetéstől.
- Versenyezzünk! - ajánlotta vidáman. - Aki tíz hossz után nyer, az dönthet a jutalomról...
- Hosszú volt ez a nap. Elfáradtam, és nem vagyok formában - mentegetőzött Laura, és sietve kimászott a partra. Felkapta a törülközőjét, és meg sem állt a lakosztályáig, miközben végig a hátában érezte a férfi tekintetét.

Hosszasan zuhanyozott, de nem tudott megnyugodni. Amikor Raoul átölelte, az egész teste bizseregni kezdett. Pedig már azt hitte, ilyesmi többé nem fordulhat elő vele.

Bebújt az ágyába, és igyekezett magyarázatot keresni a váratlan, érthetetlen felindultságára.

A hormonjaim a bolondját járatják velem! Ennek a felcsigázottság- nak semmi köze a valós érzelmekhez! - mondogatta magának.

Miért ölelte át Raoul, amikor egyáltalán nem kedveli?

Nem visel jegygyűrűt, tehát minden valószínűség szerint nincs felesége. Lehet, hogy elvált... Bizonyára van barátnője! Az nem lehet, hogy egy ilyen szemrevaló férfi úgy éljen, mint egy remete...

Laura az oldalára fordult, s remélte, hogy sikerül elaludnia. A medencét mindenesetre ezentúl csak napközben használja majd, akkor talán elkerülheti a maihoz hasonló, váratlan és veszélyes találkozást Raoullal.

Egy pillanatig ott, a vízben azt hitte, a férfi megcsókolja, s az volt a legijesztőbb, hogy nem is tiltakozott volna. Ott és akkor annyira kívánta az érintését, a közelségét! Sokszor hallott már hasonló esetekről, amikor egy férfiban és egy nőben, akik szinte alig ismerik egymást, feltámad a testi vágy. Ám vele még soha nem történt ilyen! Most értette csak meg, amire eddig mindig viszolygással gondolt, hogy két idegen ember között is lehet izgalmas a testi kapcsolat. Egyfolytában az járt a fejében, hogy Raoul biztosan őrjítőén jó szerető lehet.

Hogy a csudába jut az eszébe ilyen elképesztő gondolat! - korholta magát, hasra feküdt, és a fejére húzta a párnát, mintha ezzel elűzhetné az érzéki képeket.

Miután Laura menekülésszerűen elhagyta a medencét, Raoul még leúszott néhány hosszt, hogy alaposan kifáradjon. Ugyanis tisztában volt vele, hogy a különleges kaland után nem lesz könnyű gyorsan elaludni. Hiába találkozott Laurával - ami csöppet sem volt véletlen egyértelmű kudarcot vallott, ami nagyon bosszantotta. Nem sikerült a szőke bombázót a medencében marasztalni, úgy menekült ki a vízből, mintha kergetnék!
- Hát te? Hogy kerülsz ide? - hallotta Guy meglepett hangját, aki nyilván nem értette, hogy az öccse miért nem a saját medencéjében lubickol.

Én is megkérdezhetném, mit keresel itt éjnek évadján, gondolta ingerülten Raoul. Csak nem te is Laura miatt sündörögsz itt? Úgy látszik, ez a nő mindkettőnknek elveszi az eszét!
- Paul kérte, hogy jöjjek le vele egy kis testedzésre - füllentette Raoul -, de mire átöltöztem és ideértem, sehol sem találtam. Egyébként hogyan viselte Chantelle a népes vendégsereget?
- Nem tudom. Amikor benéztem hozzá, már aludt. Nem találkoztál véletlenül Laurával? - Guy körülnézett.

Mit akar a bátyja Laurától? - töprengett Raoul. Talán viszonya van vele? De mit érdekli ez őt! Elvégre semmi köze hozzá.
- Úszott néhány hosszt, aztán lelépett - mormolta.
- Nem mondott semmit Chantelle-ről? - érdeklődött Guy, hangjából az öccse nyugtalanságot vélt kicsengeni.
- Miért, kellett volna?

Guy idegesen túrt a hajába.
- Együtt hagyták faképnél a vendégeket. Érdekelne, miért. Vajon miről beszélgettek?
- A válaszra kénytelen leszel reggelig várni - vetette oda Raoul. - Ha jól tudom, te hívtad ide Laurát, hogy Chantelle-nek legyen társasága. - Most érkezett el az igazság pillanata, gondolta, de Guy hallgatott, és semmi jelét nem mutatta a lelkiismeret-furdalásnak.

Amíg én itt vagyok, valószínűleg nem mehet át a vendéglakosztályba. Raoul némi kárörömmel állapította meg, hogy a bátyja ma már biztosan nem bújhat össze Laurával. Legalábbis, amíg ő szép ráérősen törülközik, és tapodtat sem mozdul a fivére mellől.
- Holnap bizonyára később megyek be az irodába - közölte Guy.

Bizonyára? Egész biztosan! Amíg az a nő itt tartózkodik, a testvérem csak elvétve fog bejárni a munkahelyére, gondolta Raoul, de hangosan csak ennyit mondott:
- Én sem leszek ott. Jean-Luc szeretné, ha megnéznék egy raktárépületet Antibes-ben. Nem tartasz velem? Akkor nyomban eldönthetnénk, érdemes-e megvenni azt az ingatlant. Nem kell aggódnod Chantelle miatt sem, hiszen Laura itt lesz mellette. - Útközben pedig elmesélhetnéd, mi a helyzet a szerelmi életeddel, tette hozzá gondolatban. Hiszen amióta az eszemet tudom, mindig őszinték voltunk egymáshoz.

Guy azonban a fejét rázta.
- Sajnos nem mehetek. - Ezzel sarkon fordult, és gondterhelten beballagott a házba.

Raoul elképedve bámult utána. Nem tudta mire vélni a dolgot. Egyrészt fájt, hogy a bátyja titkolózik előtte, másrészt felháborította, hogy megcsalja egykor imádott feleségét, aki ráadásul most beteg.

Az olyan nőknek, mint Laura Aldridge nem kell megküzdeniük a megélhetésükért. Feltehetően nincs is állandó állása. A megértő főnökről szóló történet is biztosan csak mese. Minden valószínűség szerint eltartja valaki. Amikor aztán megunja az illetőt, vagy egyszerűen csak unatkozik mellette, keres egy újabb áldozatot. Persze kizárólag olyan férfi jöhet számításba, akinek jó vastag a pénztárcája. Aztán csak idő kérdése, mikor dobja őt is. Miként lehetséges, hogy Guy ezt nem látja át?

Holnap első dolgom lesz felhívni az egyik ügyvédünket, határozta el Raoul. Nem árt utánanézni ennek a nőnek. Talán nem is az, akinek kiadja magát. Lehet, hogy az óceán mindkét partján szerepel a bűnügyi nyilvántartásokban.

Apjuk halála óta Guy mindig is szemmel tartotta az öccsét. Most jött el az ideje, hogy Raoul viszonozza a féltő gondoskodást, és megvédje a bátyját egy esetleges csalódástól, egy nőtől, aki csak a pénzére vadászik. Es aki nem mellesleg egy szentet is kísértésbe hozna.
- Bonjour! - üdvözölte másnap reggel az ebédlőre nyíló teraszon Chantelle Laurát.

A vendég szemlátomást alig tudott betelni a pompás kilátással, és élvezettel szívta be a virágillattól terhes levegőt.
- Bonjour! - Laura az üvegasztal kovácsoltvas lábához támasztotta jókora vázlatfüzetét, és leült az asszonnyal szemben.
- Hogy aludtál?
- Mint a bunda, hála a fájdalomcsillapítónak. Még egyszer köszönöm. Majd veszek egy dobozzal a gyógyszertárban.
- Fölösleges. Van nekem bőven. Ha megint szükséged lenne rá, csak szólj.
- Köszönöm. - Laura mohón beleharapott az időközben felszolgált friss, ropogós francia péksüteménybe, a croissant-ba. - Isteni.
- Megmondom a szakácsunknak, hogy ízlik - mosolygott Chantelle.

-A jó levegőn megéhezik az ember. Tudod-e, hogy úgy érzem magam nálatok, mintha az édenkertben lennék? - nevetett Laura - Olyan az otthonotok, mint egy gyönyörű álom. - A tekintete a rózsákra siklott. - Lefogadom, hogy a környék legkiválóbb kertészével dolgoztattok.
- A balesetem előtt magam ápoltam a virágaimat. Most viszont kénytelen vagyok másra bízni. Én irányítom a kertészeket, de sajnos így sem gyomlálnak elég alaposan.
- Ha gondolod, szívesen besegítek.
- Szereted a kerti munkát?
- Mint már említettem, a nagyanyámnál nevelkedtem vidéken. Imádta a szép növényeket, engem már egészen kicsi koromban beavatott a kertészkedés rejtelmeibe. így aztán világéletemben szerettem a szabadban dolgozni.
- Él még a nagymamád?

- Nyolc éve meghalt. Amíg férjhez nem mentem, az ő házában laktam. Aztán amikor egy multinacionális cég felvásárolta a környék telkeit, hogy bevásárlóközpontot építsen a helyükre, Ted rábeszélt, hogy adjam el az ingatlant, mert soha többé ilyen jó árat nem kaphatok érte. Azóta sajnos nem nyílt alkalmam kertészkedni. Persze nagyon hamar megbántam, hogy hallgattam rá! Azért erősködött, hogy váljak meg a nagyi otthonától, mert el akart szakítani a múltamtól, minden emléktől, de amikor erre rájöttem, már késő volt - tette hozzá keserűen.
- Ha valóban kedved tartja, nem bánnám, ha gyomlálnál egy kicsit - közölte Chantelle.
- Örülök, ha segíthetek. Alig várom, hogy hosszú idő elteltével megint túrhassam a földet.
- Megértelek. Szólok majd a kertésznek, gondoskodjon neked kesztyűről és a megfelelő szerszámokról.
- Köszönöm.

- Azt hiszem, mindenkiben, aki szeret kertészkedni, rejlik valamilyen művészi hajlam is. Megnézhetem a vázlatfüzetedet?
- Természetesen - nyújtotta át Laura a mappát.

Chantelle figyelmesen végignézte a rajzokat, s közben a szeme végre megint úgy ragyogott, mint a régi szép időkben, amikor még egészséges volt.
- Tökéletesen visszaadtad a sienai Palio hangulatát. Az emberek, a jelmezek... a lovak... Tehetséges vagy.
- Tényleg úgy látod?

- Nagyon is - jelentette ki Chantelle. - Mire használod a későbbiekben a vázlataidat? Olajfestményekhez vagy akvarellekhez?
- Egyikhez sem. Grafikát tanultam, és egy kaliforniai cégnek dolgozom, amely videojátékokat készít. Azokhoz kell mutatós háttereket terveznem, ezeket aztán a kollégák számítógépre viszik...
- Videojáték? Arról beszélsz, amivel a fiam, legnagyobb bánatomra, a tanulás helyett játszik?
- Attól tartok, hogy igen. Ezeket a vázlatokat ugyan kivételesen a lóversenyt népszerűsítő plakátokhoz használják majd fel. De most az a feladatom, hogy látványos helyszíneket találjak különböző videojátékok hátteréül.
- Akkor sok helyen járhattál már a világban. Mesélj az utazásaidról! - kérte Chantelle, és élénk hangja arra az életvidám asszonyra emlékeztette Laurát, akit annak idején Amerikában megismert.
- Két hónapja például Hamelnben voltam egy hétig. Óvodásoknak szánt videojátékról volt szó, amelyet egy német monda alapján akartak elkészíteni, és amelyet még a nagymamámtól ismertem. A történet arról szól, hogy egy patkány irtó elvállalja, a város összes rágcsálóját bekergeti a Weser folyóba, de mivel a kialkudott díjat nem kapja meg, bűvös sípjával becsalogatja a hegyekbe a gyerekeket, ahonnan soha többé nem kerülnek elő. így hát olyan tervet készítettem, amely, reményeim szerint, elveszi a gyerekek kedvét attól, hogy a gonosz patkányfogóra akarjanak hasonlítani. Hameln után néhány napra Hollandiába utaztam, ahol szélmalmokat meg régi, favázas házakat rajzoltam. Ezek szolgálnak háttérül egy olyan játékhoz, amelyben az a feladat, hogy a gyerekek megakadályozzák, hogy a kiáradt víz áttörje a gátakat.
- Szerencsésnek érezheted magad, amiért sikerült olyan elfoglaltságot választanod, amelyet még élvezel is.
- Mindenesetre jó dolog, hogy olyasmiért fizetnek, amit szívesen csinálok. De azért a vízimentést sem hagynám abba a világ minden kincséért sem. Nemrég olyan játékhoz készítettem vázlatokat, amely a víz alatt játszódik. - Laura lelki szeme előtt megjelent Raoul a medencében...
- És mikor jut időd ennyi munka mellett a férjeddel is foglalkozni?
- Házasságom az elejétől kezdve kész katasztrófa volt - vallotta be Laura. - Ted ügyvéd, és politikuscsaládból származik. Amikor megismerkedtünk, közöltem vele, hogy közéleti személyiséggel nem óhajtok családot alapítani, mire ő megesküdött, hogy nincsenek politikai ambíciói. Néhány hónappal az esküvő után a tudomásomra jutott, hogy mindig is szándékában állt jelöltetni magát a kongresszusba. Tulajdonképpen soha nem szeretett engem igazán, csak amolyan kirakatbabának használt. Szívesen mutatkozott velem a nyilvánosság előtt. Két évig bírtam a gyűrődést, aztán nemrég feladtam a dolgot, és benyújtottam a válókeresetet. Akkor már azzal is tisztában voltam, hogy megcsal.

- Jól tetted, hogy elhagytad! Aki egyszer hazudik, az más galádságokra is képes. Az ilyen emberben nem lehet többé megbízni - jelentette ki Chantelle mélységes meggyőződéssel.

Vajon tapasztalatból beszél? Ha igen, az biztos, hogy nem Guyról van szó.
- Ted annyira más, mint a te férjed! A vak is láthatja, Guy mennyire imád téged. - Ahogy ezt Laura kimondta, Chantelle jó hangulata szempillantás alatt elillant. Szó nélkül becsukta, és a vendége kezébe nyomta a vázlatfüzetet.

Csak nem lépett félre Guy is? Nem! Elképzelhetetlen! - gondolta Laura.
- A férjed itthon marad vagy bemegy az irodájába? - kérdezte bátortalanul.
- Telefonos értekezletet tart. Tudod, minden üzleti partnere egyszerre kapcsolódik a beszélgetésbe...
- Milyen jó dolog, hogy itthonról is tud dolgozni! Mi a programod mára?
- Fél óra múlva megmasszíroznak, utána pedig olvasgatok és...
- Mi lenne, ha én közben rajzolgatnék? Ez a csodálatos villa meg a varázslatos park megihletett.
- Milyen játék hátteréül szolgál majd a műved? - érdeklődött kíváncsian Chantelle.
- Egyelőre semmi konkrét elképzelésem nincs, de ha összedugnánk a fejünket, kisüthetnénk valami okosat...
- Kitűnő ötlet!

- Megosztanátok velem azt a jó ötletet?

Laura összerezzent a mély férfihang hallatán. Nem kellett hátrafordulnia, így is tudta, ki jelent meg a teraszon.
- Bonjour, Raoul! Nincs semmi dolgod? Azt hittem, már rég az irodában vagy. Ahelyett, hogy itt lebzselnél, elfoglalhatnád magad valami hasznos dologgal. Guy a dolgozószobájában telefonos konferenciát tart...
- Antibes-be kell mennem üzleti ügyben, és azért jöttem, hogy megkérdezzem, nem lenne-e kedvetek elkísérni. Vásárolgathatnátok egy kicsit. A kerekes szék kényelmesen elfér a csomagtartómban.

Laura elnézte a férfit, amint őszinte szeretettel megpuszilja sógornőjét, és megállapította, hogy szürke nadrágjában, fekete selyemingben legalább olyan vonzó jelenség, mint fürdőnadrágban.
- Mára más programom van, de Laura talán örülne egy kirándulásnak.

Raoullal kettesben? Már a gondolattól is hevesebben zakatolt Laura szíve.
- Köszönöm a lehetőséget, de én itt is remekül érzem magam - hebegte zavartan.

- Nem egész napra mennétek, ugye, Raoul? - kérdezte Chantelle.
- Az attól függ...

Laura úgy érezte, ezt csak azért mondja a férfi, hogy őt bosszantsa. De miért akarja rábeszélni a közös kiruccanásra, amikor egyáltalán nem szíveli? - latolgatta.
- Menj csak el nyugodtan! - biztatta Chantelle. - Útközben szép tájakat láthatsz, és ez jól jöhet még a munkádhoz. Paul meghívta a barátait, én úgyis azzal leszek elfoglalva, hogy szemmel tartsam őket.

Chantelle leghőbb vágya, hogy egyedül lehessen, gondolta Laura. Ezért próbálja lerázni!

-Csak nem félsz velem jönni? - Raoul leült, és beleharapott egy croissant-ba. - ígérem, még napnyugta előtt visszahozlak. Különben mit szólna Mr. Aldridge?

- Ebből elég, Raoul! Ha így folytatod, Laura még azt hiszi majd, hogy...
- Mit hiszel? - nézett a vendégre a férfi.

Valamilyen oknál fogva Raoul élvezi, ha bosszanthatja, és ezen Chantelle sem tud segíteni. Úgy látszik, kedveli a kínos helyzeteket. Laura felkapta a vázlatfüzetét, és felállt.
- Mikor akarsz indulni? - kérdezte.
- Tulajdonképpen máris.
- Hadd öltözzek át! Nem tart sokáig.

-Nagyon jól nézel ki így is - jegyezte meg a férfi, miközben szemét Laura fehér pólóján és rövidnadrágján legeltette.
- Köszönöm, de vásárolgatás közben jobban érzem magam szoknyában. Hol találkozunk?
- A főbejárat előtt várlak a kocsiban.
- Öt percet kérek. - Laura Chantelle-re nézett. - Hozhatok neked valamit Antibes-ből? Esetleg egy könyvet.
- Nem, köszönöm.
- Minek örülnél legjobban?
- Kedves vagy - mosolygott az asszony - de tényleg nincs szükségem semmire.

Valami apróságot azért veszek neki, gondolta Laura. Elindult kifelé, és a válla fölött hátraszólt a férfinak:
- Mindjárt jövök!
- Hallottad, Chantelle? - nézett Raoul jelentőségteljesen a sógornőjére.

- Nem minden nő olyan, mint hiszed. Aki olyan csinos, mint Laura, annak nem kell sok idő a szépítkezéshez.

Laura átsietett a lakosztályába, belebújt fehér vászon lapszoknyájába, aztán a fürdőszobába sietett, hogy némi alapozót kenjen az arcára, de meggondolta magát. Nem lenne jó, ha Raoul rájönne, hogy tetszeni akar neki.

Miután minden nélkülözhetetlennek vélt holmit bedobált a táskájába, kisietett a parkolóba. Futtában ránézett az órára, és megállapította, hogy sikerült mindössze négy perc alatt elkészülnie.

3. FEJEZET
Raoul nem hitt a szemének, amikor nem egészen öt perc múlva Laura valóban megjelent a parkolóban. Világéletében azt tapasztalta, hogy a nőknek nem erősségük a pontosság. Soha nem találkozott még olyan nővel, aki betartotta volna a megbeszélt időpontot.

Abban a tudatban, hogy Guy aznap már biztosan nem találkozhat Laurával, széles vigyorral kinyitotta az anyósülés ajtaját, miközben megállapította, hogy a sógornőjének igaza volt: Laura smink nélkül is gyönyörű.

Amikor bekapcsolta a biztonsági övet, a karjuk akaratlanul súrolta egymást. Mintha áramütés érte volna.

Raoul gyorsan egyesbe kapcsolt, és gázt adott. Végighajtott a ciprusok szegélyezte kerti úton, intett a kapuban álló őrnek, és rákanyarodott a tengerparti sztrádára.
- Ha Chantelle velünk jött volna, akkor a nagyobb kocsit hozom ki a garázsból - szólalt meg néhány perc múlva. - Nem zavar a nyitott tető? Ha gondolod, szívesen becsukom.
- Cseppet sem. Sőt. így sokkal többet láthatok a tájból.

Raoul csodálkozva vonta össze a szemöldökét. Eddig minden barátnőjét idegesítette az arcába fújó szél. Mindegyik féltette a frizuráját. Egyre inkább az volt az érzése, hogy Laura valóban nem egy hétköznapi nő.

Többek közt az is elég fura, hogy nem fecseg megállás nélkül. Szép csendben nézelődik, és annak ellenére, hogy nem lehet Guy közelében, szemmel láthatóan nagyon élvezi az utazást.
- Ez a vidék szerintem nagyon hasonlít a dél-kaliforniai partvidékre - törte meg a csendet Raoul, hogy mondjon valamit.
- Szerintem meg nagyon is különbözik. A Csendes-óceánt össze sem lehet hasonlítani a Földközi tengerrel - rázta a fejét Laura. - Az utóbbi javára - tette hozzá kisvártatva. - Azok a parányi eldugott hegyi falvak, amelyeket a helikopterből láttam, egészen különleges bájt kölcsönöznek a tájnak.

Ezek szerint Guy helikopterrel hozta Laurát ide. Pedig ez egyáltalán nem jellemző rá. Mostanáig legalábbis nagyon megválogatta, kinek ajánlja fel ezt a luxust... Úgy látszik, fülig szerelmes, állapította meg magában Raoul, miközben fél szemmel azt leste, Laura miként veti keresztbe hosszú, karcsú lábát. Vajon szándékosan viselkedik ilyen kihívóan? - tette fel a költői kérdést. A lábujja körmét nem lakkozza. Minden olyan természetes rajta. Nincs olyan, ami ne tetszene rajta. Pedig éles szemmel keresi a hibákat.
- Most jársz először Európában?
- Nem, de a francia Riviérán még sosem voltam. Elképesztően gyönyörű!

Akárcsak te! - tette hozzá gondolatban Raoul.
- Mivel keresed a kenyeredet, ha épp nem fuldoklókat mentesz?

Laura feltette a napszemüvegét.
- Lerajzolom, amit látok. Játékokhoz tervezek háttereket.

-Nagyon érdekes! Milyen játékokhoz használják a műveidet?
- Videojátékokhoz, amelyeket elsősorban gyerekeknek és fiataloknak szánnak...
- Azokhoz a lövöldözős akciókhoz, amelyekben minden az erőszakról szól?
- Természetesen nem!
- Melyik cég forgalmazza ezeket a játékokat?
- Az Other World Videó Games. Bizonyára még nem hallottál róla.
- Eltaláltad. S mióta dolgozol nekik?
- Az egyetemi évek óta.
- Mi a végzettséged?
- Grafikus...
- Az imént láttam a vázlatfüzetedet.
- A sienai meg a paliói rajzaim vannak benne. Chantelle kérte, hogy mutassam meg neki.

Raoulnak feltűnt, hogy Laura minden kérdésére habozás nélkül válaszol, de csak meglehetősen szűkszavúan. Úgy látszik, nagyon ért a lényegre törő párbeszédekhez. Nincs egyetlen felesleges mondata sem. Valószínűleg nem akar többet elárulni magáról, mint amennyi feltétlenül szükséges, állapította meg egykedvűen, pedig nem bánta volna, ha sikerül többet megtudnia erről a nőről. Már csak Guy miatt is... Azt, hogy ö maga sem bánná, ha jobban megismerhetné Laurát, persze nem vallotta be magának.

Aznap reggel felhívta Louis-t, és megkérte, nézzen alaposan utána Laura Aldridge-nek. Az ügyvéd megígérte, amint szert tesz megbízhatónak tűnő információkra, azonnal jelentkezik. Raoul már alig várta a telefont.
- Hogyan vagy képes összeegyeztetni a munkát a magánéleteddel? - faggatta tovább útitársát.
- Sehogy sem - felelte Laura.

Arra azért szakít időt, hogy tönkretegye mások családi életét!
- Szeretnék itt a kikötőben megnézni egy ingatlant, amelyet esetleg megveszünk - közölte a férfi, amikor Juan-les-Pins-be értek. - Ne félj, nem tart sokáig. Utána átruccanunk Vence-be, egy bájos hegyi faluba. Ott megebédelünk, később majd meglátjuk...

Laura bólintott. Raoul érezte, hogy útitársa feszült. Nyilván nem számított rá, hogy ilyen sokáig kénytelen kettesben maradni vele... Előbb-utóbb nyilván elfogy a türelme, de épp ez az, amire várok, gondolta a férfi, és leparkolt egy raktárépület tövében, a pálmafák árnyékában.

Jean-Luc, az ingatlanügynök sietett eléjük, és tetőtől talpig végigmérte Laurát.

Tetszik neki, akárcsak nekem meg Guynak, ami persze nem csoda, állapította meg Raoul, és egy hirtelen ötlettől vezérelve, talán hogy bizonyítsa összetartozásukat, szájon csókolta Laurát, akinek még arra sem maradt ideje, hogy védekezzen.

A következő pillanatban ráébredt, meglepetésszerű tette biztosan nem volt hiábavaló, hiszen Jean-Luc a legpletykásabb ember az egész Azúr-parton. így hát Guynak huszonnégy órán belül biztosan a fűiébe jut a dolog.

Ha felelősségre vonja őt, hát leleplezi magát. A bátyja természetesen először dühös lesz rá, de előbb vagy utóbb ráébred, milyen csalfa nőre pazarolta az érzelmeit, és véget vet a bűnös viszonynak.

Később még hálás lesz, amiért felnyitottam a szemét, és ráébresztettem élete talán legnagyobb tévedésére, gondolta Raoul, miközben valósággal beleszédült a csókba, a lágy ajkak érintésébe.
- Mit művelsz? Hogyan juthat ilyesmi az eszedbe? - csattant fel dühösen Laura.

Felháborodása őszintén csengett, bár az első másodpercben úgy tűnt, mintha élvezné a váratlan „támadást".
- Nyugodj meg! Azok után, ami tegnap történt a medencében, mindketten tudjuk, hogy nem igazán való ellenedre ez a csók - próbálta csitítani Raoul, és elégedetten állapította meg, hogy Laura fülig pirult. - Mindjárt jövök! - szólt vissza, és követte az ügynököt az épületbe.
- Ha ezt a volt neje megtudja, valószínűleg kikaparja a szemét - vigyorgott Jean-Luc, és megveregette Raoul vállát.
- Semmi köze hozzá! - dünnyögte Raoul, és arra gondolt, hogy Dánielle a nyomába sem léphet ennek a vadítóan gyönyörű nőnek, akivel szemben Chantelle-t megvédeni nem könnyű vállalkozás. Rengeteg álmatlan éjszakájába kerül majd, amíg így vagy úgy, de sikerül megszabadítani a bátyját ettől a csinos kis vadmacskától!

Laura egész testében remegett. Titkon örült a bizonyosságnak, hogy nem hagyja hidegen Raoul Laroche-t. Ám amikor arra gondolt, hogy Ted egyik magánnyomozója a távolból esetleg teleobjektívvel lefényképezte a jelenetet, kiverte a hideg veríték. Ha ez megtörtént, akkor biztosan nem számíthat a bíró jóindulatára! Akkor csak ő maradhat alul a válóperben, amely még jó sokáig elhúzódhat, hiszen Tednek ez az érdeke!

A jövőben sokkal óvatosabban, megfontoltabban kell viselkednie! Nem engedhet meg magának semmi olyasmit, amivel kockára teszi a gyors és zökkenőmentes válást.

-Nem tehetek róla, hogy Raoulnak nemhogy a közelsége, de már a puszta látványa is levesz a lábamról - szakadt ki belőle a sóhaj.

Vajon mi volt ezzel a csókkal a férfi célja? Mit akar elérni, amikor az első pillanattól nyilvánvaló, hogy egyáltalán nem rokonszenvez velem? - töprengett Laura egyre inkább elbizonytalanodva. Még az is felmerült benne, hogy esetleg Chantelle meggondolta magát, és ő biztatta a sógorát erre a viselkedésre, mert így akar megszabadulni tőle, így akarja eltávolítani őt a házából... Ezért beszélte rá, hogy kísérje el Raoult az üzleti útjára?

Talán jobban tenné, ha önként elhagyná Franciaországot, lehetőleg még ma! Valószínűleg ez lenne a legjobb megoldás. De mit mondjon Guynak? Mivel indokolja, hogy ilyen hirtelen, és látszólag minden különösebb ok nélkül faképnél hagyja a családját, annak ellenére, hogy tegnap még azt ígérte, marad néhány hétig?

Tulajdonképpen milyen lehet a Laroche fivérek kapcsolata? Ha nincsenek jóban, akkor Raoul miért jelent meg az előző esti összejövetelen? Lehetséges, hogy csak az érdek, a közös vállalkozásuk miatt laknak egymás tőszomszédságában?

A megválaszolatlan kérdések sűrű egymásutánban sorjáztak Laura fejében, de végül úgy határozott, nem tehet mást, mint valahogy átvészeli az előtte álló két hetet, és amennyire lehetséges, nagy ívben elkerülni Raoult. Ha mégis tarthatatlanná válna a helyzet, még mindig fordulhat Guyhoz tanácsért vagy segítségért.

Annyira belemélyedt a gondolataiba, hogy észre sem vette, amikor Raoul visszatért a kocsihoz, és beült a volán mögé.
- Őszintén szólva megleptél - közölte, és indított.
- Ugyan mivel? Csak nem arra célzól, hogy engedtem, hogy megcsókolj? - Laura nagyot sóhajtott. - Nem először történt velem ilyesmi... Erős a gyanúm, hogy tegnap a medencében csak azért nem tetted, nehogy meglásson valaki. Most azonban pontosan ez volt a célod...
- Csalódást okoztam?
- Azt hiszem, hogy igen.
- Csak hiszed? - nevetett a férfi.

Kiválóan játssza a szerepét, állapította meg Laura. Legalább olyan első osztályú színész, mint amilyen pasi! Nem sok ilyen jóképű férfival találkozott eddig, pedig Kaliforniában a legnagyobb az egy négyzetméterre eső aranyifjak száma. De ilyen kisugárzása csak keveseknek van. Laura észrevette, amint Raoul tekintete a szájára siklik, aztán megkeményedik az arca, és ismét a forgalmat figyeli.

Amíg a Juan-les-Pins felé vezető úton egyfolytában kérdésekkel bombázta, most szótlanul vezetett.

Laura a festői tájban gyönyörködött, miközben érezte, hogy szinte vibrál közöttük a levegő. Nem akart elsőként megszólalni, pedig legszívesebben megkérte volna a férfit, hogy vigye vissza a villába. Minél magasabbra jutottak az Alpok nyúlványának csúcsain, annál lélegzetelállítóbb volt a kilátás. Raoul gyakorlottan vezetett a félelmetes hajtűkanyarokban. Hamarosan elérték a sziklákra épült, Tourrettes sur Loup nevű mesés szépségű falucskát, és behajtottak az első parkolóba.
- Helyi mesterek és művészek által készítette kézműves remekeket árulnak itt. Te fogékony vagy a szépségre, úgyhogy biztosan találsz valami kedvedre való tárgyat – fordult a férfi az utasához – persze csak ebéd után …

 Laura végig sem hallgatta, sietve kiszállt a kocsiból, még mielőtt Raoul kisegíthette volna. Amíg nem ér hozzá addig biztonságban van. Ráadásul az esetleg rájuk leselkedő fotósok sem kaphatnak lencsevégre semmi olyasmit, amit felhasználhatnának a bontóperben, gondolta.

Átsétáltak az évszázados óratorony boltíves kapuján, és végigballagtak a főutcán, egészen az óvárosig.
- A középkorban épült erődítménynek csak a falai maradtak meg - mutatott körbe a férfi.
- Sohasem láttam még közelről ilyen régi köveket - jegyezte meg Laura, és őszinte ámulattal nézte a falakat, miközben lassan ballagott a girbegurba sikátor macskakövein.

Raoul egy hangulatos kisvendéglőbe vezette, ahol marhasültet és a helyi specialitást, tarte á orange-ot ettek, majd kellemesen elpilledve, jóllakottan átsétáltak az egyik ajándékboltba, ahol a helybéli művészek remekeit árulták. Laura legszívesebben mindet megvette volna. Végül egy fűzfavesszőből font, a környék jellegzetes virágaival teleültetett, jókora kosár mellett döntött.
- Én fizetek! -jelentette ki ellentmondást nem tűrően, amikor Raoul elővette a pénztárcáját.
- Biztos vagy benne, hogy ez minden? Los Angelesbe nem vihetsz magaddal virágokat!

Noha a férfi udvariasan beszélt, Laura képtelen volt legyőzni rossz érzését. Valami azt súgta neki, Raoul már alig várja, hogy ő hazautazzon, és végre megszabadulhasson tőle.
- Chantelle-nek viszem. Hiányzik neki a kerti munka. Ezt a csokrétát ülve is ápolgathatja - közölte, miközben orrát a tarka szirmok közé fúrta, beszippantotta a bódító illatokat, majd a nyomában Raoullal, kisétált az üzletből.

Útjukat kocsival folytatták. Végigautóztak a Cote d'Azur fölött húzódó szerpentinen.
- Itt lakott Marcel Pagnol - magyarázta Raoul, amint beértek a következő, csöppnyi városkába. - Ha nem tudod, kicsoda ő...
- Hogyne tudnám! Dráma- és forgatókönyvíró, Hollywoodban nem egy művéből készítettek világsikerű filmet.
- Hasonlítasz az egyik hősnőjére, Manonra... Ő is szerette a természetet.
- És minden férfi fejét elcsavarta a faluban - felelte Laura. - Remélem, nem ezért emlékeztetlek rá...
- Amit mondtam, azt bóknak szántam - szabadkozott Raoul. - Minden mondatomba belekötsz.
- Bókokkal akarsz kiengesztelni, amiért az ügynök szeme láttára megcsókoltál?
- Azzal a csókkal az volt a célom, hogy Jean-Luc azt higgye, viszonyunk van.
- Gratulálok! - csattant fel Laura élesen. - Semminek nem örül annyira egy nő, mintha egy férfi játékszernek nézi. Ha szabad kérdeznem, mit akartál elérni a viselkedéseddel?

Raoul annyira szorította a kormányt, hogy az ökle bütykein megfehéredett a bőr, ám a nő zavartalanul folytatta:
- Feltételezem, hogy az ingatlanügynök imád pletykálni. Gondolom, azt reméled, beszámol a történtekről a barátnődnek vagy a feleségednek, esetleg a menyasszonyodnak... Persze fogalmam sincs, mire jó ez! Így akarsz megszabadulni az illető hölgytől, vagy épp ellenkezőleg, féltékennyé akarod tenni, hogy jobban megbecsüljön?
- Elénk a fantáziád.
- Amit a hozzád hasonlóan gazdag és nőcsábász férfiaknak köszönhetek, akik úgy gyűjtik a skalpokat, mint mások a bélyegeket.
- Sok ilyet ismertél?

- Jó néhányat. Úgyhogy inkább apácának mennék, mint hogy én legyek a következő áldozatod. Az ég óvjon minden magadfajta férfitól!
- Az ég óvjon - ismételte kedvetlenül a férfi.
- Miután ezt megbeszéltük, talán zavartalanul élvezhetjük a hazafelé vezető, rövid utat. Legalább most már tudod, hogy a jelenlétemben jobb, ha uralkodsz magadon. Kevés lehangolóbb élményben lehet része egy nőnek, mint amikor a férfi valami sanda hátsó szándékkal próbálja elcsábítani.
- Valóban? Akkor elárulnád, miért élvezted a csókot?
- Ha nem tudnád, előfordul olyan eset, hogy működésbe lép a kémia. - Laura sejtette, mi lesz Raoul következő kérdése, úgyhogy folytatta: - Igen, ez esetben is ez történt! Természetesen semmi másról nincs szó.

Az utolsó kilométereket már száguldva tették meg. Amint lefékeztek a villa előtt, Laura felkapta a hátsó ülésről a virágkosarat, és kiugrott a kocsiból. Guy, aki a lépcső tetejéről figyelte őket, most integetve sietett eléje.
- Milyen volt a napod? - érdeklődött kedvesen, és megölelte Laurát.
- A környék olyan, amilyennek az istenek kertjét képzelem. Ezeket a virágokat pedig Chantelle-nek hoztam.

Guy meghatottan vette át a kosarat.
- Vigyük oda neki. Biztosan örül majd.

Együtt mentek a házba, de még hallották, hogy Raoul gázt ad, és a kocsi csikorogva nekilódul.
- Egész nap ilyen vadul vezetett? - ráncolta a homlokát Guy.
- Nem, dehogy! Azt hiszem, most csak azért rohan haza, mert mielőbb fel akarja hívni az ingatlanügynököt - füllentette Laura, mert nem szándékozott beszámolni a nap eseményeiről. - Szeretném kicsit rendbe hozni magam, aztán csatlakozom hozzátok.
- Mi a véleménye Raoulnak a raktárépületről?
- Nem beszéltünk róla - szólt vissza Laura, és a lakosztályába sietett, hogy mielőbb beszélhessen kaliforniai barátnőjével.

Cindy már előbbre tartott nála, hiszen egy éve elvált a férjétől. A két barátnő egy házban lakott, így ha valamelyikük elutazott, a másik locsolta a növényeket, ürítette a postaládát. Ok ketten remekül megértették egymást, gyakran álmodoztak együtt az eszményi férfiakról, és mindig összetartottak. Cindy most is megígérte, ha Laura távollétében felbukkanna Ted, feljegyzi az időpontot, hogy alkalomadtán beszámolhassanak az ügyvédnek. Tednek ugyanis hatóságilag tiltották meg, hogy zaklassa válófélben lévő feleségét, ám ő nem mindig tartotta magát a tilalomhoz.

Egyszer majd mesélek Cindynek Raoulról, fontolgatta Laura. Nem mintha ő lenne az ideális partner... Gátlástalan és szemtelen, állandóan a kérdéseivel bombáz, miközben ő szinte semmit nem árul el magáról. Ennek ellenére felkavar a közelsége, elég csak rá gondolnom, máris melegem lesz, gondolta tűnődve.

Raoul, mint egy dühös oroszlán, járkált fel-alá a házában. Tudta, hogy bármikor átmehetne a szomszédba Laurához, de jobbnak látta kis időre félrevonulni. Egyfolytában a kirándulás járt a fejében, azon tépelődött, vajon a nő mikor volt őszinte hozzá, és mikor játszott szerepet, mikor próbálta őt átverni, megtéveszteni.

Aztán eszébe jutott, milyen lelkesen üdvözölte a bátyja Laurát. Milyen gyöngéden ölelte magához. Lehet, hogy csak hálás neki, amiért megmentette az életét, de mi van, ha beigazolódik a félelme, és kiderül, hogy tényleg viszonyuk van?

Raoul tanácstalanságában tárcsázta az ügyvédje számát, de nem vette fel senki a telefont. Persze, ha megtudott volna valamit Lauráról, már rég rámondta volna az üzenetrögzítőre, gondolta. Tisztában volt vele, hogy egyelőre nem tehet mást, mint türelmesen várakozik.

Egy óra múlva - miután lezuhanyozott és megborotválkozott - úgy döntött, mégiscsak átmegy a bátyjához, és megpróbál vele őszintén elbeszélgetni.

Laura azt mondta, nem először jár Európában. Ha kiderül, hogy a kapcsolata Guyjal már régóta tart, mindent meg kell tennie, hogy rábeszélje a bátyját, hagyjon fel a titkos és bűnös viszonnyal. Ha másért nem, hát Chantelle miatt! Szegény asszony soha nem áll talpra, ha megtudja, hogy a férje megcsalja. De az is lehetséges, hogy máris sejt valamit. Ez esetben viszont rettentő erőfeszítésébe kerülhet, hogy ha csak Guy kedvéért is, de ilyen kedvesen fogadja Laurát. Csak az a kérdés, szegény asszony meddig tud színészkedni? Meddig tud uralkodni magán, miközben a lelke romokban hever...

Es Laura meddig lesz képes ilyen körülmények között egy fedél alatt élni velük? Raoul idegesen a hajába túrt. Az egész história kész talány. Valahányszor azt hiszi, megtalált egy apró darabkát az összerakós játékból, mindig kiderül, hogy tévedett.

Laura minden bizonnyal a saját lelkiismeret-furdalását akarta csillapítani azzal a Chantelle-nek vásárolt virágkölteménnyel.

Raoul a családot a teraszon találta. Éppen vacsoráztak, az asztal közepén ott virított az a bizonyos virágokkal teli kosár, ám Laurának nyoma sem volt.
- Szia, Raoul bácsi!
- Szia, Paul!
- Velünk vacsorázol? - kérdezte Chantelle. - Szólok a szakácsnak...
- Köszönöm, nem vagyok éhes.

Guy intett az öccsének, hogy üljön le mellé.

- Igaza volt Jean-Lucnek a raktárház ügyében? Hogyan döntöttél, megvegyük? - érdeklődött nyugodt hangon. 

- Kérek még néhány napot. Addig átgondolom a dolgot... 

Guy bólintott.
- Köszönöm, hogy magaddal vitted Laurát. Mondtam neki, általában nem szívesen vállalsz idegenvezetést, úgyhogy hálás neked.

Úgy látszik, Laura mesélt egyet s mást a nap eseményeiről, állapította meg Raoul. Vajon miket mondhatott?

Chantelle felhörpintette a teáját.
- Laura azt mondta, soha nem felejti el a mai kirándulást. Imádja a természetet meg a szép virágokat. Azért is hozta nekem ezt a gyönyörű kosarat!

Raoul azon töprengett, vajon Chantelle komolyan beszél, vagy csak szerepet játszik, hogy leplezze a fájdalmát és a megalázottságát.

Körülnézett. Paul jóízűen falatozott, és mellette ülő apja sem látszott zavartnak. Vajon ha Guy és Laura ártatlan, akkor a nő miért kerüli az együttlétet a családdal? Miért nem vacsorázik a vendéglátóival?
- Megyek, úszom egyet - közölte Raoul, és felállt.

Ha a bátyja követi, majd beszél a fejével! És ha Laura is feltűnne a színen! Ez esetben viszont csak nyitva kellene tartani a szemét, és minden kiderülne.

Miután felvette a fürdőnadrágját, fejest ugrott a vízbe. Őszintén remélte, hogy az úszás ezúttal is jótékony hatással lesz az idegeire.
- Szia, Paul! - üdvözölte az unokaöccsét, aki letelepedett a medence szélére, és őt figyelte. - Jót játszottál a barátaiddal?
- Igen. Mondd, tudod, mikor ment el?
- Kire gondolsz? Anyád az imént még az asztalnál ült.
- Lauráról beszélek.
- Nem vettem észre, hogy elment volna. - Raoul csak remélte, hogy Laura a lakosztályában tartózkodik, és alaposan átgondolja tarthatatlan helyzetét.
- Azt ígérte, megtanít, hogyan kell kimenteni egy fuldoklót, de úgy látszik, megfeledkezett róla. A szobalány szerint megkérte Pierre-t, vigye el valahova a kocsival, hogy a mama kettesben maradhasson a papával.

Raoul most már végképp nem értett semmit. Hova akart menni Laura? Csak nem egy másik férfihoz? Kimászott a partra, és meg sem állt a házáig. A mobilját kereste, és amikor végre rátalált a nadrágja zsebében, idegesen bepötyögte a család sofőrjének számát.
- Hol van most, Pierre? - kérdezte köszönés helyett.
- Villefranche-ben.
- És hol van Mrs. Aldridge?
- A Villa Leopold parkjában sétál.
- És mit gondol, mikor jön vissza?
- Mivel csak most indult el, fél óránál hamarabb biztosan nem jön. Sürgősen beszélni szeretne vele?
- Nem, köszönöm, Pierre. - Raoul megszakította a vonalat.

4. FEJEZET
A park kijáratánál, a téren Laura a sofőr és a fekete limuzin helyett egy ismeretlen, ezüstmetál színű luxusautót talált, amely mellett világos vászonnadrágban, halványsárga pólóban egy nagyon is ismerős férfi, Raoul Laroche álldogált.

Ezt a fickót egyszerűen lehetetlen lerázni, gondolta bosszúsan, de nyugalomra intette magát, és elhatározta, ezúttal megpróbál barátságosabban viselkedni vele. Chantelle betegsége nyilvánvalóan a család minden tagját, így Raoult is megviseli. Tehát elnézőbbnek kell lennie vele.
- Ha ingatlant keresel, potom százmillió dollárért megveheted ezt a birtokot.
- Sajnos nincs annyi pénzem - vette a lapot Laura és mosolyt erőltetett az arcára.
- A magadfajta nőnek nincs is arra szüksége.
- Miért sértegetsz? Ha Lipót királyra gondolsz, akié ez a birtok volt, aztán pedig a szeretőjéé... Nem kértem, hogy megvedd nekem ezt a birtokot!
- Pedig megfelelő ellenszolgáltatás fejében esetleg szó lehetne róla! - A férfi kihúzta magát, és Laura arra gondolt, milyen ellenállhatatlan.
- Ha jól tudom, Lipót első számú szeretője csak egy évig lakott itt. Az a nő nagyon ostoba lehetett, úgyhogy megérdemelte a sorsát. Egyébként milyen ellenszolgáltatásra gondoltál? - Laura élvezte a helyzetet, és elégedetten látta, hogy Raoul arca elborul.

- Nem akármilyenre...
- Egy magamfajta nővel? - ismételte meg Laura a férfi szavait.
- Hagyjuk már abba!
- Talán rosszat kérdeztem? - tudakolta Laura, megjátszva a megszeppent, ártatlan kislányt.
- Pierre szerint már két órája itt vagy. Ami hosszú idő... Biztosan megnézted a kastélyt.
- Nem néztem meg, ugyanis nem voltam kíváncsi rá.

- Gondolhattam volna... Tulajdonképpen miért jöttél ide?
- És te? Mit keresel itt? - kérdezett vissza Laura.
- Paulnak megígérted, hogy megtanítod egy-két életmentő fogásra, aztán eltűntél.
- Nem beszéltünk meg időpontot.
- Vizsgázott oktató vagy?
- Eltaláltad. S mivel te az aggódó nagybácsi vagy, úgyhogy szeretnélek megnyugtatni, több száz embert tanítottam már meg arra, hogyan kell egy fuldoklót kihúzni a vízből.
- Felnőtt férfiakat is?
- Miért kérded? Te is jelentkezel a tanfolyamra?
- És ha igen?

-Nem is tudom... Ha nem zavar, hogy az emberek kibeszélnek, mert egy férjes asszony társaságában látnak...
- Mennyire vagy férjezett? - bukott ki Raoulból a buta kérdés.

-Nem lehet kicsit férjezettnek lenni. Te például nős vagy?
- Ne tereld másra a témát!
- Ez nem más, ez nagyon is a tárgyhoz tartozik. Feltűnt nekem, hogy soha nem beszélsz magadról. Talán félsz valamitől? Esetleg valakitől? A feleséged magándetektívet fogadott, aki figyeli minden lépésedet, adott esetben le is fényképez, hogy akár meg is zsarolhasson? Úgy hallottam, Franciaországban jövedelmező üzlet a zsarolás. Tekintve a vagyonodat... Mondd meg őszintén, ki a gazdagabb, te vagy Guy?
- Tudja a bátyám, hogy egyedül jöttél ide?

-Nem válaszoltál. Egyébként pedig tudja, hiszen ő javasolta, hogy Pierre hozzon el ide. De nem értem, miért kérded.
- Guy bármit megtenne érted, ugye? - Raoul szeme villámokat szórt.
- Megmentettem az életét.
- Tudok róla. De ez még nem magyarázat... Különben félreértettél. Nem azt kérdeztem, miért jöttél Franciaországba, hanem azt, miért vagy itt egyedül. Úgy értem, ebben a parkban. - Raoul egyre idegesebben toporgott egyik lábáról a másikra.
- Elhiszed, ha megmondom?
- Majd eldöntöm.
- Vázlatokat akartam készíteni erről a gyönyörű helyről. Bár elég sok volt a turista, és állandóan megszólítottak, kérdezősködtek, és ez a végén már nagyon zavart. Elfogadható a magyarázatom?

-Nem.

-Miért? Azt hiszed, találkám volt egy férfival? S arra készülsz, hogy eláruld a bátyádnak, aki ezek után majd kiutasít a házából? Ezt szeretnéd? Ebben reménykedsz? - Laura kinyitotta vázlatfüzetét, és a férfi orra alá tolta. - Rajta, győződj meg róla, hogy nem hazudtam!

Raoul ráérősen végignézte a rajzokat a Villa Leopoldról meg a parkról.

-Nagyon tehetséges vagy - közölte elismerően.
- Mégsem kedvelsz, amit még csak-csak elviselek valahogy, feltéve, ha a következő két hétben távol tartod magad tőlem. Nem tehetek róla, de fáraszt a jelenléted. Most pedig, ha már idejöttél, lennél szíves hazavinni?

Raoul tüntetően végigmérte Laurát, majd kinyitotta előtte az anyósülés ajtaját.

Laura, akinek figyelmét nem kerülte el a kutató tekintet, zavartan betette a táskájába a füzetét, és becsatolta magát. A következő pillanatban azonban arra eszmélt, hogy a férfi beül a volán mögé, és magához öleli. Az orrát megcsapta borotvaszeszének bódító, kesernyés illata, és hogy megelőzze a csókot, lehajtotta a fejét.
- Tudom, hogy te legalább annyira kívánsz engem, mint én téged - suttogta Raoul, és csókot lehelt Laura fülére. - Miért tagadod? Miért vagy ilyen szégyenlős?

A lényeget tekintve igaza van, gondolta Laura, csak a részleteket illetően téved. De honnan is tudhatná, mi az igazság, amikor alig ismeri?
- Tisztában vagyok vele, hogy egy magamfajta nőtől az várod, viselkedjek kihívóan és gátlástalanul. Sajnos csalódást kell okoznom. Ez nem elhatározás kérdése...

-Hát nem is tudom - felelte Raoul, majd se szó, se beszéd szájon csókolta Laurát.

A nő testét elöntötte a forróság. A szíve vadul dübörgött, a torka elszorult, minden ereje elhagyta... Nem is próbált meg szabadulni.
- Érdekes kísérlet volt - szólt kisvártatva Raoul, és elhúzódott. - Kíváncsi lennék, vajon más férfiak is fel tudják-e szítani a szenvedélyedet egyetlen csókkal. Például a bátyám...
- Mit képzelsz rólam? - csattant fél dühösen Laura. - Az első perctől tudom, hogy nem bízol bennem, de azt a legmerészebb álmomban sem gondoltam, hogy ilyesmit feltételezel rólam. Hogy viszonyom van a bátyáddal.

A férfinak arcizma sem rezdült.
- Nem is sejted, mennyire szeretnék hinni neked.
- Komolyan gondolod, hogy...

-Nem... csak...
- Hiszel nekem vagy sem?

Raoul a fejét rázta.
- Tudom, hogy Guy vigaszt keres nálad. A saját szememmel láttam!
- Vigaszt keresni, vagy szexuális viszonyt folytatni azért nem teljesen ugyanaz.
- Ugyanannak az éremnek a másik oldala.
- Ez nem igaz! Guy csak elkeseredett, de szereti a feleségét!
- Csakhogy Chantelle már nem a régi.
- Te pedig komolyan azt hiszed, hogy a bátyád nálam vigasztalódik? - Laura úgy érezte, már régen sértették meg ennyire. - Vissza akarok menni a villába. Elviszel, vagy szálljak ki, és menjek gyalog?

A férfi szó nélkül indított. Egész úton hallgattak, amit Laura egyáltalán nem bánt. Elege volt a kérdésekből, az alaptalan vádaskodásokból.

Amint megálltak a ház előtt, ki akart szállni, de Raoul bezárta az összes ajtót. Dühösen nézett a férfira, aki kényelmesen hátradőlt az ülésen, és nem mozdult.
- Minthogy volt időnk lecsillapodni, remélem, végre sikerül belőled kiszednem az igazságot - közölte. - Addig nem nyugszom, amíg meg nem tudom, miért fogadtad el Guy meghívását.
- Elegem van a vallatásból! Fáradt vagyok.
- Az a te bajod. Én viszont várom a válaszodat. Beláthatod, hogy a helyzet egy csöppet sem szokványos. Sőt, kifejezetten furcsa. Állítólag dolgozni mentél Sienába, de közben, mintegy véletlenül, összefutottál a bátyámmal, és másnap már meg is jelentél az otthonában, hogy szórakoztasd a feleségét. Ismerd el, nem túlságosan hihető ez a mese...
- Arról nem tehetek, hogy nem hiszel nekem. Szerintem beteg vagy, de ne félj, a paranoia gyógyítható. Azért, mert megbántott valaki, még nem rajtam kellene bosszút állnod. Most pedig engedj kiszállni!
- Még nem végeztünk!

Laura türelme elfogyott. Úgy gondolta, ha megnyomja a dudát, a biztonsági őr a segítségére siet.
- Te akartad! - sziszegte, és már nyúlt is a volán felé, de Raoul lefogta a kezét.
- Előbb befejezzük, amit az imént abbahagytunk. Most senki nem lát, nem kell félned, hogy lebukunk! - duruzsolta a férfi, és Laura ajkára szorította a száját.

Mohón, követelőn indult felfedezőútra a nyelvével, kikényszerítve, hogy az asszony viszonozza a csókot. Laura testét átjárta a vágy. Hogyan fordulhat ez elő? Hiszen csak két napja ismeri ezt az embert! Ennek véget kell vetni, méghozzá azonnal, villant az agyába, és megpróbált szabadulni az ölelésből. Ám egy heves mozdulattal véletlenül megszólaltatta a dudát, amelynek éles hangja pengeként hasított az este csöndjébe.

Felgyulladtak a fények, és a főbejárat lépcsőjén, nyomában a fiával, megjelent Guy.

Laura visszacsúszott a jobb oldali ülésre, Raoul pedig, miközben még mindig szorongatta a nő karját, másik kezével megnyomott egy gombot, mire az oldalsó ablakok halk surrogással leereszkedtek.
- Bocsáss meg a lármáért! Remélem, nem zavartam fel Chantelle-t.
- Még egyikünk sem feküdt le - nyugtatta meg Guy. - De hol hagytátok Pierre-t?
- Találkoztam vele a Villa Leopoldnál, és megmondtam neki, hogy én hozom haza Laurát.

Guy gyanakodva méregette az öccsét, aztán Laurához fordult.
- Sikerült elkészítened a vázlatokat?
- Igen. Tökéletesek voltak a fényviszonyok.
- A mama szeretné megnézni, mit rajzoltál. Az egyik legkedvesebb helye a Villa Leopold. Megmutathatom neki? - kérdezte Paul.
- Persze! - Laura már nyújtotta is a vázlatfüzetet. - Nála maradhat reggelig.
- Előbb én is vetnék rá egy pillantást - szólt közbe Guy, és elvette fiától a rajzokat. - Nemcsak angyal vagy, hanem zseniális is - mondta elismerően, miután végiglapozta a füzetet.

A dicséret különösen jólesett Raoul kellemetlen keresztkérdései után. Könnyek szöktek Laura szemébe.
- Nem érzem maga zseninek, de azért köszönöm - nézett hálásan Guyra, és mivel Raoul még mindig lezárva tartotta az ajtókat, megadta magát a sorsnak, és természetesen a férfi akaratának. Hátradőlt az ülésen, és azt latolgatta, vajon a ház ura látta-e őket csókolózni.
- Hallom, Paul, hogy vártál rám a medencénél - szólította meg a kisfiút; mintha mi sem történt volna. - Sajnálom, hogy elkerültük egymást. Ígérem, amikor csak akarod, bepótoljuk, és megtanítalak a mentésnél alkalmazott alapfogásokra.

-Jaj de jó! Hívhatom a barátaimat is?
- Természetesen.
- Köszönöm szépen!
- Ne felejtsd magadra zárni a lakosztályod ajtaját, mielőtt elalszol! - figyelmeztette Guy.
- Rendben. Akkor a holnapi viszontlátásra!

Amint apa és fia eltűnt a házban, Raoul megszorította Laura karját, és megjegyezte:

-Örülök, hogy nem árulkodtál Guynak. Ez újabb jele annak, hogy bármire hajlandó vagy, csak még két hétig itt maradhass a házában. De figyelmeztetlek, szemmel tartom minden lépésedet!

Laura elmosolyodott.
- Azt hiszem, említettem már, megszoktam, hogy a férfiak körüludvarolnak. Ez a helyzet, akár tetszik nekem, akár nem. Kénytelen leszek az elkövetkező két hétben elviselni...
- Visszaélsz a helyzeteddel.
- Ez felért egy vallomással! - nevetett a nő.
- Kár lenne tagadni. - Raoul futó csókot lehelt Laura tenyerébe, és kinyitotta az ajtót.

A nőnek több se kellett, kiszállt, és eltűnt a házban.

Raoul megvárta, amíg eltűnik, aztán indított. Azon tűnődött, hogy milyen ügyesen leplezi az érzelmeit Guy. Pedig a napnál is világosabb, hogy van valami köze Laurához, különben a nőnek első dolga lett volna elmesélni, mi történt kettejük között a kocsiban.

Képtelen kiverni a fejéből Laurát! A szépsége teljességgel megbabonázza. Soha életében nem nyomozott egyetlen nő után sem, soha nem féltékenykedett senkire. De ez a Laura Aldridge az őrületbe kergeti.

Vajon mire készülhet Guy? - latolgatta. Könnyen elképzelhető, hogy fülig beleszeretett Laurába. De mi a célja azzal, hogy idehívta az otthonába? Miért akar Chantelle-nek még több fájdalmat okozni?

Hazaérve Raoul egyenesen a fürdőszobába ment, és megkereste a gyógyszeres szekrénykét. A feje rettenetesen fájt, különösen akkor, ha eszébe jutott, hogyan nézett egymásra Laura és a bátyja. A nőnek könnybe lábadt a szeme, amikor Guy megdicsérte a rajzait. Lehetséges, hogy a bátyja képes lenne elhagyni Chantelle-t ezért az új szerelemért?
- Nem, ez nem történhet meg! - mormolta fennhangon. - Ezt a tündérmesének is beillő házasságot nem rombolhatja le még egy olyan nő sem, mint Laura Aldridge!

Amikor aznap ebédelni mentek, a férfiaknak majdnem kiesett a szemük Laura láttán. Csakhogy az ilyen nők általában nagykanállal falják a férfiakat! Úgyhogy Guy nagyon ráfaraghat, ha a felesége helyett a gyönyörű Laurát választja.

Mindenesetre résen leszek, és minden eszközzel igyekszem majd megakadályozni, hogy komolyra forduljon a dolog, határozta el Raoul. Remélem, még nem késő... És ha sikerül elválasztanom őket egymástól, talán magamnak megszerezhetem Laurát, tette hozzá kicsit szégyenkezve.

Összerezzent, amint megszólalt a mobilja.
- Halló, Louis! Mit tudtál meg?
- Nem sokat. Csupán egyetlen fontos információt. Laura Aldridge útlevele Mrs. Láurel Aldridge Stillman névre szól.
- Stillman? Ezek szerint így hívják a férjét.
- A nő huszonkilenc éves, Santa Barbarában, Kaliforniában él, a pontos címe: 302 Fair Oaks Drive. Ha sikerül megtudnom még valamit, azonnal hívlak.
- Merci, Louis. Viszonthallásra!

Az, hogy Laura a leánykori nevén mutatkozott be, csak egyet jelenthet, hogy a házasságát valami miatt titkolni akarja.

Nézzük csak, megtudható-e róla valami az interneten, gondolta Raoul, és bement a dolgozószobájába. Alighogy beírta a keresett személy nevét, a monitoron egy egész sor adat jelent meg. Átnézte a listát, és szeme a következő soron akadt meg: theodorestillman.com. Ráklikkelt a webcímre, mire egy fénykép tűnt elő Lauráról. Tutajon ült egy szőke férfi társaságában. A kép alatt pedig ez állt:

Mr. Theodore M. Stillman, az egykori kongresszusi képviselő, William Stillman fia, és Kalifornia néhai kormányzójának, Richárd Stillmannek az unokája csinos feleségével, Laura Aldridge-dzsel a Colorado folyón piheni ki zsúfolt programja fáradalmait. Ted - ahogy a Stillman, Stillman és Stillman irodában szólítják - jövőre az apja kongresszusi helyére jelölteti magát. Amennyiben támogatni kívánja őt, az alábbi számlaszámra utalhatja adományát...
Raoul hiába próbálta megállapítani a felhívás dátumát. Végül talált egy másik weboldalt, amely szintén Lauráról készült fotókat mutatott, amint az asszony Manhattan Beach rendőrfőnöke oldalán pózol egyszerű nyári ruhában, és - a képaláírás tanúsága szerint - átveszi a kitüntetést, amelyet önzetlenül végzett, kitűnő munkájáért kapott.
Az utóbbi tíz évben ő mentette meg a legtöbb ember életét. Pontosan hatvannégy bajba jutott áldhatja a szerencséjét, amiért Laura Aldridge a helyén volt.
Raoul hitetlenkedve olvasta a sorokat.

- És én még kételkedtem Laura szavaiban! - dünnyögte maga elé.

5. FEJEZET
- Szia, Cindy! Mi történt? - kérdezte Laura két nappal később riadtan. Éppen gyomlált, amikor a nadrágja zsebében megszólalt a mobilja.

Mivel itt reggel kilenc óra van, akkor Kaliforniában éjfél felé járhat az idő, úgyhogy nyomós oka lehet, ha a barátnője ilyenkor hívja.
- Sok minden. Mit gondolsz, ki beszélte rá a házmestert, hogy nyissa ki a lakásod ajtaját?
- Ted! - Laura megkönnyebbülten felsóhajtott. - Jaj de jó! Azt hittem, valami szörnyűség történt...
- Nem is vagy felháborodva?
- Pár hónappal ezelőtt megütött volna a guta, de időközben... Ted akciója csak egyet jelenthet: a magándetektívei szem elől tévesztettek. A férjem meg biztosan azt hiszi, a főnököm hazudott, amikor azt állította, hogy még Európában vagyok. Ezért keresett otthon...
- Ezek szerint még mindig nem adta fel.
- Tulajdonképpen megértem. Ő lesz az első elvált ember a Stillman családban - magyarázta Laura. - Az ügyvédem örül majd, ha megtudja, mi történt. Jól jöhet még, ha kiderül, hogy Ted megszegte a bíróság rendelkezését. Nem lett volna szabad odamennie a lakásomba. Szerintem ezzel megpecsételte a sorsát...
- Úgy kell neki! És hogy van Chantelle? Javul az állapota?
- A minap már sikerült rávennem, hogy üljön ki a kertbe, miközben én a virágágyásokat gyomláltam. Sokat beszélgetünk, már betéve tudom Provence történelmét. Sajnos azonban a kapcsolata a férjével semmit sem változott, ami azért is érthetetlen számomra, mert Guy annyira rendes. Lehozná a feleségének a csillagokat is az égről. Én a magam részéről minden tőlem telhetőt elkövetek, hogy visszaadjam Chantelle életkedvét. Ma például megpróbálom rávenni, jöjjön el velem valahová ebédelni, bár nem hiszem, hogy hajlandó lesz.
- A hangodból ítélve te viszont egész jól érzed magad...
- Valóban. - Laura letelepedett a fűre. - Ez a hely maga a földi paradicsom. Körülöttem a szivárvány minden színében pompázó rózsák illatoznak, lelátok a Földközi-tengerre, fölöttem a szikrázóan kék égbolt...
- Tehát az édenkert kígyó nélkül - jegyezte meg Cindy alig leplezett irigységgel.

- Nem egészen. Ugyanis Guy öccse...
- Milyen? Jóképű?
- Képzelj el egy görög istenszobrot megelevenedve! Kár lenne tagadni, hogy szexi jelenség...
- Te jó ég!
- Bizony.
- Laura...
- Elsöprő hatással van rám.
- Hiszen ez csodálatos!
- Igen is, meg nem is. Nem tudok róla semmit. Annyi azonban már most biztos, hogy afféle Mata Harinak, férfifaló perszónának néz engem. Remélhetőleg azért azt nem hiszi, hogy kémkedek utána...
- Ezt fejtsd ki bővebben!
- Hosszú történet...

-Nem baj, van időm.

Laura elnyújtózott a füvön, lehunyta a szemét, és részletesen beszámolt a kirándulásról Tourrettes-be, meg a váratlan találkozásról Raoul- lal a Villa Leopoldnál. Elpanaszolta, hogy azóta nem látta a férfit, és jobban hiányoznak neki a szócsatáik, mint hitte volna. Aztán azt is megosztotta Cindyvel, hogy szerinte miért viselkedik időnként olyan agresszívan a fiatalabbik Laroche fivér.
- Talán boldogtalan a házassága, mint neked, szeretetre, együttérzésre vágyik, ugyanakkor tart is egy új kapcsolattól - gondolkodott fennhangon Cindy. - Fél, hogy túlságosan belebonyolódna... De miért nem érdeklődsz Chantelle-nél a családi állapota felől?
- Igaz, megtehetném. Csak nem szeretném, ha félreértené a dolgot, és azt hinné, kivetettem a hálómat a dúsgazdag sógorára. Ha csak egy pillanatig is felvetődne benne, hogy új férjet akarok fogni magamnak, valószínűleg elveszteném a bizalmát.
- Akkor miért nem beszélsz el Guyjal?
- Ugyanezért. Tudod, a Laroche-ok nagyon összetartanak, és csak akkor beszélnek, ha muszáj.
- És ha Pault próbálnád meg kifaggatni?

-Arról szó sem lehet! A srác mindent megbeszél a nagybátyjával. Még csak az hiányzik, hogy visszamondja neki a tőlem hallottakat. Raoul két nappal ezelőtt azt is tőle tudta meg, hogy a limuzinjukkal vitettem magam a Villa Leopoldba. Utánam jött, a sofőrt hazaküldte, hogy ő hozhasson haza...
- Hú, de izgalmasan hangzik!

-Annak is lehet nevezni, de inkább...
- Szerintem ez a történet érdekfeszítőbb, mint a vámpírregény, amelyet éppen most olvasok.

Laura felnevetett.
- Igaz, ami igaz, Raoul klassz vámpír lenne.
- Az elmondásod alapján akár...
- Ki ne mondd, Cindy! Nem akarom magam hiú álmokba ringatni.
- Ezek szerint vannak terveid vele kapcsolatban...
- A paradicsomi környezet az oka mindennek. Egyszerűen elvarázsolja az embert.

-Ne beszélj mellé! Inkább áruld el, mik szándékaid Raoullal!
- Semmit.
- Ez az jelenti, hogy egyszerűen rábízod magad a sorsra? Sodortatod magad az árral?
- Eltaláltad. Most már tudsz mindent. Aludd ki magad! Tíz nap múlva találkozunk, de addig még úgyis hívlak. Vigyázz magadra!
- Te is.

Laura eltette a telefonját, és még egyszer átgondolta a beszélgetésüket. Egyszer csak úgy érezte, hogy árnyék borul rá. Az imént még hét ágra sütött a nap... Amikor kinyitotta a szemét, elállt a lélegzete. Raoul tornyosult fölötte, és eltakarta előle a kék eget.

Mit keres itt már megint? Miért nincs az irodájában? Csak nem hallgatta végig a beszélgetését Cindyvel?

A galambszürke öltönyt viselő férfi láttán természetesen megint felgyorsult a szívverése. Érezte, hogy lenge öltözéke, ujjatlan blúza és falatnyi sortja ellenére izzadni kezd.
- Ha jól sejtem, engem keresel.
- Chantelle-től tudom, hogy idekint vagy. Azt is mondta, találtál valami érdekeset, de...
- Igen, a virágágyásban. Meg akartam mutatni neki, de éppen telefonon hívták. Aztán megszólalt a mobilom, és...
- A főnököd hívott?
- A legjobb barátnőm, Cindy. Egy házban lakunk, egymás melletti lakásban. A távollétemben ő locsolja a virágaimat. - Laura sejtette, mi lesz a következő kérdés, ezért gyorsan hozzátette: - Az egész otthonom körülbelül feleakkora, mit az itteni lakosztályom nappalija...
- Viszont a tiéd - mosolygott a férfi.

Laura bólintott.
- És hol az a valami, amit találtál?
- Máris megmutatom. - A nő Raoul kezébe nyomta a „kincset". - Még nem értem rá megtisztítani. Úgy fest, mint egy értékes amulett. Egy bájos gyermek képmása van benne.

Milyen szép is lenne, ha nekem is lehetne egy ilyen gyönyörű kisfiam! - gondolta vágyakozva. Különösen, ha Raoulra hasonlítana! Aztán észbe kapott és figyelmeztette magát, jól lesz, ha nem ábrándozik effajta csodákról, inkább igyekszik a lehető legjózanabbnak mutatkozni.
- Hol találtad? - forgatta kezében a férfi az apró tárgyat, miközben le nem vette a szemét Lauráról.
- A napóra közelében.

-Szinte bizonyos, hogy egy antik tárgyra bukkantál, amit mielőbb köteles vagyok bejelenteni az egyetemen. Azt már tudom, hogy első osztályú vízimentő és tehetséges grafikus vagy, de hogy régész is, azt nem sejtettem... Te mindenhez értesz? - nézett Raoul mélyen a nő szemébe.

Csak hozzád nem! - gondolta Laura, és megkérdezte:
- Chantelle-lel reggeliztél?
- Nem, de összefutottam vele. Épp egy üzleti tárgyalásról jövök. Miért kérded?
- Remélem, jól aludt, mert szeretném rábeszélni, hogy jöjjön el velem ebédelni.
- Ha valaki rá tudja venni, hogy kimozduljon, az csak te lehetsz.
- Köszönöm a bátorítást.
- Amikor az előbb megkérdeztem, lenne-e kedve elkísérni, azt mondta, fejgörcse van. Mivel nem tudom bizonyítani az ellenkezőjét, kénytelen leszek egyedül elindulni...

-Ne neheztelj rá! - mondta Laura, és kisimított egy hajtincset a homlokából. - Képzeld, a bátyádnak milyen nehéz lehet az állandó visszautasítás...
- Egy asszony, aki nem engedi az ágyába a férjét, megöli a házasságot.

Úgy hangzik, mintha tapasztalatból beszélne, gondolta Laura, és mivel jobb nem jutott eszébe, megkérdezte:
- Miért jöttél ide hozzám? Van valami konkrét oka?
- Egy barátom fia idén részt vesz a Tour de France-on. Megígértem neki, hogy az Alpe D'Huez-i szakaszon megnézem őt. S mivel az amerikaiak a legesélyesebbek a győzelemre, gondoltam, talán szívesen eljönnél velem.

Laura ugyan tisztában volt vele, hogy Raoul nem minden hátsó szándék nélkül hívta meg, mégis egész izgatott lett. Csodás lenne a férfival kettesben eltölteni egy napot, és közben megfeledkezni minden gondjáról-bajáról. Elképzelhető, hogy Raoul a családjától távol képes egy kicsit elengedni magát, és akkor talán közlékenyebb is lesz. Arról nem beszélve, keveseknek adatik meg, hogy a helyszínen kövesse figyelemmel a világ leghíresebb kerékpárversenyét.
- Délután indulnánk helikopterrel. Foglaltam szobát a faluban. Holnap a saját szemünkkel láthatjuk, ki ér fel elsőként a hegycsúcsra, utána pedig elrepülnénk Bourg d'Oisonsba, hogy annak is tanúi lehessünk, amikor a győztes átszakítja a célszalagot. Ha alkalom nyílik rá, bemutatlak Alain Garonne-nak.
- Előbb beszélnem kell Guyjal - dadogta Laura. Annyira örült, hogy együtt lehet Raoullal, hogy remegni kezdett a lába.
- Ha ragaszkodsz hozzá... - felelte a férfi közönyösen.

-Guy azért hívott ide, hogy vigyázzak Chantelle-re. Nem szeretném, ha úgy érezné, hogy cserbenhagytam.
- Értem. Éppen reggeliznek, úgyhogy most megkérdezheted.

Laura követte Raoult a teraszra, ahol már ott ült az egész család.

Alighogy belekezdett a mondókájába, Paul természetesen azon nyomban közölte, hogy ő is szeretné látni a Tour de France-t.
- Délutánra bejelentkeztél a fogorvoshoz - emlékeztette az édesanyja, majd Laurához fordult. - Raoult mindig is szenvedélyesen érdekelte a Tour. Meglátod, egész idő alatt statisztikákkal fogja tömni a fejed. De ha téged is érdekel a verseny, menj csak nyugodtan, izgalmas élményben lesz részed.

Bár Guy is jó mulatást kívánt, nem tűnt túlságosan lelkesnek.
- Háromkor érted jövök - állt fel az asztaltól Raoul. - Hozzál kardigánt vagy meleg dzsekit. A hegyekben estefelé nagyon lehűl a levegő - mondta olyan diadalittas arckifejezéssel, mintha legalábbis ő nyerte volna a kerékpárversenyt.

6. FEJEZET
- Ezt az ajtót bezárhatják, ha kívánják - mutatott a lakosztály két szobáját elválasztó ajtó felé a Hotel Auberge szobalánya. - Vagy nem - tette hozzá, és jelentőségteljesen Raoulra nézett.

Alpe d'Huezben egy gombostűt sem lehetett leejteni, a világ minden részéről érkező turisták hada ellepte a kis hegyi falut.

Laura és Raoul minden lépését ismeretlen hölgyek átható tekintete követte, a gátlástalanabbja leszólította Raoult, de akadt, aki meghívta egy italra, s láthatóan még az sem zavarta, hogy a kiszemelt férfi nincs egyedül.

-Most visszamegyünk a szállodába, hogy egy kicsit rendbe hozd magad, aztán keresünk egy éttermet, és eszünk valamit - javasolta Raoul.
- Öt percre van csak szükségem.

Raoul pillantása végigsiklott Laura kávészínű vászonnadrágján, krémszínű pulcsiján, aztán mélyen a szemébe nézett. A nő érezte, hogy kiszáll a lábából minden erő.
- Találkozunk az előcsarnokban.
- Rendben - bólintott Laura, felszaladt a lépcsőn, belépett a szobájába, majd becsukta maga mögött az ajtót. Aztán nekitámaszkodott, és azon töprengett, vajon kit hozott volna magával Raoul, ha ő nem bukkan fel váratlanul a család birtokán.

Biztosan csak azért hívott meg ide, hogy addig se legyek a bátyja közelében! Hiába is bizonygatnám, hogy eszemben sincs elcsábítani Guyt, úgysem hinne nekem, gondolta. Ha egyszer a fejébe vette, hogy könnyűvérű nőcske vagyok, akkor kár a gőzért, nem tudja meggyőzni az ellenkezőjéről.

Laura mindezek ellenére elhatározta, csak azért is jókedvű lesz, élvezni fogja ezt a néhány napot, távol volt férjétől és a Laroche család mindennapos problémáitól. Végül is minden oka megvan a derűlátásra, hiszen Ted megszegte a bírósági végzést, betört a lakásába, és így talán még a befolyásos rokonai sem tudják majd megakadályozni, hogy elveszítse a pert, és a válást az ö hibájából mondják ki.

Laura semmire sem vágyott jobban, mint hogy végre hivatalosan is szabad, független nő legyen, és nem tagadta, ez bizony szoros összefüggésben áll Raoullal. Nem mintha valami komolyabb kapcsolatban reménykedhetne az újabb Laroche-sal. Tisztában volt vele, hogy ez elképzelhetetlen. Lehet, hogy Raoulnak nincs senkije, mégsem szabad. Noha Laura nem tudott semmi biztosat, de úgy sejtette, hogy a férfi egy korábbi szerelmi csalódás miatt még nem áll készen egy újabb párkapcsolatra.

Chantelle célzott is erre, és óvta őt Raoultól, ami nem lehet véletlen... Egyébként akadnak olyan pillanatok is, amikor a férfi kifejezetten udvarol, tűnődött Laura. Ami azt jelenti, hogy valójában alkalmas igaz szerelemre, egy meghitt, bizalmon alapuló viszonyra.

Kibontotta a haját, és a tükör előtt nagy gonddal különleges kontyot formázott rakoncátlan fürtjeiből. Mivel vízimentős munkája során az arca egyenletes aranybarnára sült, nem volt szüksége sem alapozóra, sem pirosítóra. Erről persze azonnal eszébe jutott, hogy a következő hónapban ünnepli harmincadik születésnapját, úgyhogy hosszú távra már nem tervezhet ebben a kifogástalan kondíciót követelő szakmában. Ráadásul, ha nem figyel, a végén még kicsúszik az időből, és akkor nem lehet része a világ legszebb élményében, az anyaságban.

Ennek ellenére nem engedhetem, hogy a biológiai óra ketyegése miatt ostobaságot kövessek el, intette magát. Időre és főleg a nyugalmam megőrzésére van szükségem, hogy megvívhassam a csatámat álmaim férfijával.
- Higgadtnak kell maradnom, csak akkor lesz esélyem a győzelemre. Márpedig győzni akarok még akkor is, ha egyelőre szó sincs szerelemről - mormolta elszántan a tükörképének.

Felkapta a kézitáskáját, bezárta a lakosztály ajtaját, és elindult lefelé. A lépcsőházban egy magas, szőke férfi jött szemben felfelé, pulóverén az amerikai szurkolók emblémájával. Vörös arca, üveges tekintete arra engedett következtetni, hogy jócskán felöntött a garatra. Amint Laurával egy vonalba ért, nekitámaszkodott a falnak, és elállta az útját.
- Helló, kicsim! - vigyorgott, mintha most nyerte volna meg a lottófőnyereményt. - Képzelődöm, vagy te vagy a legcsinosabb nő, akit valaha láttam?

Laurát megcsapta a borgőzös lehelet. Minden idegszálával arra összpontosított, hogy mielőbb kiszabadulhasson a részeg férfi csapdájából. Hirtelen azt sem tudta eldönteni, hogy előre, lefelé, vagy inkább vissza, a szobája felé próbáljon menekülni.

És akkor, a legjobb pillanatban, megérkezett a segítség.
- Gyere csak nyugodtan, Laura! - szólalt meg a férfi háta mögött Raoul, és hátracsavarta a fiatalember karját.

Noha a támadó magas volt és erős, nem jelenthetett kihívást Raoul- nak. Laura gyorsan leszaladt mellettük, és mire a recepcióhoz ért, Raoul már utol is érte.
- Minden rendben? - kérdezte őszintén aggódva.

Laura elnevette magát. Egyszerűen komikusnak találta a helyzetet.
- Ha láttad volna a fickó ábrázatát, amint hátracsavartad a kezét! Egyébként köszönöm a gyors és szakszerű segítséget.
- Hányszor történik veled ilyesmi naponta?

Na tessék! Már megint ez a hang! Gondoljon róla Raoul, amit akar!

-Talán két-három százszor - közölte Laura némi töprengés után. - Ám amint látod, eddig mindet túléltem.
- Hajlamos vagyok azt hinni - jegyezte meg Raoul - hogy a Laroche birtokra menekülsz a férfiak ostroma elől. Vagy tévedek?

Mivel Laurának semmi kedve nem volt felesleges magyarázkodásba kezdeni, az egyszerűség kedvéért megkérdezte:
- Tudsz jobb helyet?
- A vacsoránál majd megbeszéljük.

Ez nem hangzott nagyon biztatóan. Lehet, hogy Raoul Chantelle megbízásából hozta őt fel a hegyekbe? Lehetséges, hogy ő kérte meg, közölje vele, a jelenléte mégsem kívánatos a családi birtokon?

Bár Laura nem gondolta komolyan, hogy ez valóban így történhetett, mégis görcsbe rándult a gyomra. Annyira szeretett volna segíteni ennek a valaha életvidám asszonynak! Lehetséges, hogy a Laroche család minden tagja szerepet játszik ebben a drámában? Guy is? És talán kezdettől fogva sejti, hogy a küldetése eleve kudarcra ítéltetett, de saját maga előtt is tagadja?

Kiléptek a langymeleg, friss levegőre, és elvegyültek a tarka tömegben. Némán figyelték a nyüzsgő, színes kavalkádot, a vidám, gondtalanul sétáló embereket. Valahányszor egy szerelmespár jött velük szembe,

Laurának elszorult a szíve. Irigykedve nézte a kézen fogva vagy összeölelkezve andalgó fiatalokat, és nagyon szeretett volna a helyükben lenni.

Bezzeg neki csak egy megközelíthetetlen, zárkózott és rejtélyes férfi jutott, akihez nem bújhat oda még akkor sem, ha erre vágyik a világon a legjobban.
- Mit szeretnél enni? - érdeklődött Raoul.
- Mit szólnál egy pizzához kólával? - kérdezte Laura, mivel épp egy gyorsétkezde előtt haladtak el. Különben sem szerette volna, ha a férfi azt hiszi, hogy neki csak egy ötcsillagos luxusétterem felel meg.
- Azt bármikor, bárhol megkaphatod.
- A déli ráksaláta után nem vagyok éhes. De ha akad jobb ötleted, mehetünk bárhová.

Raoul megvonta a vállát.
- Jöhet a pizza!

Bementek az étterembe, és leültek az első szabad asztalhoz. Néhányan a vendégek közül táncoltak, a többiek pedig megpróbálták túlkiabálni a dübörgő gépzenét.

A pizza mindkettejüknek ízlett, a kóla azonban meleg volt, ezért ihatatlan.
- Neked volt igazad. Nem túl jó hely. - Laura pajkosan megdobta Raoult egy galacsinná gyűrt papírszalvétával, amelyet a legnagyobb meglepetésére a férfi elkapott. - Csak azért választottam, mert...
- Mert be akartad bizonyítani, hogy nem az vagy, akinek...
- Elképesztő, milyen jól ismersz! Ki sem néztem volna belőled! - felelte megbántva Laura, és eszébe jutottak Chantelle szavai, amelyek szerint időnként előtörnek Raoulból a gonosz szellemek. - Jutalmul megengedem, hogy kifizesd a számlát! - közölte, és fel akart állni, de a férfi visszatartotta.

-Nem kell megsértődni. Csak vicceltem. - Raoul bocsánatkérően nézett Laurára. - Ha tudni akarod, tisztában vagyok vele, hogy sokkal, de sokkal jobbat érdemelsz ennél a lepusztult helynél.

Laura már végképp nem értett semmit. Ez a pasas állandóan ellentmond saját magának. Nem lehet kiigazodni rajta, dühöngött magában.
- Ugye, mi még sosem táncoltunk? - Raoul gyengéden cirógatta Laura tenyerét, aki az érintéstől megborzongott.
- Nem - lehelte alig hallhatóan. Engedte, hogy a férfi felsegítse, és a terem közepére kísérje. - Az idejét sem tudom, mikor táncoltam utoljára, úgyhogy valószínűleg nagyon ügyetlen leszek...
- Sebaj! Figyeld a többieket! Nem kell mást tennünk, mint ringatózni a zene ütemére - mosolygott Raoul, és olyan szorosan ölelte magához partnerét, hogy a szájuk majdnem összeért.

Laura nem tudott, de már nem is akart ellenállni az édes kísértésnek. Hagyta, hogy Raoul megcsókolja, és még szorosabban simult hozzá. Olyan összhangban ringatóztak, mintha világéletükben ezt csinálták volna. Kissé kábán a férfi nevét suttogta.
- Most már le sem tagadhatnád, hogy ugyanazt érzed, amit én - suttogta a fülébe Raoul.

-Nagyon úgy néz ki, hogy ezeknek itt egy közös szoba kell - hallottak egy mély, borízű hangot.
- Szerencse, hogy csak át kell mennünk az utca túloldalára - kapta fel a fejét Raoul. - Gyere, tűnjünk el innen!

Összeölelkezve tették meg a néhány lépést a szállodáig, és Laurát már egyáltalán nem érdekelte, hogy vajon figyelik-e őket, esetleg Ted kopói a nyomára bukkantak-e.

Egyikük sem tudta volna megmondani, hogyan jutottak el a lakosztályig, de amint becsukódott mögöttük az ajtó, mohón egymásnak estek.

Raoul ölbe kapta, és az ágyig vitte Laurát, aki odaadóan hozzásimult, és elragadtatva gyönyörködött a férfi átszellemült arcában.
- Mostanáig nem kérdeztelek, mert nem gondoltam... Nem gondoltam, hogy egyszer te meg én...
- Szeretők leszünk? - fejezte be a mondatot Raoul.

- Igen - bólintott pironkodva Laura. - Szinte semmit sem tudok rólad. Még azt sem, hogy agglegény vagy-e, vagy elvált...

- Tényleg nem tudod? - kérdezte meglepve a férfi. - Pedig napok óta a bátyámnál laksz.
- Ezekről a dolgokról sohasem esett szó.

- Nyugodtan rákérdezhettél volna. Például arra, hogy nős vagyok-e.
- Nem tartottam szükségesnek.
- Miért nem?
- Mert szerintem nem vagy az. Időnként ugyan arcátlanul viselkedtél, de valami mégis azt súgja, hogy becstelen azért nem vagy! Ha lenne feleséged, nem kerülgettél volna...

- Egy éve váltam el Danielle-től. Ha nem így történt volna, most nem feküdne Mrs. Theodore Stillman az ágyamban. Elhiszed?

A varázslat egyik pillanatról a másikra megtört. Laura az ágy másik felére gurult, felpattant, és kirohant a szobából.

Mire Raoul észbe kapott, már csak azt hallotta, hogy fordul a kulcs a két lakosztályt elválasztó ajtó túloldalán.
- Nyisd ki! Beszélnünk kell!

A lánnyal forgott a szoba. Vajon mióta tudja Raoul az asszonynevét?
- Miért titkoltad, hogy kapcsolatban állsz a férjemmel?
- Nem ismerem öt, csak nyomoztam utánad.
- Miért?
- A családomat akartam megvédeni.

Raoul tehát fenyegetést látott benne.
- Ez legalább őszinte volt - sóhajtotta. - Hasonlítasz az apósomra. O is lenyomozott, mielőtt engedélyt adott a fiának a nősülésre. Ezek szerint a gazdag és befolyásos családok mind egyformák. Bizalmatlanok és gyanakvók. Bármire képesek, mert féltik a vagyonukat! Egyébként, ha Guy fontos neked – folytatta - azt ajánlom, ne mondd el neki, mit tettél, mert bumerángnak bizonyulhat. A bátyád a legbecsületesebb, legkedvesebb ember, akit valaha ismertem, és ha nem tudnád, nagyon szeret téged. Jó éjszakát!

Raoul kétségbeesetten a hajába túrt. Ez a nő sem különb a többinél! - állapította meg csalódottan. Kiváló színésznő. Olyan szerepet is képes hihetően eljátszani, amely mögött se érzelem, se gondolat... Az imént meg mert volt esküdni rá, hogy Laura odavan érte, erre kiderül, hogy csak Guyra tud gondolni.

Szegény Guy beleszeretett ebbe az asszonyba, akinek a férje révén legalább olyan gazdag, mint ő. Louis mindenről tájékoztatta. Laura ugyanolyan luxuskörülmények között lakik, mint ők. Akkor vajon miért vadászik vagyonos férfiakra? Ráadásul a férje úgy néz ki, mint Róbert Redford fénykorában! Ennek a nőnek semmi sem elég?

Miközben Raoul megpróbálta elhessegetni Laura meg a férje képét, amint szenvedélyesen ölelkeznek, megcsörrent a telefonja.
- Laura?
- Ki az a Laura?
Danielle! A lehető legrosszabbkor!
- Ne tedd le a kagylót, mon amour! Eszembe jutott egy szenvedélyes éjszaka Alpe d'Huezben, a Hotel Citadelben, ahová a Tour de Francé miatt mentünk. Gondoltam, biztosan ott vagy az idén is... Megtudtam, hogy nem a Citadelben szálltál meg, erre végighívtam az összes szállodát. Miért a Hotel Auberge-ben laksz? Nem szoktál te vegyülni az egyszerű emberekkel. - Danielle elhallgatott, de miután nem jött válasz, folytatta. - Fogalmad sincs, mennyire hiányzol! Tudom, nem voltam jó kislány, de azért nem kellene megfeledkezned a régi szép időkről!
- Késő bánat.
- Ó, Raoul, én még mindig szeretlek! Kérlek, hadd bizonyítsam be! Adj még egy esélyt!

Danielle esdeklése azonban cseppet sem hatotta meg a férfit. Az utóbbi napokban olyasmi történt vele, amitől már egészen más színben látta a világot. Önkéntelenül a két szobát elválasztó ajtóra nézett, és azt találgatta, vajon mivel foglalatoskodhat most Laura.
- Adieu, Danielle! - szólt bele a telefonba, bontotta a vonalat, aztán kikapcsolta a mobilját, nehogy az exfelesége ismét zaklathassa. Arra gondolt, legjobb lenne lemenni a bárba, és inni valami jó erőset.

Laura még sokáig forgolódott az ágyban, egészen addig, amíg álomba nem sírta magát. Reggelre pedig annyira bedagadt a szeme, hogy amikor bőröndjével a kezében elhagyta a szobát, kénytelen volt feltenni a napszemüvegét. Így ment az étterembe, hogy bekapjon valamit, és csak remélni merte, hogy nem fut össze Raoullal. Elvett a svédasztalról egy bagettet meg egy pohár narancslevet, és leült a szinte üres helyiség legszélső asztalához. Úgy látszik, mindenki korán kelt, és sietett a versenyre, gondolta. Noha semmi étvágya nem volt, kelletlenül majszolni kezdte a friss péksüteményt. Már majdnem végzett, amikor farmerban és nyitott nyakú ingben megjelent az ajtóban Raoul, szó nélkül felkapta a bőröndjét és kivitte a recepcióra. Aztán visszajött, a tányérjára tett egy bagettet, kitöltött egy csésze kávét, és leült Laura asztalához.
- A csomagokat a recepciósra bíztam, úgyhogy ha megreggeliztél, kimegyünk és megnézzük, amiért jöttünk - közölte szárazon.

Laurát dühítette a férfi hűvös tartózkodása, ám amikor meglátta Raoul állán a friss sebhelyet, kissé megnyugodott. Ha a férfi ennyire ideges volt, hogy ilyen csúnyán megvágta magát borotválkozás közben, akkor mégsem lehet a számára teljesen közömbös, állapította meg elégedetten.

Akár egy idős házaspár, akiknek már nincs mondanivalójuk egymás számára, szótlanul baktattak egymás mellett a főutcán. Laurát túlságosan lefoglalták a gondolatai, úgyhogy fel sem nézett, kisebb baja is nagyobb volt annál, mint hogy a körös-körül magasodó, égig érő hegycsúcsokban gyönyörködjön.

Hamarosan találtak egy helyet, ahonnan úgy gondolták, láthatnak valamit a verseny mezőnyéből. Csakhamar megjelent a felvezető autó, amelyet az öt kerékpárosból álló élboly követett, de sem amerikai, sem francia nem volt köztük. Egy darabig még figyelték a holtfáradt, verejtékben úszó versenyzőket, amint elkapják a feléjük nyújtott vizespalackokat, aztán Laura elunta a dolgot, és közölte, hogy előremegy a helikopterállomásra.
- Megyek utánad a csomagokkal - bólintott Raoul.

Laura elsietett. Jólesett a gyaloglás, bár legszívesebben beugrott volna egy medencébe, hogy úszással vezesse le feszültségét. Mire odaért a helikopterhez, legnagyobb meglepetésére Raoult már ott találta. Ráadásul a férfi még csak nem is lihegett a cipekedéstől és a sietségtől.

Miután a bőröndök a helyükre kerültek, beszálltak és bekapcsolták a biztonsági öveket. A pilóta becsukta a biztonsági ajtókat és beindította a rotort.

A hegyek felülről még lélegzetelállítóbb látványt nyújtottak, mint lentről. Még a csúcsok felé kanyargó szerpentineket is jól ki lehetett venni, ám Laura hiába meresztgette a szemét, egyetlen kerékpárost sem látott. Nyilván nem Bourg d'Oisons, a nyolcadik állomás felé, hanem az ellenkező irányba repülünk, vonta le a következtetést. Tehát Raoul egyenesen haza, Cap Ferratbe akar menni, amit jelen esetben Laura is csak helyeselni tudott. Lehunyta a szemét, aztán csak akkor nyitotta ki, amikor a helikopter már ereszkedett lefelé.
- A csomagod mindjárt a limuzinban lesz - közölte Raoul, és udvariasan kinyitotta az asszony előtt az ajtót, még mielőtt a rotor leállt volna. - Pierre hazavisz.

Laura elköszönt a pilótától. Raoul sietve becsukta mögötte az ajtót, mintha már alig várná, hogy végre magára maradjon.

Előző este még joggal hittem, hogy valamit azért jelentek a férfi számára, gondolta Laura fájó szívvel. Megint csalódnom kellett! Raoul csak az alkalmas pillanatra várt, hogy megszégyeníthessen!

Amint megérkeztek a birtokra, sietve átvette Pierre-től a bőröndjét, és felszaladt a lépcsőn. Kis híján összeütközött Guyjal, aki épp üdvözölni akarta őt.
- Mi történt? - kérdezte nyomban, és átkarolta Laurát. - Miért vagy ilyen sápadt! Nem bírtad a repülést?
- Csak elfáradtam...
- Hamarabb jöttél, mint vártalak.
- Raoul nem akarta végignézni a versenyt, mert lemaradt a csapata. - Ennél elfogadhatóbb magyarázat nem jutott Laura eszébe.
- Az öcsém sosem szeretett veszíteni - mosolygott Guy. - Ezek szerint a legelőnytelenebb oldaláról ismerted meg.

A házigazda nem is sejtette, hogy telibe talált.
- Hogy van Chantelle?
- Épp az imént feküdt le.
- És Paul?
- Átbiciklizett a barátjához, Gileshez.
- Guy! - Laura nagy levegőt vett. - Válthatnánk néhány szót négyszemközt?
- Persze.
- De ha éppen dolgozol...

-Nincs semmi sürgős munkám. Menjünk a te nappalidba! Ott zavartalanul beszélgethetünk.
- Guy - vágott bele Laura, miután kényelmesen elhelyezkedtek - Valami fontosat kell neked mondanom.

- Tudom.
- Mit?
- Hogy te meg Raoul...
- Olyan nincs, hogy Raoul meg én!

-Jean-Lucnek más a véleménye. Felhívott ma délelőtt. Tudod, a raktárépület miatt. Győzködött, hogy milyen jól járnánk azzal az ingatlannal. És ha már beszéltünk, mintegy mellékesen megemlítette, hogy látott téged az öcsémmel...
- Ha arra célzott, hogy Raoul megcsókolt, akkor félreértette a helyzetet! - tiltakozott Laura. - Hiszen ismered a testvéredet. Időnként rájön a bolondóra. Csak egy futó csók volt. Tréfa, semmi több.
- Valóban furcsán viselkedik időnként...
- Csak azt akarta, hogy Jean-Luc azt higgye, viszonyunk van - folytatta Laura. - Fogadott velem, hogy huszonnégy órán belül világgá kürtöli a nagy hírt, és ezt mindenki el is hiszi majd. Ezek szerint Raoulnak lett igaza, és én vesztettem - mosolyodott el kényszeredetten. - Mindannyian nagyon aranyosak vagytok hozzám, beleértve Raoult is, aki volt olyan kedves, és megmutatta nekem ezt a csodálatos vidéket, és elvitt a Tour de France-ra. Felejthetetlen élmény volt.
- Ennek igazán örülök.
- Pedig nem azért vagyok itt, hogy ti szórakoztassatok engem, hanem épp fordítva. Nekem kell Chantelle-t lefoglalnom, hogy gyorsabban gyógyuljon...
- Szerintem az utóbbi napokban javult valamit az állapota - jelentette ki Guy. - És ez valószínűleg neked köszönhető. Ne veszítsd el a bátorságodat!
- Ettől nem kell tartanod. De van itt még valami, amit aggaszt. A férjem, Theodore Stillman figyeltet, és nem kizárt, hogy előbb vagy utóbb rám talál. Szeretném, ha tudnál róla, hogy ügyvéd Santa Barbarában, és a vagyonánál csak a befolyása nagyobb. Nem akarok nektek kellemetlenséget okozni. Ha valóban feltűnnének a környéken magándetektívek, én azonnal lelépek innen. Nem tudnám elviselni, ha Chantelle felizgatná magát...
- Emiatt ne fájjon a fejed! Tehetséges ügyvédeim vannak, akik visszaverik Stillman mesterkedéseit. - Guy felállt. - Mit szólnál egy késői ebédhez?
- Köszönöm, nem kérek. Azt hiszem, lefekszem egy órára. Ha Chantelle felébred, beszámolok neki a Tourról.
- Nagyszerű lesz. Akkor a viszontlátásra. - Guy búcsúzóul baráti puszit nyomott Laura arcára.
- A szobalány mondta, hogy itt talállak, Guy! - hallatszott Raoul lépett be a nappaliba, a szeme fenyegetően izzott. - Kopogtam, de nem hallottátok. Elnézést a zavarásért, csak szólni akartam, hogy hazafelé jövet Paulnak volt egy kis balesete a biciklivel. Bevitték a kórházba, és megvizsgálták, de épp most telefonáltak, hogy mindjárt ki is engedik.

Guy elsápadt.
- Jól van?
- Kutya baja.
- Hála az égnek!
- Ha akarod, érte megyek. Jó lenne hazahozni, mire az anyja felébred, nehogy szegény Chantelle fölöslegesen izgassa magát.
- Veled megyek! - vágta rá Guy. - Laura, légy szíves, mondd azt a feleségemnek, persze, csak ha nem érnénk haza időben, hogy üzleti ügyet intézünk.
- Rendben, de nem lenne helyesebb most azonnal megmondani neki az igazat? Ha tudja, hogy Paulnak szüksége van rá, talán megfeledkezik a saját bajáról, és elkísér titeket.

Guy megrökönyödve nézett Laurára.

-Nahát! Ez soha nem jutott volna eszembe! De jó, hogy itt vagy! Megyek és felébresztem. Meglátjuk, hogyan reagál.

7. FEJEZET
- Ha nincs ellene kifogásod, szívesen lennék egyedül - fordult Laura Raoulhoz Guy távozása után. Egész testében remegett.
- És ha van ellene kifogásom? - nézett mélyen a nő szemébe Raoul. - Elmesélted a bátyámnak, hogy nyomoztattam utánad?
- Miért kérdezel, ha mindketten tudjuk, hogy egyetlen szavamat sem hiszed el - felelte szomorúan Laura. - A fejedbe vetted, hogy mindig hazudok.

-  Nem igaz. Én ilyet soha nem állítottam!

-Nem akarsz a bátyád után menni? Szüksége van rád...
- Még várok pár percet. Jó tippet adtál Guynak. Talán Chantelle is értékeli majd... A testvéremet a baleset óta úgyis bűntudat gyötri, és állandóan igyekszik jóvátenni...
- Miért van bűntudata?
- Azon a szörnyű napon összevesztek, ami az esküvőjük óta szinte soha nem fordult elő. Chantelle a barátnőjéhez készült Monacóba, és Guy megpróbálta rávenni, hogy ne a Route de la Turbie-n menjen. Azon az úton szenvedett ugyanis halálos balesetet Grace Kelly. Chantelle azonban nem hallgatott rá. Tulajdonképpen nem is a Route de la Turbie-n történt a baleset. Chantelle túlságosan gyorsan hajtott, elvesztette uralmát a kocsi felett. Lesodródott az útról, és az árokban landolt. Négy óra múlva találtak rá.
- Rettenetes. - Laura lerogyott a fotelba.
- Guy mindenkit hibáztatott, de elsősorban önmagát. Úgy vélte, ha nem vesznek össze, és nem idegesíti fel Chantelle-t, akkor nem történik meg a baleset. Sokáig tartott, mire a sógornőm felépült, de az orvosok szerint végül teljesen meggyógyult. Már a tolószékre sem lenne szüksége, és nem tudjuk, miért nem hajlandó lábra állni. - Raoul felsóhajtott, aztán folytatta: - Guy eleinte azt hitte, bosszúból tetteti magát. Ám azóta kiderült, komoly oka lehet annak, hogy nem akar visszatérni a baleset előtti életéhez. Még akkor sem, ha nyilván ő is érzi, hogy erre rámehet a házassága.

-Szegény asszony! És mindennek tetejébe most még Paul is megsérült! Megmondták, mi a baja?
- A bal combját tíz öltéssel varrták össze.
- O volt a hibás?
- Nem. Egy teherautó személykocsit előzött, s közben rácsúszott a kerékpárútra.
- Képzelem, mennyire megijedt szegény fiú! - Laura felpattant, nem bírt tovább tétlenül ücsörögni. - Rémes, mennyi tragédia éri a családotokat!
- Ez így igaz. - Raoul közelebb lépett Laurához. - A bátyám jobban kiborult, mint gondolnád. Hogy mi van veled és a férjeddel, az a te dolgod, de ha ez érinti Guyt is, akkor már rám is tartozik. Mondd, miért nem beszélsz soha a férjedről? - kérdezte a férfi szokatlanul gyengéd hangon.
- És te miért nem mesélsz soha a feleségedről?
- Mert most Guyról és Chantelle-ről van szó, nem rólam! - vágta rá dühösen Raoul. - Gondjaid vannak?
- Attól függ, mit értesz gondok alatt.
- Guy biztosan segít neked.

- Ha így is lenne, ahhoz neked semmi közöd! - csattant fel Laura élesebben, mint akarta. - Nem akartalak megbántani. De továbbra sem szeretném megvitatni veled a személyes gondjaimat. Én sem teszek fel neked soha a magánéletedre vonatkozó kérdéseket.
- Észrevettem. Egyébként mit szeretnél tudni rólam?

Laura egyre kínosabban érezte magát.
- Semmit.
- Biztosan feltetted már magadnak a kérdést, miért nincs saját háztartásom...
- Nem.
- Hazudsz!
- Ahogy látom, egyre ellenségesebben viszonyulsz hozzám, úgyhogy most már nyugodtan feltehetem a tízmillió dolláros kérdést. - Laura szeme villámokat szórt.
- Jó tudni, hogy ilyen sokra értékeled a válaszomat - mosolygott pimaszul Raoul.
- Oké, akkor kezdjük... Miért váltatok el?
- Egy megbocsáthatatlan hazugság miatt. Megismerkedésünk első pillanatától minden jel arra utalt, hogy Danielle legalább annyira szeretne gyereket, mint én. Állandóan hitegetett, aztán egyszer csak kiderült, hogy esze ágában sincs teherbe esni.
- Ez tényleg nem volt tisztességes eljárás. Őszintén sajnállak.
- Többre nem is vagy kíváncsi?
- Nem. Amit most elmondtál, az mindent elárul a volt feleséged jelleméről.
- Pedig még nem tudsz mindent! Megkérdezhetnéd például, örülök-e annak, hogy sikerült megszabadulnom Danielle-től.
- Ha nem örülsz, az baj, ha meg örülsz, az önmagáért beszél...
- Mi a helyzet a te házasságoddal?
- Arra vagy kíváncsi, hogy a hetedik mennyországban vagy a pokol legmélyén éreztem-e magam?
- Abból, hogy elfogadtad Guy hetekre szóló, váratlan meghívását, messzemenő következtetések vonhatók le...
- Akkor mi a kérdésed?
- Nem akarlak feleslegesen gyötörni, de tudnom kell, hogy valaha bántott-e téged a férjed. - Raoul hangja remegett a felindultságtól.
- Fizikailag nem - suttogta lesütött szemmel Laura.
- És máshogy?

- Arról tényleg nem szeretnék beszélni. Egyébként mióta tudod, hogy még használom a Stillman nevet?
- Nem régóta.
- Akkor miért nem vontál kérdőre ahelyett, hogy tegnap gúnyosan a nevemen szólítottál volna? - Laura szeme megtelt könnyel.
- A tegnap estéről inkább ne beszéljünk! - szólt rá Raoul, mert érezte, hogy egyre kevésbé tud uralkodni magán. Megsimogatta bársonyos, napbarnított karját, és mélyen beszívta izgatóan erotikus illatát. - Mondd, a félelem a férjedtől késztetett rá, hogy elfogadd Guy meghívását?
- Miért érdekel ez téged?
- Mert annak ellenére, hogy férjes asszony vagy, ellenállhatatlan vágyat érzek, hogy megcsókoljalak. - Raoul érezte, hogy Laura megremeg.

- Nagy gyakorlatod lehet a csókolózásban, de...
- Veled az is egészen más. - A férfi Laura ajkára szorította a száját.

- Nem szabad! - tiltakozott az asszony, és szorosan összezárta a száját, de amint a férfi magához ölelte, minden ellenállása megtört. Kéjes sóhajjal vetette hátra a fejét, amikor Raoul nyelvével becézgetni kezdte a nyakát.
- Egyszerűen megőrjítesz! Úgy kívánlak, mint még soha senkit!

Laura két tenyerébe fogta Raoul arcát, és csókot lehelt a szájára.
- Ez valami egészen különleges, ugye? A mindent elemésztő vágy... Ami nélkül nem is érdemes élni. Aztán az ember megszokja, és valahogy mégis elvan nélküle. - Még egyszer megcsókolta a férfit, aztán kibontakozott az ölelésből.
- Miért kellene megszoknunk? - kérdezte rekedten Raoul.
- Mert én még mindig Theodore Stillman felesége vagyok, és kizárólag azért jöttem ide, hogy segítsek Guynak, illetve Chantelle-nek. Egyébként fáradtnak látszol, nem ártana kialudni magad.

-Igazad van, ha Chantelle elkíséri a férjét, inkább lepihennék. Nincs kedved velem jönni? - vigyorodott el szemtelenül a férfi.

-Ne viccelj! Hullafáradt vagy, mozdulni sem bírsz.
- Talán baj? Szeretnéd, ha éber és tettre kész lennék?
- Úgy értettem, az időpont nem alkalmas holmi testgyakorlatokra - felelte Laura, és elfojtott egy mosolyt. - Hogy is szól a mondás? „Megvan az ideje a gyásznak, és megvan az ideje a táncnak.''
- Szerintem az idő épp alkalmas lenne - jegyezte meg Raoul. - De tudomásul veszem a döntésedet. Egyébként úgy érzem, itt nem csupán fizikai vonzalomról van szó...

Laurának nem volt ereje megvitatni ezt a témát.
- Ha gondolod, alhatsz itt is - mondta végül, mert Raoul nem mozdult. - Megnézem, hogy Guy és Chantelle elmentek-e már a kórházba. Megígérem, hogy amint hazaérnek, azonnal felébresztelek.

Laura letette vázlatfűzetét, amint meghallotta a közeledő autó motorzaját. Látta, ahogy Guy és Pierre, a sofőr feltolja Chantelle kerekes székét a kapuhoz vezető rámpán, aztán Guy visszasiet, hogy kisegítse fiát a kocsiból. Paul bal lábán, a felhasított nadrág alatt vastag kötés fehérlett.
- Szia, Paul! - üdvözölte a srácot. - Bárcsak eljöttél volna a Tour de France-ra, akkor nem esett volna bajod!
- Milyen volt? - kérdezte a fiú.

-Nem valami izgalmas. Tönkrement a biciklid?
- Sajnos.

-Ne sirasd! Az pótolható. Ellentétben veled...
- Te fogsz ápolni?
- Ragaszkodom hozzá. - Laura Guyra nézett, aki cinkosán rákacsintott. Rég nem látszott ilyen vidámnak.

Chantelle átgördült a nappalin.
- Olyan jó, hogy sikerült egy darabban hazahozni a fiamat. Vigyétek a szobájába! - kérte Guy-t és Pierre-t.
- Muszáj, maman! Szívesebben feküdnék a nyugágyban a teraszon...
- Nem lesz ott nagyon meleged?
- Kinyitom a napernyőt - pattant fel Laura, és mindnyájan kivonultak a teraszra.
- Remélem, nem vagy rosszul a temérdek fájdalomcsillapító injekciótól - aggódott Chantelle, miközben a fia kényelmesen elhelyezkedett.
- Dehogy. Sőt, éhes vagyok, mint a farkas!
- Ezek szerint vasból van a gyomrod, akár a nagybátyádnak.

-Jól hallottam? Rólam beszéltek? - Raoul a kerti úton közeledett csuromvizes fürdőnadrágban, csöpögő hajjal.

Laura érezte, hogy elönti a forróság, és egy pillanatra lehunyta a szemét.
- Úgy látom, megmaradsz! - tréfálkozott Raoul, és kedveskedve összeborzolta unokaöccse haját. - Máskor jobban vigyázz magadra!
- Nem az én hibám volt.

Guy megjelent egy pohár limonádéval, és a fia kezébe nyomta.
- Ne idd meg túl gyorsan!
- Rögtön jövök, csak beszélek a szakáccsal - szólt közbe Chantelle, és ügyesen begurította székét a házba.
- Ki nyerte a versenyt? - érdeklődött Paul.
- Azt a szakaszt, amit láttunk, egy holland versenyző. A második és a harmadik két spanyol lett. Sajnos az élbolyban nem volt francia.
- Elég baj az!
- És amerikai sem - tette hozzá Laura.

Mindent megbeszéltek a Tour de France-szal kapcsolatban, aztán Guy Raoul társaságában bevonult a dolgozószobába, Chantelle, Laura és Paul pedig nekiállt kártyázni.

Amint besötétedett, a társaság megvacsorázott. Guynak csak úgy sikerült rábeszélnie a fiát, hogy menjen aludni, hogy megígérte, másnap meghívhatja az összes haverját.

Nem sokkal később Raoul is elbúcsúzott, és Laurát hirtelen nyomasztó magányérzet kerítette hatalmába. Legszívesebben utána rohant volna, hogy végre megnézhesse a házát belülről is. De nem kapott meghívást. Raoul vajon házas emberként is itt lakott? Ilyen és ehhez hasonló kérdések foglalkoztatták Laurát, mert a válaszok egyre fájóbban hiányoztak. Kizárt, hogy egy olyan férfi, mint Raoul Laroche, szerzetesként éljen.

Bár az utóbbi időben nem ért rá egyetlen nővel sem foglalkozni, hiszen engem tartott szemmel, gondolta, és ez kissé megnyugtatta. Aztán eszébe jutott, hogy előző este a szállodában majdnem szeretkeztek.

Egy újabb álmatlanul töltött éjszaka után Raoul felvette a fürdőnadrágját, és abban a reményben, hogy ott találja Pault, átballagott a medencéhez. Újabb tervéhez, amelyet azért eszelt ki, hogy ismét együtt lehessen szépséges amerikai vendégükkel, szüksége volt az unokaöccsére.

Ahogy számított rá, a fiút ott találta a nyugágyban.

-Szia, Paul! Reggeliztél már?
- Igen, Laurával.
- Es most hol tartózkodik az ápolónőd?
- Kihoz nekem néhány holmit a szobámból.
- Felhívtad már a barátaidat?
- Még nem.
- Lenne kedved Gilesszel, Laurával és velem hajókázni?
- Mi az, hogy! Laura nem is említette...
- Mert nem tud róla. Meglepetésnek szántam.

-Laura! Raoul el akar vinni minket a jachttal! - újságolta Paul, amint a nő fehér fürdőruhájában kilépett a házból. - Azt mondta, Giles is velünk jöhet.
- Ha a szüleid megengedik, miért ne tölthetnénk ezt a szép napot a vízen? Tessék, kihoztam a fényképalbumodat és a gameboyt is!
- Köszönöm szépen.
- És én mit kapok? - kérdezte Raoul.
- Mindjárt itt a reggelid - közölte Laura, és magukra hagyta őket.
- Akarsz valami érdekeset látni, Raoul bácsi? - A fiú kinyitotta az albumot.
- Persze! - A férfi maga alá húzott egy széket.
- Fényképek Lauráról és rólam. Maman előkereste nekem tegnap este, mielőtt lefeküdtem aludni.

Fotók Lauráról és Paulról? Miért kellett ezeket Chantelle-nek kikeresni? Hiszen csak a napokban készülhettek.

Raoul ámulva nézte a nyilvánvalóan sok-sok éve készült felvételeket. Alig akart hinni a szemének. Laura, mint serdülő lány, amint karjában tart egy pici fiút, akiben nem volt nehéz felismerni a két év körüli Pault. Egy másik kép blúzban és rövidnadrágban ábrázolta a Laurát a kisfiúval, egy harmadik pedig Guyjal és Chantelle-lel a strandon, ugyanolyan hófehér fürdőruhában, mint amilyet most is visel.
- Hol készültek ezek a képek?

-A szálloda strandján Manhattan Beachen, Kaliforniában - felelte Laura, és az asztalra tette a tálcát a reggelivel. - Ott dolgoztam nyáron vízimentősként és bébiszitterként, mielőtt megkezdtem a tanulmányaimat az egyetemen. Guyjék tíz napig nyaraltak ott, és a főnököm melléjük osztott be. Emlékszem, első látásra beleszerettem Paulie-ba. Ugyanis is becéztem.
- Paulie? Tiszta ciki! És olyan gyerekes - húzta el a száját Paul.
- Tündéri, mindig vidám kisfiú voltál. Amikor elutaztatok Hawaiira, még sírtam is utánad.
- Tényleg?
- Azt a tíz napot a mai napig nem felejtettem el. Olyan volt, mintha egy család lennénk... A szüleid hívtak is, tartsak veletek. Hiszen ismered az édesapád nagyvonalúságát. Azt mondta, minden költségemet fedezi, mert úgy gondolja, az egyetlen pici fia hiányolni fog... Én pedig természetesen boldogan mentem volna, de épp akkor kezdődött az egyetem.
- Sajnos az egészből semmire sem emlékszem - sóhajtotta Paul.
- Ezért is értékesek ezek a fényképek - veregette meg Laura a gyerek vállát. - Amikor kirándultunk Disneylandbe, úgy tettem, mintha az én fiam lennél, amit gondolom, senki nem hitt el, hiszen kicsit sem hasonlítottál rám. De mindennek több mint tizenegy éve... Azóta mindig arról álmodozom, hogy egyszer nekem is lesz egy olyan tüneményes kisfiam, mint amilyen te voltál.

Akkor miért nem született gyereke a férjétől? - tűnődött Raoul. A házassága Stillmannel valószínűleg kezdettől fogva boldogtalan volt.

- Nehogy eláruld Gilesnek, hogy Paulie-nak becéztél! Biztosan kinevetne - kérte a fiú Laurát.
- Ne félj, hallgatok, mint a sír.
- Ugye te sem árulod el senkinek? - nézett a nagybátyjára Paul.
- Megígérem.
- Akkor jó.

Raoul nekilátott a reggelijének, s közben a fényképalbumot lapozgatta. Laura szótlanul figyelte, aztán amikor a férfi az utolsó falatot is lenyelte, visszavitte a tálcát a konyhába.
- Miért nem említetted soha, milyen régen ismered a bátyámékat? - kérdezte szemrehányóan Raoul, amikor Laura visszatért.
- Nem gondoltam, hogy nem tudsz róla. Nem emlékszel a hosszú utazásukra?
- Dehogynem! Ám azt honnan sejthettem volna, hogy te is ott voltál?
- Egyébként nincs különösebb jelentősége...

Raoul felpattant.
- Már hogyne lenne? Egészen eddig azt hittem, Guy Sienában ismert meg.
- Mindez tizenegy éve történt. Egy darabig még leveleztünk, aztán az is abbamaradt. Vagy kilenc éve semmit sem hallottunk egymásról. Egyébként beszéltél a családodnak arról, mi a véleményed rólam? Elmondtad nekik, hogy nem bízol bennem?
- Nem.
- Pedig ha megtetted volna, akkor most nem ér meglepetésként az a sok fénykép. Megspórolhattál volna magadnak egy csomó fejtörést!
- Igazad van, de beszéljünk kellemesebb dolgokról! Szeretnélek titeket elvinni egy jachtkirándulásra. Nem tudom, Giles elfogadja-e Paul meghívását, de ha igen, ő is velünk tart. - Raoul nagy levegőt vett. - Azt ajánlom, kezdjünk mindent elölről!
- Tehát nem lesz párbaj pirkadatkor?
- Se pisztollyal, se karddal! - emelte fel kezét a férfi. - Fegyvertelen vagyok.
- Oly ártatlannak látszol, mint Vercingetorix Gregovia ostroma előtt.

Raoul elnevette magát.
- Nem is tudtam, hogy ennyire jártas vagy a gall történelemben.
- Chantelle nagy rajongója Avernet hős törzsfőnökének. Ő mesélt róla...
- Most közöld a további feltételeidet, hogy teljesíthessem azokat - mondta Raoul, és a szája széles vigyorra húzódott.

Délután Laura két pohár jéghideg, frissen facsart narancslevet vitt a fedélzetre a gyerekeknek.
- Nem bánjátok, ha Raoul meg én úszunk egyet? Természetesen itt maradunk a hajó közelében. - Megigazította a napernyőt, hogy Paul továbbra is árnyékban maradjon, és meggyőződött róla, hogy a fiú sérült lába megfelelően fel van polcolva.

Paul felnézett a gameboy játékból és bólintott.
- Ciao! - kiáltotta egyszerre Gilesszel.

Laura úgy vélte, igazán megérdemel egy kis gondtalan lubickolást, mostanáig ugyanis kizárólag a gyerekek kiszolgálásával foglalatoskodott. Hátrament a lépcsőhöz, ahol Raoul már várt rá.
- Az olaszok kétségtelenül a legtalálóbb kifejezést találták ki - jegyezte meg, és ledobta magáról a fürdőruha fölött viselt lenge kendőt.
- A ciaóra gondolsz?
- Igen. Annyiféleképpen értelmezhető! Jelentheti azt, hogy viszontlátásra vagy helló... Ráadásul angolul a hasonló hangzású chow a szlengben azt jelenti, enni.
- Jut eszembe, finom volt az ebéd!
- Tényleg ízlett a hamburger és a sült krumpli, vagy csak udvariasságból mondod?
- Tennék én ilyet?

Laura már majdnem rábólintott, de még időben eszébe jutott, hogy igazmondást ígértek egymásnak, így hát nem szólt egy szót sem.
- Na ugye! - szólt diadalmasan a férfi, és lenézett a csillogó, csábítóan kék, tükörsima tengerre. - Ússzunk egyet!
- Erre vágyom, amióta megérkeztem Cap Ferratbe! - felelte Laura, és a létrán beereszkedett a kristálytiszta vízbe.
- Milyen?
- Isteni! Legalább huszonhat fokos. Gyere!

A férfinak nem kellett kétszer mondani, egy látványos fejesugrás után elmerült a habokban.

Laura pedig a hátán ringatózva figyelte, amint felbukkan, és erős karcsapásokkal megindul felé.

A következő percben a férfi megragadta a derekát, és ajkuk szenvedélyes csókban forrt össze. Raoul a combja köré fonta a lábát, szinte csapdába ejtve Laurát. Ám az asszonynak eszébe sem jutott menekülni, élvezte a pillanatot, és olyan könnyűnek, erősnek, kívánatosnak érezte magát, mint még soha.
- Menjünk vissza a hajóra - mondta végül halkan a férfi, miután mindketten levegő után kapkodtak. - Itt nem tehetem veled azt, amit mindennél jobban szeretnék...
- El sem tudom képzelni, mi lehet az - kuncogott Laura -, de emlékeztetlek, hogy a fedélzeten két éber gardedám tartózkodik.
- Vigyük őket haza! Ma este vacsorát főzök neked a saját házamban, ahol senki sem zavarhat meg bennünket.
- Úgy tudom, saját medencéd is van.
- Igen! Méghozzá kerek, mint a telihold!
- Használod néha?
- Már évek óta nem.
- Miért nem?
- Észrevetted már, milyen magányos az ember egy medencében egyes-egyedül?
- Igen. - Laura megpuszilta a férfit. - Már a feleségeddel is ebben a villában laktál?

-Nem. Danielle Vence-ből származik, és az esküvőnk után is ott akart élni. Minthogy a város csak húszpercnyire van az irodámtól, beleegyeztem, hogy ott vegyünk házat.
- Emlékszem, hogy a tourrettes-i kiránduláskor átutaztunk Vence-en. Bájos kisváros... Mennyi ideig voltatok házasok?
- Öt évig.
- Ő még ott lakik?
- Igen.
- Te soha... soha...
- Soha. - Raoul sejtette, Laura mire akar kilyukadni. - Egyáltalán nem bántam meg a válást. Halványan emlékszem még, milyen volt a szerelmünk, de hidd el, már nem érzek semmit.
- Értem...
- Nem gondolod, hogy időpocsékolás a múlton rágódni? Foglalkozzunk inkább a jövővel!
- Ezzel mélységesen egyetértek, ezért indítványozom, hogy este ússzunk egy nagyot a medencédben!
- Kérésed számomra parancs! - felelte Raoul. - Semmire nem vágyom jobban, mint kettesben fürödni veled a holdfényben!
- Raoul bácsi! Hol vagy? - A Paul hangjából kicsendülő ijedtség figyelmeztette őket, hogy ideje visszamenniük a fedélzetre.

8. FEJEZET
Guy már várt rájuk a kikötőben, és amint a móló mellé siklottak, felugrott a fedélzetre.
- Kellemes napotok volt? - tudakolta, mire a gyerekek hevesen bólogattak.
- Hamburgert kaptunk ebédre.

Guy Laurára kacsintott.
- Tudom, nem tartozik a legegészségesebb ételek közé, ennek ellenére én is imádom - suttogta, majd hangosan kiadta az utasítást: - Indulás, tengerészek! Már nagyon hiányzol az édesanyádnak, Paul.

Laurának még a fülén is csomagok lógtak, úgy vonszolta magát a kocsihoz. Raoul utána indult, hogy segítsen cipekedni, de a bátyja visszatartotta.
- Valaki vár rád a lakásod előtt.
- Danielle.
- Eltaláltad. Fogalmam sincs, mivel vette rá a biztonságiakat, hogy beengedjék, de most is ott áll a kapud előtt. Felhívott, és közölte, akárhol is vagy, megvár.

Rosszabbkor nem is jöhetett volna, gondolta Raoul. Elnyomott egy halk káromkodást. Igaz, megígérte neki, hogy majd még beszélnek, de nem most, és nem a birtokon.
- Kénytelen leszek szóba állni vele - sóhajtotta megadóan, miközben azon töprengett, hogyan tudná a lehető legrövidebb időn belül lerázni a volt feleségét, hogy mielőbb kettesben maradhasson Laurával.
- Van itt még valami - szólt Guy. - Döntöttél már a raktárépületről?
- Igen. Szerintem ne vegyük meg.
- Már közölted is Jean-Luckel?
- Még nem.
- Akkor hívd fel még ma! És ha már beszélsz vele, mondd meg neki, hogy hagyja abba a pletykálkodást rólad meg a nőről, akit a szeme láttára megcsókoltál. Fenyegesd meg, hogy ellenkező esetben vége az együttműködésünknek.
- Ugye Lauráról beszélsz?
- Tudod te azt nagyon jól.

Raoul régen nem látta ilyen dühösnek a bátyját.
- Ha akarod, azonnal intézkedem, de megtudhatnám, miért vagy ennyire feldúlt?

- Nem. Személyes oka van...
- Pontosan mit mondott neked Laura?
- Arról van szó, amit Jean-Luc mesélt. Különben miért jött volna ide Danielle? Dühös rád, és nem akarom, hogy Laurát is belekeverje az ügybe. Elvégre ő mentette meg az életemet! - Guy hangja remegett a felindultságtól. - Neki köszönhető, hogy Chantelle kedélye is napról napra javul. Fogalmam sincs, hová lennénk nélküle, úgyhogy melegen ajánlom, simítsd el a dolgot Jean-Luckel!

Amint a társaság beszállt Guy kocsijába, Raoul már tárcsázta is az ingatlanügynök számát, és miután röviden, lényegre törően közölte vele a kérését, bontotta a vonalat, és már hívta is Danielle-t.
- A jachtkikötőben vagyok - mondta, amint meghallotta az asszony hangját. - Ha beszélni akarsz velem, gyere ide!
- Csak egy kérdésem lenne. Van-e valami közöd ahhoz az amerikai nőhöz, aki Guynál és Chantelle-nél lakik?

Az ördög vigye Jean-Lucöt! Úgy látszik, alapos munkát végzett. Guynak igaza volt. Nem kellett volna Laurát belerángatni ebbe az egészbe, bosszankodott magában Raoul.
- Ez kizárólag rám tartozik, Danielle! Mi már egy éve elváltunk.
- Tehát viszonyod van vele! - fakadt ki az asszony. - Mennyire fontos neked az a nő?

Raoul ebbe bele sem akart gondolni.
- Most leteszem a telefont.

- Nem veheted feleségül! Soha nem egyezem bele!

Raoul gyorsan bontotta a vonalat, és már hívta is a biztonsági őrt, hogy távolítsa el a birtokról Danielle-t. Az asszonynak sürgősen orvosi segítségre lenne szüksége, gondolta. Már a házasságuk alatt is kérte, menjen el egy pszichiáterhez, de hiába.

Egy dologban azért igaza volt Dánielle-nek, ismerte el. Valóban nem veheti el Laurát, hiszen még mindig Theodore Stillman felesége. A hazafelé vezető úton azon töprengett, vajon miért nem váltak még mindig el, amikor Laura, legalábbis állítása szerint, már régen nem érez semmit a férje iránt.

Alighogy belépett a házba, megcsörrent a telefonja. Személyesen a pénzügyi államtitkár hívta, és kérte, hogy másnap korán reggel jelenjen meg Párizsban, a nagyvállalkozók egyesületének rendkívüli választmányi ülésén, és vigye magával a rendelkezésére álló gazdasági kimutatásokat.

Raoul felnyögött. Nem teheti meg, hogy nem megy el, de a szükséges adatok összegyűjtése órákig is eltarthat, tehát az esti közös fürdőzést Laurával, amit mindketten annyira vártak, biztosan el kell halasztani.

Megpróbálta felhívni Laurát, de Guy vette fél a telefont, és közölte, hogy a vendége éppen Paulnál van. Raoul tehát a bátyjának mesélte el, hogy Párizsba kell repülnie, és kérte, mondja el mindezt a vendégnek is.

Bár semmi étvágya nem volt, másnap reggel Laura kényszerítette magát, hogy legalább egy croissant-t megegyen. Egy alkalmazott vitte neki ágyba a reggelit. Előző este nagyon lesújtotta a hír, hogy Raoul elutazott. Aznap már jobban volt, de enni egyáltalán nem kívánt.

Tisztában volt vele, hogy álmai férfijával aznap már nem találkozhat. Egy idő után erőt vett magán, lezuhanyozott, felöltözött, haját lófarokba fogta, és elindult, hogy megkeresse Chantelle-t. Miután tűvé tette a házat, és nem találta, a szobalánynál érdeklődött, akitől megtudta, hogy Guy elkísérte a fiát a közelben lakó barátjához, és nemsokára itthon lesz, és hogy Chantelle aznap rossz hangulatban ébredt. Laura megkérdezte, hogy a ház úrnője beteg-e, de a szobalány csak a fejét rázta.

Laura egy darabig tétovázott, hogy kertészkedjen-e vagy inkább megkeresse a ház úrnőjét. Végül elindult a házaspár lakosztálya felé.

Már az ajtóban hallotta Chantelle szívet tépő zokogását. Nem, most nem hagyhatja magára, bár fennáll a veszélye, hogy Chantelle elzavarja őt. Laura, vállalva a kockázatot, belépett a nappaliba, majd elindult a hálószoba felé, de rájött, hogy a sírás nem onnan hallatszik.

Úgy látszik, nem egy szobában alszanak, gondolta meglepődve, és belesett a másik háló résnyire nyitott ajtaján.

Chantelle halványsárga köntösben ült fésülködőasztalánál, az arcát a kezébe temette.

Laura bátortalanul megszólította.

-Chantelle?

Az asszony felnézett.
- Kérlek, hagyj magamra!

-Ne küldj el! Segíteni szeretnék. Hidd el, ilyenkor jó, ha az ember nincs egyedül! Ha annak idején a barátnőm nem állt volna mellettem, biztosan képtelen lettem volna kiadni Ted útját. Még mindig mellette szenvednék. - Laura belépett a szobába. - Esküszöm, nem Guy küldött. Azért jöttem, mert nem akarom, hogy kínlódj. Bízz bennem, és mondd el bátran, mi bánt!
- Nemsokára meghalok - felelte tompán Chantelle. - Agydaganatom van.

Jóságos ég! Beletelt egy kis időbe, mire Laurának sikerült megszólalnia.
- Mióta tudod? - kérdezte elhaló hangon.
- Akkor tudtam meg, amikor az autóbaleset után kórházba kerültem. Kimutatták a rétegfelvételek... Azt mondták, hogy a tumor nem operálható. Ha nincs az a baleset, csak akkor derült volna ki, amikor már jelentkeznek a tünetek... Az orvosok szerint egy éven belül meghalok.
- Guy nem tud róla, ugye?
- Egyelőre nem.
- Ezért viselkedsz vele ilyen hidegen?
- Igen - bólintott Chantelle. - Úgy ismerem őt, mint a tenyeremet. Mivel szeretem, meg akarom kímélni a felesleges szenvedéstől. Ha rosszabbodik az állapotom, úgyis kiderül minden... Különben is Paul megmarad neki...
- Jelentkezett már valamilyen tünet? - kérdezte kábultan Laura.

- Kétszer kaptam migrénes rohamot.

Laura úgy érezte, megszakad a szíve. A tehetetlenség nyomasztotta leginkább. Ösztönösen magához ölelte a reszkető asszonyt.

- Nem szabad elmondanod senkinek - nézett rá szinte esdekelve Chantelle.
- ígérem, nem szólok egy árva szót sem. Bár nem értek egyet veled. A legközelebbi hozzátartozóidnak jogukban áll tudni... Raoulnak is, aki úgy szeret téged, mintha a testvére lennél.
- Igen, tudom. Egyébként szándékosan nem árultam el neki, milyen régről ismerünk téged.
- Miért nem?
- Mert sejtettem, hogy rejtély lesz számára a kapcsolatunk veled, és azt akartam, törje csak ezen a fejét, addig sem aggódik miattam. - Az asszony most először elmosolyodott. - Tisztában vagyok vele, hogy rettenetesen bántja az állapotom... Ezért tartózkodik az utóbbi időben nálunk többet, mint a saját házában. Azt reméli, egy szép napon megint az a régi Chantelle leszek, aki a baleset előtt voltam, időnként szinte már sajnálom, amikor olyan gondterhelten méreget...
- Mert kedvel téged.
- Én is őt.
- Hogyan segíthetnék, Chantelle?
- Szeretném, ha végig itt maradnál. Paul is nagyon ragaszkodik hozzád. Meg tudod oldani?

-Oöö... fogalmam sincs - dadogta zavartan Laura, aki majdhogynem sokkos állapotba került a hallottaktól.

Chantelle könnyes szemmel nézett rá.
- Amikor megtudtam Guytól, hogy te is Sienában vagy, felcsillant bennem a remény. Én kértem, hogy hozzon magával. Valami már akkor azt súgta, te vagy az egyetlen, aki elviselhetővé teheti a hátralévő időt... Amikor kiderült, hogy elfogadtad a meghívást, úgy éreztem, meghallgatták imáimat az égi hatalmak. Az egész családomnak szüksége van rád, Laura!
- Beszélnem kell a főnökömmel.
- Nálunk biztonságban vagy. Itt nem zaklathat a férjed, mert Guy megvéd tőle.

Laura most nem a lehetséges veszélyekre, nem Tedre gondolt, hanem arra, mihez kezd majd a család, ha Chantelle állapota válságosra fordul.
- Guy nemsokára itthon lesz. Menjünk a rózsakertbe, nehogy észrevegye, hogy sírtál - szólt, és érezte, hogy a gombóc a torkában egyre csak növekszik.

Bárcsak lenne egy varázspálcája, és egy csapásra meggyógyíthatná Chantelle-t! Aztán arra gondolt, micsoda akaraterő és szilárd jellem kell ahhoz, hogy valaki, csak hogy kímélje a szeretteit, képes legyen hónapokig magába zárni szörnyű titkát.

Laura csak másnap reggel bírta rászánni magát, hogy felhívja a főnökét, de tudta, mielőtt ezt megteszi, jobban jár, ha elküldi neki eddig elkészült műveit. Mivel azonban ehhez szkennerre volt szüksége, és nem akarta zavarni a dolgozószobájába visszavonult Guyt, Chantelle azt tanácsolta neki, használja Raoul számítógépét.
- Biztos vagy benne, hogy a nagybátyád nem veszi majd rossz néven, ha megtudja, hogy bementünk a házába? - kérdezte Paultól, aki elkísérte, és felajánlotta a segítségét.
- Egészen biztos. Amikor a papa dolgozik, én is az ö gépét használom, ha az iskolába kell valami. Különben is Raoul bácsi holnap estig nem jön vissza Párizsból.

Laura követte Pault a házba. Modern bútorokkal rendezték be, mégis elegánsan hatott.
- Szép itt minden - jegyezte meg.
- Régebben a nagyszüleim éltek itt, de rájuk már nem emlékszem. Repülőgép-szerencsétlenségben haltak meg. Foglalj helyet! - kínálta hellyel a srác. - Megmutatom, hogyan működik a szkenner.

Remélhetőleg tetszenek majd a vázlatok a főnökömnek, gondolta Laura, akkor talán könnyebb lesz rávenni, hogy bizonytalan időre még Franciaországban maradhasson. Bár tisztában volt vele, hogy ezzel késlelteti a válás kimondását, jelen pillanatban Chantelle érdekeit előbbre valónak tartotta.
- Azt hiszem, már egyedül is boldogulok - mondta, miután Paul segítségével a monitoron megjelentek az első rajzok. - Nyugodtan hazamehetsz, Giles már biztosan türelmetlenül vár.
- Rendben. Hívj fel, ha elakadsz.
- Köszönöm.
- Ciao!
- Szia!

Viszonylag gyorsan beszkennelte az összes rajzot, sietve elküldte a főnökének, aztán felhívta.
- Other Word Videó Games.
- Szia, Sandra, itt Laura Aldridge. Beszélhetek Carllal?
- Máris kapcsolom.

Várakozás közben Laura tekintete a Raoul íróasztala fölötti polcra, a családi fényképekre tévedt. Az egyiket leemelte, és közelebbről is megnézte. Raoult és Guyt mutatta kisgyerekként, de tökéletesen felismerhetően, a szüleivel.
- Laura? Hogy vagy?

- Jól. És te?
- Rengeteg a dolgom, mint mindig. Mi újság?
- Most küldtem neked egy adagot a rajzaimból.
- Remek! Már nézem is.

Semleges témákról beszéltek, mígnem Laura egy elismerő füttyentést hallott.

- Nagyszerűek! Fantasztikusak! - áradozott Carl.
- Örülök, hogy tetszenek.
- Mi az, hogy! A kollégák a fejlesztési osztályon el lesznek ragadtatva. Tudtam, hogy sosem hagysz cserben, bébi! - Carl volt az egyetlen férfi, akinek Laura megengedte, hogy így szólítsa.
- Tulajdonképpen ezért hívlak.
- Rosszat sejtek.

Laura nevetett.
- Félretéve a tréfát, lenne egy kérésem. - Laura kissé szorongva belekezdett a mondandójába, és végére ért, már majdnem elbőgte magát.
- Erre azért aludnom kell egyet, Holnap ilyenkor visszatérünk a dologra, rendben?
- Köszönöm, Carl.
- Jut eszembe, a férjed igen gyakran hívogat bennünket, fenyegetőzik, káromkodik. Sandra persze mindent felvesz a diktafonjával. Már elég szép gyűjtemény jött össze.

- Ted a saját sírját ássa. Sajnálom, hogy zaklat titeket. Mondd meg Sandrának, hogy örök hálával tartozom neki...
- Rendben. Akkor holnap beszélünk.
- Viszonthallásra holnap! - Laura kikapcsolta a mobilját.
- Mi lesz holnap?

Laura ijedten ugrott fel a székről.
- Raoul! - Még szerencse, hogy nem előbb érkezett, akkor meghallotta volna, amit Chantelle-ről mondott Carlnak. Észre sem vette, hogy ijedtében a kezéből kicsúszott a bekeretezett fénykép. - Bocsáss meg! - szabadkozott, de miközben lehajolt, hogy felvegye a családi fotót, a mobilja is a szőnyegre pottyant.

Raoul lehajolt, hogy segítsen, és közben a kezük összeért. Amikor a férfi felnézett, az arcuk csupán néhány centiméterre volt egymástól. Mielőtt Laura észbe kaphatott volna, Raoul lehúzta magához.
- A repülőúton hazafelé végig azon törtem a fejem, mit találjak ki, hogy ma este kettesben lehessek veled!

Laura, bár szentül megfogadta, hogy addig nem kezd kapcsolatot

Raullal, amíg nem mondják ki a válását, megint csak képtelen volt védekezni a férfi közeledése ellen.
- Látom, napoztál - jegyezte meg Raoul, és csókokkal borította az arcát, majd a száját. - Imádom a rúzsod eperízét. Éppoly édes, mint a szád.

Egy csók még nem a világ, mentegette saját gyengeségét Laura. Lángolt a teste, és olyan vágyakozás kerítette hatalmába, hogy az már szinte fájt.
- Raoul! - próbált tiltakozni épp akkor, amikor az íróasztalon megcsörrent a telefon.
- Nem tudok betelni veled. Ezt a napot Párizsban örökkévalóságnak éreztem... - suttogta a férfi, tudomást sem véve a kitartóan csöngő telefonról.
- Laura! - hallatszott az üzenetrögzítőről. - Maman megkért, szóljak, hogy megjött Raoul bácsi. Úgyhogy ne ijedj meg, ha betoppan.
- Vissza kell hívnom - próbált az asszony kibontakozni Raoul ölelésből, de az erős kezek vasmarokként szorították.
- Az ráér később is. - A férfi kivette Laura kezéből a bekeretezett fényképet, amelyet még mindig szorongatott, és megpuszilta az orra hegyét. - Ugye, milyen helyes srác voltam nyolcévesen? Guy itt tizennégy... Ha érdekel, megmutatom majd a csecsemőkori fotóimat is.

Más körülmények között Laura azonnal előszedette volna a többi fényképet is, most azonban annyira nyomasztotta Chantelle állapota, hogy tudta, nem lenne türelme képeket nézegetni. Felállt, és szótlanul elkezdte összeszedni szanaszét heverő rajzait.

Raoul visszatette a fényképet a polcra, de közben nem vette le a tekintetét Lauráról.
- Érzem, hogy valami történt veled a távollétemben - jegyezte meg.
- Valóban - felelte tétován Laura. Egyszerűen képtelen volt feldolgozni a tényt, hogy Chantelle napjai meg vannak számlálva.
- Folytasd!
- Chantelle megkért, hogy maradjak tovább két hétnél.

A férfi levette zakóját, hanyagul a szék támlájára dobta, és felgyűrte az ingujját.
- Nem csodálkozom. A család minden tagja kedvel téged. Remélem, igent mondtál.
- Még nem.

Raoul kutató pillantást vetett rá.

-Gyere a konyhába, ott elmesélheted, miért vagy ilyen bánatos. Melegem van, szívesen innék valami hideget. Kérsz te is? Csak szénsavas vízzel szolgálhatok. - A férfi kivett egy palackot a hűtőből. - Amióta elváltam, nincs túl nagy vendégjárás nálam. Sajnálom, hogy csak vízzel kínálhatlak.
- Semmi baj.

Raoul kinyitott egy üveget, egy pillanatra Laura arcához szorította, aztán átnyújtotta neki. Majd kinyitott egy másikat is, és mohón a szájához emelte.
- Ha te jönnél hozzám, én még ásványvízzel sem tudnálak megkínálni -jegyezte meg Laura.
- Ezek szerint meghívsz?
- Bárcsak megtehetném - felelte az asszony. Úgy vágyott a férfi ölelésére, mint szenvedélybeteg a kábítószerre.

Raoul összevonta a szemöldökét.
- Csak nem a férjed miatt aggódsz? Mit árthat neked az a pasas?

-Nem akar válni, ezért mindent elkövet, hogy megakadályozza. Bármire képes lenne, hogy...
- Hány éve voltatok házasok, amikor benyújtottad a válókeresetet?
- Kettő.
- Hogyan ismerkedtetek meg?

Laura mély lélegzetet vett.
- A barátaival a szülei jachtján érkezett Santa Barbarából Manhattan Beachre. Szép, napos idő volt, de erős szél fújt, jókora hullámokat korbácsolva. Éppen szolgálatban voltam, és szokásomhoz híven a tengert pásztáztam a látcsövemmel. Azt figyeltem, nem került-e valaki bajba. Egyszer csak megláttam egy embert, aki a karját nyújtogatta, miközben a feje hátracsuklott. Azonnal belevetettem magam a vízbe.
- Gondolom, Ted volt a fuldokló.

Laura bólintott.

-Mire sikerült kihúznom a partra, már elveszítette az eszméletét. Mesterségesen lélegeztettem, amíg meg nem érkezett a mentőautó, és az orvos át nem vette. Egy lyukas garast sem adtam volna az életéért. Körülbelül egy hét múlva aztán az akkori főnököm közölte, a kongresszus egyik képviselője, bizonyos Mr. Stillman személyesen szeretne találkozni velem.
- A többit már sejtem.
- Jól sejted. - Laura örömtelenül felnevetett. - Találkoztam Teddel meg az apjával, és nem győztek hálálkodni. Napokig érkeztek a virágcsokrok, meghívtak a rezidenciájukra vacsorára. Ted hevesen udvarolt, nekem pedig nagyon tetszett a dolog... Amikor megkérte a kezemet, azonnal igent mondtam. Honnan tudhattam volna, hogy csak díszletnek, amolyan mutogatnivaló kiállítási darabnak tekint? Akkor még bíztam benne, és elhittem neki, hogy esze ágában sincs politizálni. Legalábbis hivatásszerűen - folytatta Laura. - Aztán teljesen megváltozott az életünk. Nap mint nap fényképezőgépek kereszttüzében kellett pózolnom...
- Láttam rólatok egy Colorado folyón készült képet.
- Kész rémálom volt az az út. Mint ahogy a többi is. Nem lehetett meghitt családi fészkünk, mert folyton utaznunk kellett. Ted azt akarta, hagyjam abba a vízimentést meg a rajzolást, és legyek mellette a választási kampány minden egyes rendezvényén. Azt hitte, ha az emberek látják, hogy mindenben támogatom, könnyebben nyerhet. Sajnos későn jöttem rá, hogy Ted önző alak, aki csak önmagát szereti. Hálás volt nekem, amiért megmentettem az életét, s ezt az egyébként őszinte érzést összetévesztette a szerelemmel.
- Értem - dünnyögte Raoul.

-A házasságunk vége felé már nem voltam hajlandó mindenhová elkísérni őt, de az anyósom addig könyörgött, hogy beszéljek Teddel, és adjak még egy esélyt a házasságunknak, amíg sikerült rávennie, hogy utazzak utána. A szállodában aztán ott találtam az ágyban egy nővel. Ez volt az utolsó csepp a pohárban.

Raoul hitetlenkedve csóválta a fejét.
- A testőrei szerint a családban sosem vették túlságosan komolyan a házastársi hűséget... Aztán Cindy segítségével találtam egy ügyvédet, aki nem ijedt meg a mindenható Stillman-klántól, és elvállalta a válókeresetet.
- Mikor történt mindez?
- Hat hónapja, de Ted továbbra is ragaszkodik hozzám. Persze, nem azért, mert halálosan szerelmes, hanem mert félti a politikai karrierjét. Amint visszatérek az Államokba, megpróbálom felgyorsítani a folyamatot... Annyi bizonyítékom van már ellene, hogy semmi kétség, az ő hibájából mondják majd ki a válást. Kivéve, ha sikerül megvesztegetnie a bírót. Vagy ha Ted is begyűjt valamilyen terhelő adatot ellenem...
- Hogyhogy?

-Guynak már beszéltem erről. A férjem figyeltet. Az ügyvédem nem véletlenül figyelmeztetett, lehetőleg kerüljem a nyilvánosságot, és semmiképpen se kompromittáljam magam. Amíg jogilag Ted felesége vagyok, ne mutatkozzak más férfival, mert könnyen rám foghatják, hogy...
- Szeretőt tartasz - vágta rá Raoul. - Ott a raktárépület előtt megtörténhetett...
- Úgy tűnik, szerencsére nem volt fotós a közelben. A jövőben azonban nem bízhatok a véletlenekben. Mivel Chantelle arra kér, maradjak még nálatok egy ideig, óvatosabbnak kell lennem, tekintve, hogy az itt-tartózkodásom egyben azt is jelenti, hogy csúszik a bontóper vége. - Laura némi gondolkodás után, zavartan hozzátette: - Akad itt még egy kis gond. Az ügyvédemmel ugyan megállapodtam, hogy részletekben is fizethetem a tiszteletdíját, ám amíg itt vagyok nálatok, nem keresek semmit, a tartalékaim nem biztos, hogy elegendőek lesznek...
- Tudod jól, hogy Guy rendkívül nagyvonalú.
- Az lehet, csakhogy én nem fogadhatom el a pénzét. Elegem van abból, hogy eltartanak. A Teddel kötött házasságom óta allergiás vagyok erre a kérdésre...
- Akadnak házasságok, amelyek nehezen gyógyítható allergiát okoznak.

Laura úgy érezte, ideje, hogy témát váltsanak.

-Ne haragudj, hogy betörtem hozzád, de Chantelle mondta, hogy használhatom a számítógépedet. Beszkenneltem és elküldtem e-mailen a főnökömnek a rajzaimat. Szerencsére tetszettek neki, én meg kihasználtam, hogy jókedve van, és megkértem, hadd hosszabbítsam meg a szabadságomat. így majd újra dolgozhatom, ha már Chantelle- nek... nem lesz szüksége rám.

Raoul közelebb lépett Laurához.
- Tehát úgy döntöttél, hogy itt maradsz még egy darabig?
- Igen. Most pedig megyek, hogy beszámolhassak Chantelle-nek arról, mit sikerült intéznem, mielőtt lefeküdne.
- Akkor nem is tartóztatlak.

Laura egy kicsit csodálkozott. Tulajdonképpen arra számított, hogy a férfi átöleli, és marasztalja.

9. FEJEZET
-Ne haragudj, amiért visszaélek a helyzettel, és ennyire kihasznállak. - Laura füléhez szorított mobiltelefonnal járkált fel-alá a lakosztályban.
- Kiüríteni a levélszekrényedet, öntözni a növényeidet nem túl megerőltető feladat - nevetett Cindy.
- Aranyos vagy. Köszönöm, és ígérem, meghálálom.
- Már megháláltad azzal, hogy használhatom a kocsidat.
- Ez a legkevesebb...
- Most pedig mesélj Raoulról!
- Már majdnem egy hete nem láttam. Svájcba kellett utaznia, de ha jól tudom, már Lyonban van.
- Téged meg majd megesz utána a fene, ugye?

-Eltaláltad. Fogalmam sincs, feltétlenül muszáj ennyit utaznia, vagy csak engem kerül...
- Mennyi szabadságot engedélyezett neked Carl?
- Két és fél hónapot, de azt mondta, ha azután sem jövök vissza, kénytelen lesz megválni tőlem.
- Ennyi nem biztos, hogy elég lesz - jegyezte meg aggodalmas hangon Cindy. - Ki tudja, Chantelle-nek mennyi van még hátra...
- Épp ezért szeretnék beszélni az orvosával, de úgy tűnik, hogy ez nem lehetséges.
- És ha Raoullal beszélnél?

-Nem merek. Chantelle biztosan megharagudna érte. Nem tehetek semmi olyat, amiről ő nem tud. Nem élhetek vissza a bizalmával.
- Nem ismerem Raoult, de azt hiszem, ő az egyetlen, akihez fordulhatsz - közölte rövid hallgatás után Cindy. - Fontold meg, Laura! Szerintem ez lenne a legjobb megoldás.

-ígérem, átgondolom a dolgot. Köszönöm, hogy meghallgattál, de most már hagylak aludni.
- Engem bármikor hívhatsz.
- Minden jót! - búcsúzott Laura, akinek, mint mindig, most is lelkiismeret-furdalása támadt, amiért éjszaka negyed egykor zaklatta a barátnőjét. De tudta, csak ilyenkor reggel, amikor a franciák még csak ébredeznek, tud vele zavartalanul beszélgetni.

Gyorsan felöltözött, és abban a reményben hagyta el a lakosztályát, hogy Chantelle a teraszon üldögél. Ám az asszony helyett csak a megterített reggelizőasztalt találta, így hát leült, elmajszolt egy croissant-t, és várt. Ahogy múltak a percek, egyre idegesebb lett, és amikor kiderült, hogy a szobalány sem látta még aznap a ház úrnőjét, elindult az emeletre.
- Fáj a fejed? - kérdezte, amint megpillantotta Chantelle-t az ágyban.

-Igen. Egy újabb roham... Bevettem fájdalomcsillapítót, és amint hat, azonnal felkelek.

Megint az az átkozott migrén! Ez már a második, amióta Cap Ferratbe érkeztem, gondolta Laura.

- Hozzak jégtömlőt?

-Nem ér semmit. Ilyenkor csak nyugalomra és sötétre van szükségem - suttogta elgyötörten Chantelle.
- Akkor magadra hagylak. - Laura igyekezett a lehető leghalkabban becsukni maga mögött az ajtót, miközben szemrehányást tett magának, amiért megzavarta a beteget.

Később, mint minden délelőtt, telefonált Guy, hogy megtudja, nincs-e valamire szüksége a feleségének. Amikor Laura elmesélte neki, hogy Chantelle-t ismét kínzó fejgörcs gyötri, azonnal hazaindult.

Mire a ház ura megérkezett, Laura már átöltözve, indulásra készen állt. Úgy döntött, mivel idehaza pillanatnyilag nem tehet semmit, bemegy Nizzába, és vásárol Chantelle-nek valami meglepetést.
- Guy, megengeded, hogy megkérjem Pierre-t, vigyen el Nizzába? Csak ott kapni Chantelle kedvenc csokiját.
- Biztosan örül majd neki. Menj csak, és nem kell sietned, ma már nincs semmi halaszthatatlan dolgom, úgyhogy itthon maradok. Raoul megérkezett, már az irodában van, ő majd intézi a napi ügyeket.

Az ifjabbik Laroche neve hallatán Laurának hevesen dobogni kezdett a szíve. Remegő kézzel kapta fel a táskáját, leszaladt a lépcsőn, és bevágta magát az autóba.

Csak annyit mondott, bonbont szeretne venni, és Pierre már tudta, mi az úti cél.
- Nem megyünk még haza - közölte sofőrrel, miután elintézte a bevásárlást -, legyen szíves, hajtson a Laroche irodaházhoz.

Alighogy Pierre leparkolt a limuzinnal, Laura kipattant, és eltűnt a fényűző épület csupa üveg bejárata mögött. A portás azonban útját állta. Közölte, hogy nem engedheti be Monsieur Laroche-hoz, ha nincs előre bejelentve.
- Hívja fel, legyen szíves, és mondja meg neki, hogy Laura Aldridge szeretne beszélni vele.

Miután a portás letette a telefont, az iméntinél sokkal kedvesebben, sőt szinte negédesen elnézést kért, és megkérte az asszonyt, hogy legyen szíves várni néhány percet.

Mivel Laura nem tudhatta, Raoul hogyan fogadja majd, idegesen helyet foglalt.
- Kit látnak szemeim?

A fülének oly kedves hang hallatán az asszony megfordult, és megbabonázva figyelte Raoult, aki sötét öltönyben, fehér ingben, nyakkendőben közeledett felé.

-Ne... ne haragudj, hogy a munkahelyeden zaklatlak - dadogta zavartan - de Guytól tudom, hogy ismét itt vagy... Fontos ügyben szeretnék beszélni veled.
- Hogy jöttél ide? - kérdezte a férfi, miközben szemügyre vette Laura szilvakék selyemszoknyáját, hozzá illő blúzát és gyöngyház fésűvel kontyba tűzött haját.
- Pierre hozott. Odakint vár.
- Gyerünk! - szólt Raoul némi gondolkodás után. - Üljünk be a kocsiba. Ott nyugodtan beszélhetünk.

Amint beszálltak a limuzin hátsó ülésére, anélkül, hogy utasították volna, a sofőr tapintatosan megnyomott egy gombot, mire leereszkedett egy áttetsző, vastag üvegfal.
- Mi történt? Azt hittem, megígérted Chantelle-nek, hogy nem hagyod magára - nézett szemrehányóan a férfi Laurára. - Csak nem azt akarod mondani, hogy elutazol?

Nocsak! A végén még kiderül, hogy nem szeretne megszabadulni tőlem! - gondolta boldogan Laura.

-Nem magamról akarok beszélni, hanem Chantelle-ről! Megint migrénje van.
- Tudom. Ezért rohant haza a bátyám. - Raoul sötét szeméből őszinte aggodalom sugárzott. - Ugye, te már tudod, miért változott meg annyira az utóbbi időben a sógornőm?
- Igen. Valamelyik nap zokogva találtam rá a szobájában. El akart küldeni, de én addig erősködtem, amíg el nem árulta, miért sír. A bizalmába avatott, és elmondta, a balesete után a kórházban kiderítették, hogy agydaganata van, és nem műthető. Legfeljebb egy éve van hátra...
- Tessék? - Raoul elsápadt.
- Megígértem, hogy nem szólok senkinek, megőrzöm a titkát, de képtelen vagyok magamban tartani. - Laura hangja megremegett.
- Mondj el mindent!
- A baleset után egy rutinvizsgálat mutatta ki a tumort. Az orvos azt mondta, már régen ott lehet... Nem csoda, hogy depressziós.

-Miért csak most mondod el mindezt? - Raoul összeszorította a száját, és Laura szemébe fúrta a tekintetét.
- Mert mint már említettem, Chantelle megtiltotta, hogy bárkinek beszéljek róla. Fogalmad sincs, mekkora erőfeszítésembe került, hogy ne szegjem meg a fogadalmamat. Tudod, mennyire szeretem a sógornődet. De nem bírom tovább. Képtelen vagyok egyedül hordozni ezt a szörnyű titkot.
- Hogyan képes hazudni a családjának? A szeretteinek... Három hónapja mindenki csak azt találgatja, mi baja lehet, miért nem hajlandó kidobni azt az átkozott kerekes széket! - fakadt ki kétségbeesetten Raoul. - Nem is tudom, hogyan mondjam el mindezt Guynak! Össze fog roppanni.
- Képzeld magad Chantelle helyébe! Értsd meg, sokkos állapotba került, amikor közölték vele a diagnózist. És azóta sem tért magához.

Raoul megkocogtatta az üveget, mire a sofőr eltüntette a válaszfalat. Raoul utasította, hogy vigye őket haza. Egész úton hallgattak, aztán szinte egyszerre ugrottak ki a kocsiból, és siettek fel a lépcsőn. Laurának keze-lába reszketett. Képtelen volt szabadulni a gondolattól, hogy Guy esetleg valóban összeomlik a szörnyű hír hallatán.

A szobalány azonban közölte, hogy miután Chantelle migrénje egyre elviselhetetlenebbé vált, Guy bevitte őt a kórházba.
- Menj utána! Chantelle-nek rád is szüksége lehet. - Laura remélte, hogy ez még nem a vég...

A férfi bólintott, s már ott sem volt.

Raoul bólintott, és már indult is.
- Beszélnünk kell, amíg Chantelle alszik - súgta oda Raoul a bátyjának. - Gyere ki a folyosóra!
- Nem hagyom egyedül. - Guy nem vette le a szemét a feleségéről. - Azt hiszem, morfiuminjekciót kapott... Azért tudott elaludni.

Órák teltek el, mire az asszony sápadt arca kissé kipirult. Raoul ekkor elérkezettnek látta az időt, hogy végre négyszemközt beszéljen a bátyjával.
- Láthatod, hogy jobban van. Hidd el, nagyon fontos, amit mondani akarok!

Guy kelletlenül követte öccsét a folyosóra, majd végig a folyosón a váróterembe.
- Ülj le! - kérte Raoul a bátyját, és becsukta maguk mögött az ajtót.
- Inkább állnék.
- Jobb lesz, ha ülsz.

Guy rosszat sejtett. Falfehér arccal meredt a testvérére, pillanatok alatt vagy húsz évet öregedett.
- Tudom, miért változott meg Chantelle a baleset óta.
- Kitől tudod?
- Laurától, de nem ez a lényeg. - Raoul tisztában volt vele, ez élete legnehezebb pillanata, de azzal is, hogy nem kerülgetheti tovább a forró kását. így hát nagy levegőt vett, és kibökte: - Chantelle-nek agydaganata van. Nem lehet operálni.

Laura úgy gondolta, ha úgysem tehet semmit, nem tudja enyhíteni a család fájdalmát, jobb, ha nem lábatlankodik a házban. Úgy döntött, megpróbálja magát valami hasznos dologgal elfoglalni. Ha készít néhány újabb vázlatot, azzal keres egy kis pénzt, akkor legalább anyagilag nem függ senkitől. Úgy döntött hát, hogy elutazik Marseille-be. Guy megengedte, hogy használja a helikoptert, és onnan csak egy ugrás hajóval If vára, a kis sziget, amelynél jobb témát el sem lehet képzelni.

Magához vett két vázlatfüzetet, és elhagyta a villát. Ha beleveti magát a munkába, legalább enyhül a fájdalma.

Biztosra vette, hogy a tizenhatodik század elején épült vár, amelyben Alexandre Dumas Monté Cristo grófja című regényének főhőse, Edmond Dantes raboskodott, sok kalandos, történelmi tárgyú videojáték hátteréül szolgálhat.

Késő délutánra vagy egy tucat vázlatot készített, már csak a vár legfelső szintjét akarta megörökíteni, ahol egykor a tehetősebb foglyok raboskodtak. Ahogy az idegenvezetőtől hallotta, ezeknek a szerencsétleneknek a sorsa a tömlöcben az anyagi helyzetüktől függött. A legszegényebbek az alsóbb szinteken sínylődtek, ahogy Edmond Dantes is, a jobb módúak, akiknek a hozzátartozói szép summát fizettek a fegyőröknek, a legfelső emeletre kerültek, ahol ablak, sőt kandalló is volt.

Épp ezeket a kiváltságosoknak fenntartott cellákat rajzolta Laura, és már csak néhány apróbb részlet megörökítése maradt hátra, amikor valaki megszólalt a háta mögött.

-Nem hallottad az idegenvezetőt? Záróra!

Az asszony ijedtében kiejtette kezéből a füzetet.
- Kiválóak - szólt elismerően Raoul, a hang tulajdonosa, miután felvette és végignézte a lapokat.
- Köszönöm - nyögte ki Laura nagy nehezen.
- Gyere, menjünk! A pilóta vár ránk.

Laura összeszedte a ceruzáit, és követte a férfit lefelé a megkopott kőlépcsőn.

A rövid hajókázás és a félórás helikopterút után beléptek a Laroche villa nappalijába.
- Ha nem mondod el, mi történt, amíg távol voltam, nem tudom, mit csinálok veled! - követelte Laura.
- Jelen pillanatban Guy és Paul Chantelle betegágyánál ül, és vár...
- Folytasd! - türelmetlenkedett Laura, mert a férfi elhallgatott.
- Miután elmondtam Guynak, mekkora a baj, nyomban felkereste a felesége kezelőorvosát. És ami azután történt... Kiderült, hogy Chantelle-nek nincs agydaganata. Bizonyítékul a bátyám kezébe nyomták a röntgenleleteket.

Laura azt hitte, rosszul hall.
- Miután Chantelle felébredt, megkérdezték tőle, honnan vette, hogy halálos beteg. Ő meg ugyanazt mondta, amit neked, hogy az orvostól hallotta. Erre odahívták a dokit, aki a baleset napján ügyeletes volt, és együtt kiderítették, mi történhetett. Chantelle feltehetően fültanúja volt egy beszélgetésnek, amely egy másik betegről folyt.
- Tehát nem hal meg?
- Dehogynem. Mint mindenki más. De remélhetőleg ez csak az emberi kor legvégső határán következik majd be - nevetett Raoul.
- Hála az égnek! - Laura a férfi nyakába ugrott, a szemében örömkönnyek csillogtak.
- Hála az égnek! - ismételte meg a férfi suttogva.

Laura megrökönyödve nézett rá, és hátrább lépett. Miért nem örül jobban? Igaz, az utóbbi időben rengeteget dolgozott, folyton aggódott Chantelle-ért... Egy ilyen hír hallatán azért igazán lehetne egy kicsit lelkesebb is!
- Guy nem tud megbocsátani a feleségének? - kérdezte, mert sehogy sem talált magyarázatot a férfi kimért viselkedésére.
- Fogalmam sincs. De az biztos, ha Chantelle az én feleségem lenne, nem felejteném el egykönnyen, hogy hónapokig nem engedett be a hálószobájába, csupán azért, mert valamit félrehallott... A sógornőm becsapta a férjét. Te meg minket. Ha előbb elmondtad volna, milyen kényszerképzetei vannak Chantelle-nek, hamarabb kiderült volna az igazság. Meggyőződésem, hogy a világon nem akad őszinte nő.

Laura úgy érezte, hogy ezek a szavak megpecsételik bimbózó kapcsolatukat. Raoul nem tudja megbocsátani neki, hogy egy hétig senkinek sem árulta el Chantelle titkát. Nyilvánvalóan azt akarja, hogy hagyja el mielőbb a villát.

Sarkon fordult, és kirohant a házból. Amint összepakol, már megy is.

10. FEJEZET
A bíró szólásra emelkedett, de előtte még megigazította orrán a szemüvegét. Az ügyvéd bátorítóan megszorította Laura kezét, aki lélegzet-visszafojtva várta az ítéletet.
- A Stillman kontra Stillman perben, amelyet a Santa Barbara-i bíróság Kalifornia Santa Barbara kerületében a benyújtott iratok alapján tárgyalt, úgy döntött, hogy folyó év augusztus tizenötödikén felbontja Laura Aldridge és Theodore Stillman házasságát. - A bíró felnézett, aztán folytatta: - A vagyonmegosztásban a felek, elmondásuk szerint, ügyvédeiken keresztül, maguk állapodnak meg. A tárgyalást ezzel berekesztem.

Laura boldogan ölelte meg ügyvédjét.
- Köszönöm! El sem tudja képzelni, mennyire vártam ezt a napot!
- Az elmúlt hónapokban tanúsított mintaszerű viselkedésében a férje nem találhatott semmi olyat, amit felhasználhatott volna maga ellen, úgyhogy nem állt módjában tovább húzni az eljárást - mosolygott védencére az ügyvéd. - Tudja, mit csodálok a legjobban magában, Laura? Hogy nemcsak az asszony tartásról, az ingatlanokról, a vagyontárgyakról mondott le, hanem arról is, hogy megvádolja házasságtöréssel Stillmant. Ha Ted valaha kongresszusi képviselő lesz, azt magának köszönheti, mert nem sározta be a nevét. Több a szerencséje, mint az esze.
- Szerintem ő kicsit másképp látja a dolgot, de az már nem rám tartozik. Nekem csak az a fontos, hogy végre kimondták a válást. Még egyszer köszönöm a segítségét. Köszönöm, hogy újra szabad lehetek!
- Jöjjön, kikísérem.

Az ügyvéd Laura vállára tette a kezét, s Ted és a fivérei ellenséges pillantásának kereszttüzében hagyták el a tárgyalótermet. Odakint Cindy várta őket.
- Egyszer s mindenkorra megszabadultam tőle! - borult a barátnője nyakába Laura.
- Hol ünnepeljünk? Természetesen a vendégem vagy.
- Kedves tőled. Együnk valahol egy hamburgert.
- Tehát most már hivatalosan is Aldridge a neved?
- Igen. Már nem vagyok Mrs. Stillman, és soha többé nem kell körülnéznem, vajon követnek-e. És attól sem kell rettegnem, Ted mikor töri rám a lakásom ajtaját. Megint önmagam lehetek, úgy élhetek, ahogy nekem tetszik. Mint régen...
- Hát, nem egészen.
- Ezt hogy érted? - Laura értetlenkedve bámult Cindyre.
- Raoulról beszélek. Amióta visszajöttél Franciaországból, alig ismerek rád. Ráadásul le is fogytál.
- Hála istennek! Laroche-ék szakácsa csodálatosan főzött.
- Engem nem csapsz be. Bűntudatom van, amiért rossz tanácsot adtam neked.
- Csak olyan kérdést tettél fel nekem, amire magamnak kellett volna megadnom a választ, de én sajnos képtelen voltam rá. Ha nem beszéltünk volna telefonon, előbb-utóbb akkor is ugyanazt teszem... ígéreteket nem szeg meg az ember könnyelműen. Szükségem volt egy kis időre, hogy meghozzam a döntésemet.
- Nem véletlen, hogy te vagy a legjobb barátnőm.
- Köszönöm. - Laura kisimított egy hajfürtöt a homlokából. - Raoul haragszik rám, mert nem számoltam be neki azonnal Chantelle titkáról. Három csalódás érte eddigi életében: becsapta a felesége, a sógornője sem volt őszinte hozzá, így aztán az én viselkedésem volt az utolsó csepp a pohárban. Nem csoda, ha sérült a lelke, és nehezen nyílik meg - sóhajtotta Laura bánatosan. - Egy férfi, aki nem tud beszélni az érzéseiről, alkalmatlan a párkapcsolatra.
- Igazán sajnálom - suttogta Cindy.
- Hát még én! De nem tudok változtatni rajta. A dolgozószobájában láttam egy gyerekkori képét, a bátyjával mosolyog a fényképezőgépbe. Boldog és kiegyensúlyozott kissrác volt... Szörnyű, hogy egy tönkrement házasság mennyire megváltoztathatja az ember életét! Egyszer, egyetlenegyszer sikerült vele komolyan beszélnem, akkor is... - Elhallgatott. - Hiszen tudod!
- Ne szomorkodj már! - Cindy úgy érezte, ideje, hogy témát váltsanak. - Nem lenne kedved ma este moziba menni?

A sikeres üzleti tárgyalás után Raoul elhagyta a lausanne-i bankot, és a nem messze lévő lakásába vitette magát. Amint magára csukta az ajtót, ledobta a zakóját, kioldotta nyakkendőjét, és megszabadult átizzadt ingétől is.

- Nem állíthatom, hogy boldog vagyok! - motyogta maga elé holtfáradtan. – Éjt nappallá téve dolgozom, hogy ne legyen időm az elrontott életemen töprengeni, de mire megyek vele? Már egy sikeresen nyélbe ütött üzletnek sem tudok örülni.

Úgy gondolta, a frissítő zuhany és egy jó erős ital, ha nem is ebben a sorrendben, talán helyrebillenti a lelki egyensúlyát. Ahogy elindult a bárszekrény felé, véletlenül felrúgta a papírkosarat, amelyből kiborult az összes olvasatlan újság. Már majdnem kiszakadt belőle egy cifra káromkodás, amikor legnagyobb meglepetésére a sógornője jelent meg az ajtóban.

-Szép jó estét, Raoul! - mosolygott rá vidáman Chantelle, aki spagetti pántos, fekete koktélruhájában, kisimult, derűs arcával szebb volt, mint valaha. - Nemsokára Guy meg Paul is itt lesz, és elmegyünk vacsorázni. Tehát nincs sok időnk...
- Mire? Ne haragudj, de nem számítottam rád.

Az asszony körülnézett.
- Micsoda felfordulás! Látszik, hogy elengedted Marie-t szabadságra. Nem tetszik ez nekem... Öntsd ki végre a szívedet! Ha velem van bajod, mondd meg nyugodtan. Tudom, elviselhetetlen nőszemély vagyok, aki nem érdemli meg, hogy egy levegőt szívjon a férjével meg a fiával. Egyébként a mostani állapotodra nincs más magyarázat - folytatta Chantelle - csak az, hogy sosem voltál olyan szerelmes, mint én Guyba... Ő bezzeg megértett engem, és meg is bocsájtott. Sőt bevallotta, fordított esetben ugyanazt tette volna, amit én, és azt is, hogy feltehetőleg valóban összeroppant volna, ha annak idején közlöm vele, hogy a napjaim meg vannak számlálva. Megértette, azzal, hogy nem engedtem közel magamhoz, tulajdonképpen őt kíméltem... Mire lett volna jó, ha folyton csak zokogok? - Az asszony felsóhajtott. - Tőled, Raoul, nem várhatom el, hogy megérts. Nem várhatom el, hogy kedvelj, noha én úgy szeretlek, mint a testvéremet. De azt igenis elvárom, hogy mielőbb hazatérj a családi birtokra. Hacsak nincs valami nagyon komoly indokod. - Kérdőn nézett a férfira. - Várom a magyarázatot. Egyébként, ha tudni akarod, Laura is megbocsájtott nekem. Mielőtt elutazott, a kedvenc desszertem mellett hagyott egy levelet, amelyben sok boldogságot kívánt, és amelyben leírta, mennyire csodál bennünket. A mi esetünk ráébresztette, hogy az igazi, szívből jövő szerelem minden akadályt legyőz. Én meg válaszoltam neki, és megnyugtattam, megbocsájtom, hogy megszegte az ígéretét, és mindent elmesélt neked... Elárulta féltve őrzött titkomat, és...
- Sziasztok! - toppant be Paul, féktelen jókedvvel, de amikor meglátta a nagybátyját, elkomorult. - Raoul bácsi! Rossz látni, hogy állandóan búslakodsz. Végy példát rólunk, és próbáld jól érezni magad a bőrödben. Ha egyedül nem megy, mi itt vagyunk neked, és segítünk.

Mint augusztus végén mindig, most tele volt a strandolókkal a tengerpart, és Laura ezúttal is a vizet pásztázta látcsövével. Szörfözők egy csoportja, megfelelő hullámok híján, türelmét vesztve vonszolta partra a deszkáját, gyerekek hancúroztak gumimatracaikon, néhány fiatal srác pedig a bokáig érő vízben frizbizett. Távolabb látott még néhány embert úszkálni, de mindannyian mentőmellényt viseltek, úgyhogy úgy gondolta, aznap szerencsére nem lesz túl sok tennivalója.

Épp le akarta engedni a messze látót, amikor hirtelen erős szél támadt, és felkorbácsolta a hullámokat. Ösztönösen a mély vízben fürdőzők felé fordult, és figyelte, mint igyekeznek a part felé, amikor észrevette, hogy egyikük elmerül. A következő pillanatban már csak két kart látott. Aztán az illető újra felbukkant, de látszott, hogy nagy bajban van.

Laurának több se kellett, lemászott a toronyból, és belevetette magát a vízbe. Minden erejét összeszedve, erőteljes karcsapásokkal közeledett a fuldoklóhoz, miközben arra gondolt, hogyan húzza majd partra a lehető leggyorsabban, hogy szükség esetén mielőbb megkezdhesse az újraélesztést.

Már csak méterek választották el a fuldoklótól, amikor az eltűnt a víz alatt. Ösztönösen lebukott ő is, és teljes erejéből megragadta az atlétatermetű, sötét hajú férfit, aki furcsamód Raoulra emlékeztette. Elindult vele kifelé, de a pánikba esett ember vadul csapkodott.
- Maradjon nyugton, bízza rám magát! - kiáltott rá Laura kétségbeesetten, miközben maradék erejét megfeszítve tempózott, míg el nem érte a biztonságot jelentő partot.

A kimerültségtől egy pillanatra maga is elterült a homokban, amikor legnagyobb megrökönyödésére egy kéz megérintette az arcát. Egy ismerős kéz. Egy ismerős arc hajolt fölé.
- Raoul! - kiáltotta.
- Ne szólj semmit! - suttogta a férfi. - Megkezdem a szájból szájba lélegeztetést.

Laura akkor sem lehetett volna jobban megdöbbenve, ha ő lett volna, aki az imént majdnem megfulladt. Nem védekezett, megadóan hagyta, hogy Raoul hosszan, érzékien csókolja. Érezte, hogy a teste szinte lángol.
- Hogy érzed magad? - kérdezte a férfi rekedten, és elhúzódott.

Laura kábán, szinte sokkos állapotban meredt Raoulra. A szeme sarkából azért látta a körülöttük összeverődött kíváncsiskodókat.
- Minden rendben - közölte a lehető legkimértebb hangon, és sietve felült. - Strandoljanak tovább és érezzék jól magukat! - szólt rá a bámészkodókra.

Aztán Raoulra emelte a tekintetét, és megállapította, hogy jócskán lefogyott, amióta utoljára találkoztak.
- Én is szeretném jól érezni magam, de nem itt a parton - súgta a fülébe a férfi. - Remélem, akad itt valaki, aki helyettesít téged.

Laura felnézett a toronyra, ahonnan kollégája, Mike Segal pimaszul vigyorgott le rá. Majd fogta Laura táskáját, és ledobta. Raoul ügyesen elkapta.
- Az én kocsimmal menjünk, vagy összeszedted már magad annyira, hogy képes vagy vezetni a lakásodig? Ez esetben mutasd az utat! - szólt a férfi.
- Csak a szájból szájba lélegeztetés viselt meg egy kicsit...
- Majd nálad megbeszéljük.
- Nem akarok veled beszélgetni. Annak mindig veszekedés a vége.
- Ígérem, ezúttal nem így lesz.

Laura bólintott. Képtelen volt megszólalni, csak arra tudott gondolni, hogy nem akarja elveszíteni Raoult. Nem élné túl, ha megint kilépne az életéből!

- Nem véletlenül repültem át miattad az óceánt - mosolygott rá a férfi, és odanyújtotta a táskáját. - Nem ártana, ha felvennéd a szandálodat.

Laura még mindig nem merte elhinni, hogy Raoul Laroche ott áll mellette. Egy pillanatra az is eszébe jutott, hogy talán napszúrást kapott, és képzelődik. Ahogy lehajolt, megtántorodott. Raoul nyomban odaugrott, és elkapta.
- Olyan jó, hogy átölelhetlek! - Megcsókolta Laura nyakát. - Én is szédülök, úgyhogy nem lesz könnyű elindulni...
- Márpedig meg kell próbálnunk.
- Vegyelek ölbe?
- Dehogy!
- Akkor támogassuk egymást.

Összeölelkezve ballagtak a pálmafák szegélyezte parkolóba.

- Nehogy megcsókolj! - szólt Laura, amint Raoul segítségével sikerült beülnie a volán mögé. - Most ne!

A férfi tudta, miért tiltakozik, és szó nélkül engedelmeskedett. Becsukta a kocsi ajtaját, és elindult saját, bérelt autójához.

Laura remegő kézzel indította be a motort, és azon fohászkodott, hogy sikerüljön ép bőrrel megúszni a hazáig vezető alig két kilométeres utat. A ház előtt megállt, kiszállt a kocsiból, és megmutatta Raoulnak, hová parkolhat.
- Te zuhanyozhatsz először - ajánlotta fel, amint beléptek a lakásba, de kerülte a férfi tekintetét. - Ott a fürdőszoba. - Az ajtóra mutatott, aztán sietve visszavonult a hálószobába.

Ha csak néhány percre is, de szüksége volt egy kis magányra, hogy feldolgozza a hihetetlen, csodaszámba menő tényt: Raoul csakis azért jött Kaliforniába, hogy vele találkozzon. Pedig amikor elhagyta Franciaországot, semmiben nem volt olyan biztos, mint abban, hogy soha többé nem láthatja viszont a férfit.

Alig tíz perc múlva hallotta, hogy Raoul belép a nappaliba. Várt még egy kicsit, aztán mély lélegzetet vett, és kinyitotta az ajtót. A férfi drapp vászonnadrágban és krémszínű pólóban a díványon ült, és egy újságot lapozgatott.
- Mindjárt jövök! - szólt oda Laura a férfinak.
- Nem kell sietned. Nem szaladok el.

Laura gyorsan lezuhanyozott, megszárította, feltűzte a haját, aztán belebújt kedvenc tarka ruhájába, és a konyhába ballagott.
- Mit innál?
- Jólesne egy pohár víz.
- Máris hozom. - Laura két kis üveg ásványvizet tett a dohányzóasztalra, és leült a heverőtől legmesszebb lévő fotelba. - Ugye tudod, hogy alaposan lejárattál a kollégáim előtt?

A férfi töltött, és nagyot húzott a jéghideg vízből.
- A kollégáid pontosan tudják, hány ember életét mentetted már meg. Gondolom, megértik, hogy kivételesen te szorultál újraélesztésre - nevetett Raoul.
- Honnan tudod, hány ember köszönheti nekem az életét?
- Amióta megjelent a bátyám házában egy bizonyos Mrs. Aldridge, mást sem csináltam, mint igyekeztem a lehető legtöbb információt begyűjteni róla - vigyorgott a férfi.
- Hogy van a családod? - érdeklődött udvariasan Laura.
- Az idejét sem tudom, mikor láttam őket ilyen boldognak. Hármasban elutaztak egy második nászútra Törökországba.
- Ennek szívből örülök. Megérdemlik, hogy boldogok legyenek.
- Mindent neked köszönhetünk. Ha nem veszed rá Chantelle-t, hogy a bizalmába avasson, ki tudja, mikor derül ki, hogy makkegészséges? S hiába gyötrődnénk mindannyian...
- Az utolsó találkozásunkkor nem így láttad a dolgot...
- Elismerem, lehetetlenül viselkedtem. Igazságtalan voltam veled, úgyhogy csak magamnak tehettem szemrehányást, amiért oly váratlanul faképnél hagytál bennünket. - Raoul hallgatott egy sort, aztán bevallotta: - Azért játszottam el a fuldoklót, mert nem mertem másként a közeledbe férkőzni...
- Ravaszul kitaláltad, de Raoul Laroche-tól nem is vártam volna mást - felelte Laura.
- Mit tehetnék, hogy megbocsáss?

- Nincs ötletem. Bármit tennél is, előbb vagy utóbb úgyis mindent elrontanál. Mindig az ellenséget látod bennem, és mérgezett nyilakkal lövöldözöl rám - suttogta Laura könnyes szemmel.

Raoul arca elsötétült.
- Mindennek Danielle az oka! Meséltem már neked, én attól a perctől, hogy kimondtuk a boldogító igent, gyereket akartam. Eleinte úgy tűnt, ez ellen neki sincs kifogása. - Raoul felállt, és idegesen járkálni kezdett fel-alá. - Miután két évig hiába próbálkoztunk, elmentünk egy nőgyógyászhoz, aki mindenféle okos tanácsokat adott. Azt mondta, próbálkozzunk csak tovább, ám ha hat hónapon belül sem járunk sikerrel, beutal bennünket a szakklinikára. Ahogy telt-múlt az idő, egyre gyakrabban gondoltam a mesterséges megtermékenyítésre. - A férfi felsóhajtott. - Danielle azonban hallani sem akart róla. Ekkor ütött szeget a fejemben, hogy a feleségem esetleg hazudik. Kinek is panaszkodhattam volna, ha nem Chantelle-nek, aki osztotta a gyanúmat. Vallatóra fogtam Danielle-t, aki kénytelen volt bevallani, hogy nem hagyta abba a fogamzásgátló szedését.
- Miért tette ezt veled?
- Mert több olyan párt is ismert, akinek a házassága állítólag a gyerek miatt futott zátonyra. Félt, hogy mi is így járhatunk... Azt mondta, gyerekek nélkül is boldogok lehetünk.
- Nagy ég! Hogy lehet valaki ennyire önző? Ráadásul éveken át hazudott neked. Hogy lehet így élni? - Laura csak most értette meg, miért viselte meg annyira Raoult Chantelle titkolózása. - A feleségednek nem volt joga ezt tenni veled.
- Danielle világéletében csak a saját érdekeit tartotta szem előtt. Mások kívánsága, vágyai mindig is hidegen hagyták.

- Nem csoda, ha többé nem tudtál bízni benne! Elpazaroltál négy évet az életedből. Már réges-rég apa lehetnél, ha idejében elválsz, és találkozol egy olyan nővel, aki családot akar.

Raoul tűnődve végigsimított a haján.
- Te legalább már az esküvő idején tudtad, hogy a gyerek nem szerepel a terveid között.

Laura felugrott a fotelból.

- Nagyon tévedsz! Semmit sem szerettem volna jobban, mint egy kisbabát, de nagyon hamar rájöttem, hogy Ted nem lenne jó apa. Többek között ezért is ábrándultam ki belőle... Állandóan Chantelle és Guy példája lebegett előttem. Nem tudtam elfelejteni, mennyire szeretik egymást és a fiukat.
- Ted még mindig nem akar válni? - ráncolta a homlokát Raoul.
- Nem tudom, de tény, hogy a múlt héten kimondták a válást.
- Ezek szerint szabad vagy. Nem kell többé rettegned...
- Ment minden, mint a karikacsapás! Ted elvesztette a nyomomat, amikor Guyjal elrepültem Cap Ferratbe. A távollétemben betört a lakásomba, amit a barátnőm, Cindy tanúsított. Ráadásul a munkahelyemen többször is felhívott, és zaklatta a kollégáimat. Ezek után a bíró kimondta a válást. - Laura hangja megremegett. - Sem a vagyona, sem az összeköttetései nem segítettek Teden. Nem tudta tovább húzni a dolgot...
- Laura!
- Igen?
- Szeretnél tőlem kisbabát?
- Igen - vágta rá tétovázás nélkül Laura.
- Jól hallottam, hogy igent mondtál?
- Gyereket akarok tőled. Ugyanis szeretlek...
- Chantelle megmondta. De hát...

- Nem hitted el? Mert undok voltál velem, azt hitted, elzavarlak? A családod példáján megtanulhattad, hogy aki igazán szeret, az képes megbocsájtani.
- Mióta tudod?
- Mármint hogy szeretlek? Attól a perctől, hogy először találkoztunk. Emlékszel? A vacsoránál... Az első este... Azonnal megállapítottam, hogy te vagy a legvonzóbb férfi, akit valaha láttam. Ráadásul észrevettem, hogy le sem veszed rólam a szemed. Attól kezdve mindig arról álmodoztam, hogy egyszer egymáséi leszünk... Csak attól féltem, hogy esetleg már nős vagy.

Raoul közelebb lépett, és diadalmas vigyor terült szét az arcán.
- Most rajtad a sor! Mondd ki, amire oly régen várok! - szólította fel Laura, de aztán elmosolyodott. - Tudod mit? Inkább ne mondj semmit! Egyelőre elég, hogy tudom, én mit érzek irántad. Ám ha nősülni támadna kedved, csak szólj bátran! - Az íróasztalfiókból elővett egy noteszt, és a férfi orra alá dugta. - Nézd, több tervet is készítettem a képzeletbeli névjegyemhez.

Raoul lélegzetvisszafojtva olvasta a különböző változatokat: Madame Raoul Laroche, Madame Laurel Aldridge Laroche, Monsieur et Madame Laroche, Madeleine Laroche.
- Madeleine? - kérdezte csodálkozva. - Az anyai nagyanyámat hívták így.
- Tudom, Chantelle mondta. A lányunkat szeretném Madeleine-nek keresztelni. Ha fiunk lesz, valami különleges nevet kell kitalálnunk, mert az apja is különleges...

Raoul letette a noteszt, magához vonta Laurát, és egy darabig ide-oda ringatta. Laura úgy érezte, hogy végre hazatalált.
- Miután visszarepültél az Államokba, képtelen voltam a birtokon maradni, úgyhogy beköltöztem a svájci lakásomba. Azt hittem, ott könnyebb lesz elfelejtenem téged. Aztán nagyon hamar rájöttem, hogy nem tudok nélküled élni. Már az sem számított, hogy akarsz-e gyereket vagy sem. Azt akartam, hogy a feleségem légy.
- Nagyon hiányoztál - suttogta Laura, és szenvedélyesen megcsókolta a vőlegényét.
- Elragadó vagy, gyönyörű és kedves - mormolta Raoul. - Chantelle, Guy és Paul is imád téged, de egyikük sem annyira, mint én.
- Én is nagyon szeretem őket. - Laura átkarolta a férfi nyakát. - Csókolj meg, drágám! Lehelj belém új életet!

Raoulnak nem kellett kétszer mondani, boldogan ölelte magához a menyasszonyát.
